
[ 
I 

Nr . .39. 29. september 1921. 

·-~.-~.....,.-·-;• ... ~-~~~·- ...... -·~~" •. _ ... " ."r_ ___ _Ø ~ - ~~;.>C"-·-~-~~--·.----...,.------· 

~ /.-" ._ -~_: •• ~---~ c:-_ -t-~--

,l"·'I; 

Et litet kunststykke. 

Der kræves til dette morsomme, lille eksperi
ment ikke andet end en femøre, to knappenaa-
lcr og e.tpar hænder som ikke _·yster. Læg fem
øren paa bordet og ta den op med de to knappe
naaler. som vist paa den øverste tegning! Det varer 
kanske litt inden man faar pengestykket til at lystre 
og bli hængende mellem de to naalespidser. men 
med Øvelse gaar det og da er man over den f Ørste 
og største vanskelighet. Den næste del av kunsten 
bestaar i at vende hændene saa naalene med mynten 
imellem staar lodret; det tar sig ganske imponeren
de ut naar man præsenterer en femøre for sine 
venner paa denne maaten og kan man saa, som et 
yderligere clou, sætte mynten i roterende bevægelse 
ved at puste litt paa den er man sikker paa en 
sukces som , behændighetskunstner. Kunststykket er 
enr!nu kttcre at utføre med en mynt ~om er riflet i kanten . for rksC' 111pe1 <'n tokrone. ·- Inde i 
artikcl 0111 ncgeu verdensberømte "tricks"' med tilhørende av~lØringer av hvorlede;:; de utf~res . 
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Det er en e:tørre vask som her er 
hængt til tørk. Man kunde kanske tro 
at det var et vaskeri som hadde sin 
tørkeindretniag her. Men det er ikke 
tilrældet. Det er de rammer der bor 
i husene som snorene er trukket imel
leDJ, der istedenfor at hæage tølet paa 
lortet, anbringer det paa morer fra sine 
egne vinduer over til naboens. Meto
den er ikke ukjendt her hjeIDJme, men 
det overraskende er at se den saa flittig 
brukt. Det ser nærmest ut som om 
alle falllliliene i de to huser efter av
tale var blit enige ornJ at vaske samme 
dag. Billedet er et gaardinteriør fra 
Park Avenue i New York, den 101-gate. 

Naar babyen graat.er mens mor er 
paa kinematograf har man i Los An
gelea 1 Kallfornien en morsom maale 
at underrette moren herom. Paa begge 
sider av scenen - det ,ti.vite lerret -
er der en tavle, hvor der med lyssigna
ler kan vises et eller andet tal . Tændes 
n11 midt under forestillingen et tal pna 
disse tavler, og er det f. eks. tallet 2, 
vet den rn1or hvis baby ved avleverin
gen i teatrets vugges tue fik dette nurn>
mer, ·at hendes barn graater og er urolig, 
saa hun maa avbryte midt i det spæn
dende drama hun overværer for at skyn
de si,g hurtigst mulig necl i vuggestuen 
og hjælpe den lille skrikhals der til 

atter.at komme i likevrgt 

For at faa kjolen til at passe nøi
::?gtig nedentil bruker man nu paa 
in.ange av de store utenlandske systuer 
el apparat som det man ser her. Da
men som skal prøve gaar op paa en 
liten, ganske lav platform. Denne er 
cirkelrund og utenorn1 den kan bevæge 
sig en opstander som er forsynt med 
el haandtak oventil og et merkehjul 
litt længere nede. Det nederste av 
kjolen bringes i klemme mellem merke
hjulet og en trælist, og dameskræd
deren dreier derefter rundt paa haand
takel Opstanderen vandrer nu rundt 
platformen, ~ merkehjulet avsætter 
samtidig en hVIt linje nedentil paa kjo
len helt rundt, altld i nøiagtig samme 
avstand fra gulvet, hvorefter kjolen fal
des op erter denne linje. Paa denne 

maate sikrer man sig 

"""' 
Akning t egnen omkring Elfenbens
kysten i Afrika. Barn er barn overalt 
i verden, enten de er hvite &Ollll sne 
og født i Europa, eller de har set 
d&gellll lys i det mørke fastland og 
er sorte sornJ ibenholt. Billedet her 
er et eksempel paa detle. Her ser mau 
en gut fra Elfenbenskysten i Vest
afrika rulle noksaa fornøiet nedover 
en bakke paa sin hjemmela~ede "kjelke". 
som kun bestaar av fire pmder og fire 
brede hjul, laget av tørret ler. Redskapet 
er primitivt, men fornøielsen ved at 
bruke det er llkesaa stor soIIll glæden 
er herhjemme hos vore barn, naar de 
suser nedover de sneklædte bakker paa 
sine kjelker. Og "kjelken" med de 
klodsede lerhjul har endda den store 
fordel at den ikke kræver sne for at 
kunne virke, - den ruller like let enten 

det er soillJ!Iler eller vinter. 

Der er en slags sop som ligner smaa 
fuglereder med egg. De kaie.les derfor 
ogsaa redesop, og bill edel her vber h' ur. 
ledes de ser ut. Likesom saa mange 
av sine slegtninger lever de ofte paa 
raatlent træ, 1 ~ 1en træffes dog ogsaa 
paa almindelig jord. Det er frugtlegc
merne som danner redet, mens spore. 
husene ligner smaa eg~. Der er gjerne 
ca. 10 slykker av delllJ i hvert "rede" 
(A). Hos nogen til samme familie hø
rende arter er kanten av rrugtlegemet 
hævet saa høit over bunden at det hele 

.. 

"Træffere" \"ed en boksekamp.Paa de 
lo billeder her er paa en anskuelig og 
interessant maate vist paa hvilke ste
der og i hvilken rækkefølge de forskjel
lige støt har ramt som de to motstan
dere har forstaat at bibringe hverandre. 
Som man ser har B faat 13 sløt som 
sitter planmæssig og smukt grupperte 
rundt hans underansigt med enkelte av 
de frygtede "uppercut"er imellem. De 
første av kampens tre træffere har ramt 
B. Derefter har denne gaat over li! 
offensiven og har levert A tre støt 
paa rad til'ed langs næsen (4, 5 og 6). 
Saa har B faat en upP.ereut (7), hvor-

mere faar utseende av en liten krukke 
eller et terningbæger (B). Paa et vist 
trin av sin utvikling ligner denne rede
sop meget en konditorkake med sylte-

tøi (C). 

Elefanten fylder kjøleren paa auto
mobilen med vand. "Big Bill" heter 
den elefant soml sees her ifærd med at 
tømme det vand som den har opsuget i 
sin snabel over i automobilens kjøler. 
"Big BiII" hører til et stort amerikansk 
cirkus, hvor den utfører mange for-
1..iausende kunststykker. Naar den ikke 
optrær er don travl beskjæfti.get med 
at holde de mange automobiler med 
vand, som tilhører det cirkus hvor den 

er ansat sornJ "artist". 

Et merkelig gevær. Den alminclelige 
rnaate at elablere forbindelse mellem 
land og et strandet skib er som be.. 
kjendt den at der avfyres en raket, hvor
til der er bundet en tynd line. Raketten 
dirigeres slik at den raider ned paa 
den anden side av skibet. Nu kan mand
skapet rna fat i linen og hale det tyk
ke taug til sig som er bundet i linens 
anden ende, hvorefter bjergningen fore.. 
gaar ved hjælp av rednings., tolen, sollll 
glir langs det tykke taug. I England 
har man imidlertid nu vert rednings
væs·enet lndført geværer av den fason 
som sees her, og med hvilke man er 
istand til at skyte redningslinen ut til 
det strandede skib. Linen ligger rullet 
sammen i blikbeholderen, som sitter om
kring geværløpet, og den ene ende av 

efler B igjen har gjort utfald og har 
ramt A fire ganger i rækkefølge i bry
stet (8, 9, 10 og 11). Saa er det igjen 
blit B's tur til at staa for skud, og 
støt 12, 13 og 14 har regnet ned over 
ham osv., som man ved hjælp av tal
lene kan følge kampens gang. Forøvrig 
forestiller de to billeder de verdens
berømte boksere Carpenlier (A) og Demp
sey (B), og lallene viser forløpet av den 
kamp om verdensmesterskaret, som for 
ikke længe siden blev utkjæmpet i Ame
rika, og verl hvilken som bekjendt Demp-

sey seiret i 4. 0111Jgang. 
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linen er fastgjort til projeklilct, som 
altsaa tar denne med naar det farer 
i en stoi: bue gjennernJ luften ut mol 
skibet. Der skal med et slikt gevær 
kunne tas langt sikrere sigte end m.d 
raketapP.aratene, saa der blir langl !Lre 

"træffere". 

"En undervands-traktor" kalder aa1c
rikanerne det kjøretøi som sees ber o ~ 
s.om for øieblik.k.et holder paa a·l <11"
beide sig opover en elv, idet del kjorcr 
paa bunden. Det som raker op ror.rn 
og som minder om en oversaget træslam
me, er "periskopet" et rør gjennem hvil
ket der føres atmosfærisk luft til mo
torens karburator, naar kjøretøiet kjorcr 
under vandet. Og det maa derfor paa
sees at man aldrig begir sig ut paa dy
pere vand end at "periskoeet"s øverste 
mundi.ng samt chaufførens hode 1hvei"l
fald er over vandet. Da traktoren kjo
rer like godt under vand som paa land, 
kalder amerikanerne den ogsaa for "am -
fibiet". I egner med ubanede veier O;( 
elvehindringer vil dette "amfibium" ha 
særlige betingelser for at være Ul nytte. 

Denne maskin graver pot.eter op, 
renser dem for jord og samler dem 
i lange rader i en fure i jorden. 
Og dermed har et gammelt problem 
rundet en ny løsning. Det er ikke faa 
au lomatiske potetoplagere, som fra lid 
til anden har set dagens lys. Denne paa
$taaes at være en av de enkleste i sin 
konstruktion og en av dem\ som yder 
mest og bedst arbeide. Den trækkes av 
hester. Idet den bevæger sig fremad, 
pløier et plogjern som sitter mellem de 
to store tremmehjul, potetene op og 
kaster dem ind i det ene eller elet 
andet av disse hjul, der naar de bene
ger sig, virker sollll sold og sigter jor
den fra potetene. Disse ruller erter at 
være renset for jord ned i den fure, 
som pløies mellem de to tremmehjul, og 
ligger her i rad og række parat til 
at skuffes i sækker eller vogner og 

kjores borl 

Et menneskes tegavelse kan maales 
ved hjælp av et apparat som dette, paa
staar den tyske kunstmaler Burger. Han 
kalder det av ham selv konstruerte 
maaleapparat et "plastomeler". Ved :it 
anbringe apparatet paa et menneskrs 
hode og maale de forskjellige ansigls
og hode-delers størrelse: Pandens høicle 
og skraaning, avstanden mellem øinene 
osv., raar man en række tal, sier opfin
deren, hvorav vedkommendes hele ann
delige habitus lar sig noie beslcmrne. 
Og man kan paa den maate i løpet 
av en time faa et likesaa dypt indblik i 

I
-dette menneskes sjælelige beskaffenhet 

som ellers ved aarelangt studium av 
det samme menneske paa sedvanl .i~ maa
te; det skal ror øieblikket være rent 
mode i Berlin at la sig maale med pla
stometer o~ faa avgjort om man e1· 
s.-crlig begavet eller kanske det molsal!e. 
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Ikke afrikansk barbarisme, men - Hvorledes en nE:gerdoktor behandler en gjenstridig mave. 
Erter en onginallegning av R. Cato n W o od vi 11 e. 

Sorte læger. 
(Til ovenstaaende billede.) 

D et er ikke nogen taknemlig opgave for euro
pæerne i Afrika at konkurrere med de sorte 

læge1. Negrene er saa overtroiske at de meget 
motstræbende tar imot den hvite doktors raad, og 
de retter sig hundre ganger heller efter en trold
mands hekseformularer end efter europæernes 
ganske jevne, hygieniske forskrifter. En neger 

som faar daarlige ben er ikke at formaa til at 
lægge et varmtvandsomslag om det syke sted, men 
si til ham at han skal binde en maiskolbe om 
ankelen paa benet, stille sig op under et lever
pØlsetræ klokken tolv om natten og si : Mu- phi
ma- nunka - og patienten gjør det glædestraa
lende og t r o r paa kuren, hvilket som bekjendt 
er den halve vei til helbredelse. Negrene tilskri
ver gjerne sygdommen onde aander, som for kor
tere eller længere tid har tat bolig i patienten:> 

legeme, og de indfødte læger:s, mirakel
mændenes bestræbelser gaar først og 
fremst ut paa at fordrive dise uved
kommende aander. Hvis en neger har 
spist noget som ikke bekommer ham1 
mave vel og tarmene begynder at 
smerte, tror han fuldt og fast det er 
en slange som har avlagt hans ind
vendige deler et besøk - og i saa fald 
maa den sorte læge straks ·igang med 
sin massagekur, der som billedet viser, 
tar sig litt drastisk ut, men i virke
ligheten - ialfald efter egen mening 
- er en meget menneskekjærlig hand
ling. En afrikareisende som i egen per
som overvar optrinnet beskriver det 
saaledes: "To av den sykes kamme-
rater tok fat i hans ben og to i hans 
armer og derefter slet de av alle liv
sens kræfter i hver sin retning og sam
tidig spaserte "doktoren" ovenpaa hans 
ryg, idet han nu og da stampet med 
foten, som om han danset en moderne 
foxtrot - alt under ledsagelse av sang 
og trommemusik f1ra det omstaaende 
auditorium. 

Hvad han 
hvad 

søkte og 
han fandt. 

Av 
B. M. Croker. 

(Fortsat.) 
- o-

M in ven hadde uttrykkelig 
" forbudt mig at gi dem 
en øre av hans penger," fortsatte 
generalen, "han sa altid : ,Din 
familie kjender dig bare som 
underskriver av dine cheks. Du 
har gjort din pligt fuldt ut mot 
dem, opdraget dem og sat dem 
ivei. Nu er de fremmede for 
dig." 

"Og saa giftet De Dem igjen?" 
"Ja, ja, ja," lØd svaret irritert. 

,.Ikke jag slik paa - det er jeg 
for gammel til. Jo, jeg gjorde 
nok den dumhet som mine barn 
frygtet, jeg giftet mig med den 
kvinde som hadde pleiet min 
ven. Efter nogen aars forlØp 
blev det for fornemt for mig der
oppe i fjeldene, damene vilde 
ikke kjendes ved Mrs. Beamish 
og den yngre generation av sol
dater hadde aldrig hørt tale om 
mig. Desuten fortsatte familien 
derhjemme at plage mig og be
gyndte at tale om at klimaet 

hadde gjort mig skrullet, og det skjønt jeg 
bare var sytti aar og saa sund og kraftig 
og klar i hodet som nogensinde, saa tok jeg 
en rask beslutning og pakket sammen og 
flyttet - uten at efterlate mig nogen 
adresse. Det er en let sak at skjule sin<:! 
spor naar man bare har penger." 

"Ved bestikkelser, mener De?" · 
"Jeg mener penger. Deres onkel var eu 
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rik mand, derfor har han været 
istand til at gjemme sig saa godt." 

"De tror altsaa virkelig at han har 
skjult sig?" spurte Mallender ivrig. 

"Uten tvil. Og hvis De vil lyde en 
garrunel mands raad saa reiser De 
hjem og spiller ikke mer tid paa at 
løpe efter løgtemænd." 

• .Raader D e mig til det?" 
,Ja, det er noget andet med mig 

som har levet mesteparten av mit liv 
her, landet vil ikke slippe mig. De 
synes kanske jeg er en gammel vrøvle
kop. men jeg er slet ikke alene om at 
leve som jeg gjør. der er saa mange 
gamle officerer run<lt om i Indien 
som foretrækker at bli her efter at de 
er færdige med tjenesten, overalt i 
Indien vil De kunne finde dem, og 
ikke alene mænd, men ogsaa kvin
der." 

"Kvinder?" gjentok Mallender van
tro. 
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Aliniatursamling av kjcndtc malerier med historiske motiver 

Da Wallenstein beleiret Niirnberg. 
Efter 0 . Meyer - Wegners maleri. 
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mand til at komme hjem. Hvis no
get skulde friste mig maatte det vel 
være dette," han ralde sin gjest et 
udmerket godt billede av Mrs. Vil
lars. "Det er min datterdatter, Lena." 

"M,rs. Villars I Hende kjender jeg!" 
utbrøt Mallender. "Er hun Deres 
barnebarn? Hun bodde hos min fæt
ter Taiboys i Madras." 

"Ja, det meddelte hun mig. Hun 
skriver de mest sindssvake brever 
med anmodning om penger, det er 
i det hele tat penger de allesammen 
ber om. En vil ha sin sØn til Eton. 
en anden vil ha sin søn utdannet tH 
landmand, en tredie vil betale sine 
regninger. men av hele hurven er 
Lena den mest umættelige. Heldigvis 
faar jeg brevene gjennem min sak
fører, for det morer mig at læse dem. 
Lena er en skjØnhet, ikke sandt?" 

"Jo, det kan man si uten i mind
ste maate at smigre hende." 

"Ja, for firti aar siden levet der en 
gammel dame, enke efter en oberst 
ved seks og ottiende regiment. Hun 
red en hvit hest og hadde tropehjelm 
med rosetter over ørene. og hun fulg
te regimentet paa alle dets Øvelser. 
Hun kjørte selv sine ponyer naar hun 
skulde i butikker. Hun gik aldrig i 
selskap og de dager regimentet var 
borte gik hun i kirke eller streifet om
kring ute paa markene. Hendes familie 
var likesaa forbitret som min, men 
hvorfor skal ikke et menneske faa lov 
til at leve som det vil? 

Hvad mysteriet med Deres onkel 
angaar, saa likte han rigtignok ikke 
livet her, men allikevel tror jeg han 
er her. Brown & Co. er ikke et firma 
som gjØr sig skyldig i dumme feil
tagelser. Mit raad til Dem er at De 
skal reise hjem, hvor De har alting. 
baade venner og formue." 

"Nei, ikke fornme," indvendte Geof
frey. "Den forspildte jeg ved at indlate 
mig paa dette foretagende, men jeg 
trodde jo jeg hadde at gjøre med en 
bedrager." 

Aaret 1632, da trediveaars.krigen raste paa det voldsomste, blev 
eu tung tid for den sydtyske by Nurnberg. Da den svenske 
kong Gustav Adolf ikke hadde kunnet forhin<.lre at de kei
serlige og bayerske hærer ror enet Slig, kastet han en sterk 
hærstyrke ind i Niirnberg - for at han kunde holde denne 
strategisk set meget vigtige by, men Wallenstein gav sig straks 
til at beleire byen og forsøke paa at utsulte den. Han gjorclo 
ikke nogct forsøk paa at sto nuie den, sulten skul de være 
hans forbunclsiælle o~ saa konsekvent var han at da den sven
ske rikskansler Oxenstjerna med en hær ilte byen til undsæt
ning gjorde han ikke noget forsøk paa at hindre Oxen
stjerna i at komme ind i Nurnberg. Han mente at jo f!ero 
munde elet var clerinde, desto værre vilde sulten rase. Gu
stav Adolf saa sig Cla nødsa!Zet til at la Ni"1rnbergs garni
son rorsøke en storm paa Wallcnsteins skanser, men stom1-
lopct m~slyktes ~ Nurnbergs bcleirin~ fortsatt<'s. Det var en 
haard og frygtelig tid, og da clrr saa kom forlik istand mel
lel1ll keiseren og kurfyrsten av Sachsen maatte Nurnberg boie 
sig og gaa med paa forliket. Billedet her viser en scene fra 
en av byportene under den lnngvarige b\.'lclrlng, da hyens 

"Lena ligner sin bedstemor, men 
hun er endda vakrere. og hun har 
den samme hang til at gi ut penger. 
Hun var gift med en skikkelig fyr, 
men hun ruinerte ham ved sin 
Ødselhet. Lena inaa og skal ha lul{sus, 
og stakkars Villars gjorde ende paa 
sig ved at ta for meget kloral. Nu 
skriver hun og ber om etpar tusen 
til at betale gjæld med, for hun vet 
hverken ut eller ind mer. Jeg tror. 
ved Gud, hun er kommet hit for a• 
finde mig." DeH gamle lo hØit ved 
tanken. "Og saa er hun kommet saa 
langt som til Madras hvor hun saa 
har tilbragt vinteren hos en skole
kamn1erat.'' 

"Ja, hos min kusine, Fanny Tal
boys, men skolekammerater kan de 
da umulig være, for Fanny er to og 
firti." 

"Aa, Lena er ogsaa tilaars. Hun er 
ikke nogen ung pike længer, skjønt 
hun ganske vist ser meget yngre ut 
end hun er. Hun holder paa at tigge 
om penger, da hun staar i begrep 
med at gjØre et glimrende parti. Gud 

"Og De vilde ikke tro Brown & Co 'f 
Det var dumt av Dem." 

"Nei, hverken Brown eller nogen an
den." 

"Men nu har De gjort Deres erfaringer, 
ikke sandt? Og nu vil De lyde mit raad," 
den gamle mand bøiet sig ivrig frem i 
stolen. 

"Jeg vil nødig indrØmme at jeg har tapt 
slaget. Sir, men hvad raader De mig til?" 

"Som jeg allerede har sagt Dem - til at 
reise hjem. Opslaa Deres hovedkvarter her 
foreløbig, jeg har en god hest til Dem, som 
De kan ri<le i selskap med Tom og Tara. og 
se Dem om i landet og kom saa herind om 
aftenen og snak litt med mig. Vil De ikke 
ofre en uke eller to paa en gammel mand 
som ikke har talt med en av sin egen stand 
paa tredive aar ?" 

Mallender betænkte sig litt, saa sa han: 
"Det er meget elskværdig av generalen." 
"Nei, ingenlunde. Det er udelukkende 

egenkjær1.ighet. Jeg har en ny brun hest 
fra Ussour som vil passe godt for Dem. 
Denne del av landet har sin historie, skjønt 
det ser kjedelig ut, og mine barn kjender 
hver krok heromkring. Interesserer De Dem 
for Indiens historie?" 

"Nei, egentlig ikke. Utover Clive - Plas
sy - og Warren Hastings kjender jeg ikke 
noget til den." 

,.Slik var det med mig ogsaa indtil mine 
ben gjorde streik; da maatte jeg slaa mig 
paa læsningen. Nu har jeg læst meget og
saa om landet her - dets historie begyn
dcr med Alexanders indvandring næsten tre 

borgere og Gustav Adolfs krigere tappert for~rte byen. 

hundre aar før Kristus. saa kom det 
Moghulske keiserdømme og Cholaerne, alle 
banet de sig vei gjennem landet her." 

"Der er ikke mange minder om dem 
nu." 

,.Nei, men hvilke minder tror De der vil 
være om os om etpar tusen aar? Det er 
bare det gamle Hindostan som har sat sig 
saa pragtfulde mindesmerker i sine monu
menter og templer og forter." 

Og derpaa gav han en forbausende 
klar og livfuld skildring av slag og kampe 
som hadde fondet sted i gamle dager, av 
nederlag og seiere, men pludselig avbrøt han 
sig selv og sa: 

"Naa ja, jeg er en snakkesalig gammel 
fyr og jeg kjeder Dem bare, rid De heller 
en tur rundt i landet med Tara og Tom og 
se det selv altsammen. Men hør - før De 
gaar," vedblev han da Mallender reiste sig, 
.. saa la mig vise Dem min europæiske fami
lie. Vil De ta den æsken av sandeltræ som 
staar derborte!" 

Da han hadde faat æsken heldte han ind·· 
holdet ut og begyndte ivrig at gjennemsØke 
det. 

"Her er min sØn Arnold," sa han og viste 
frem billedet av en statelig ældre herre i 
uniform. "Han har giftet sig til penger. Her 
er min datter Agathe i hofdragt, hun er 
nu hendes naade Mrs. Dashell. Her er min 
&Øn sakføreren som vil sende mig paa gale
hus. Som De ser er det altsammen pene bil
leder som nok kunde friste en gammel 

hjælpe den stakkaren, for en stakkar 
blir han." 

"Hun nævner vel ikke hans navn?" 
"Nei, men jeg antar at han er rik. For

resten faar hun nok gjort ende paa hans 
penger. Min kone bader min vakre datter
datter og vilde ha brændt fotografiet - jeg 
tror hun er ræd for at Lena skal komme 
hit og fordreie hodet paa mig. Ha-ha-ha! 
Lena skulde bare vite det jeg vet om den 
skjulte skat." 

"Den skjulte skat?" 
"Ja, Indien er fuld av skatter som stam

mer fra tiden før bankene kom. Inderne 
har en medfødt tilbØielighet til at gjemme 
guid og ædelstener. En indfØdt hvis liv jeg 
engang reddet fortalte mig om et stort skat
kammer som han ikke selv turde dra nytte 
av, fordi han var en gammel, barnløs man<l 
som kunde risikere at bli myrdet. Seks mil 
fra det sted hvor vi sitter ligger en masse 
guid og juveler, sølvseletØi og vaaben. Aa 
ja, verden er endnu rik og penger er roten 
til alt ondt." 

"Men der er da ogsaa megen fattigdom i 
verden - sørgelig fattigdom," indvendte 
Mallender. "Tænk hvor meget godt der kun
de gj Øres for alle de pengene som ligger der 
til ingen nytte." 

"Ja, noget godt vilde de jo gjøre, men der 
meste vilde bli hængende ved graadige 
fingre. Jeg gir meget bort, baade derhjem
me og herute, men jeg vil aldrig røre ska~
ten. Jeg har nok til at min familie kan 
leve sorgløst, og hvis Lena fik fat paa skat
ttn vilde hun ha strødd den for alle vind~ 
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i løpet av ti aar. Denne 
skat blev gjemt i den 
urolige tid i _det attende 
aarhundre. De vet kan
ske at Tippoos perler al
drig blev fondet?" . 

"Nei, men jeg skulde 
Ønske jeg fandt dem." 

"De? Nei, De dur ikke 
til at finde noget," ertet 
den gamle mand. "De 
kan jo ikke engang finde 
Deres onkel." 

,,Saa, Richard, Dll har 
du talt altfor meget. 
stemmen din er aldeles 
anstrengt." Det var Mrs. 
Beamish som var kom
met ind paa sine lydløse 
tøfler. "Kom nu. kaptei
nen hjælper nok litt til. 
- det er langt over tiden 
for din middagshvil, og 
du har slet ikke rørt dit 
melk og brød." 

XXIV. 

"Tom og jeg hadde 
tænkt paa at vise Dem 
rundt i byen i eftermid
dag," sa Tara. "Vi skal 
vise Dem de gamle rui
ner og bakefter de inå
fødtes by og basaren, og 
saa avslutter vi eftermid
dagen med et slag ien
nis. Hvad synes De om 
det?" 

"Det er jo et meget tiltalende program," 
svarte Mallender. 

"Ja, og imorgen skal vi ut og se os om 
i landet. Rider De?" 

"Ja, litt." 
"Jeg er glad for at De sier ,litt' i den 

tonen, for ,Sepoy', den nye brune, er en vil
ter krabat." 

"Jeg liker godt en vilter hest som gir en 
noget at tænke paa," svarte Mallender. 

Da solen begyndte at synke ned mot 
vest begav Mallender og hans to ledsagere 
sig paa opdagelsesreise. De red forbi de 
forfaldne officersboliger hvor havene var 
et krat av custardepletrær og guavatrær, og 
hvor faldefærdige haveporter endnu viste 
veien ind til det som engang hadde væreo: 
et hjem. 

Tom forklarte at generalen ofte hadde 
været gjest her, og vist dem stedet hvor den 
skjønneste dame i garnisonen hadåe bodd. 
Det kaldtes endnu "Lucias bungalow", og 
Lucias grav fandtes paa kirkegaarden hvor 
Tara smykket den med blomster hver 
søndag. 

"Jeg synes det er som om de ber mig 
om at tænke paa dem. alle de stakkars, for
glemte menneskene," sa Tara. 

"Saa skal vi til barakkene," sa Tom. "Her 
laa generalens regiment for syv og sytti aar 
siden. Dengang vilde regjeringen ha byen 
revet ned, men det var for kostbart, og ste
nene var ikke til nogen nytte fordi der ikke 
var nogen jernbane." 

"Skulde man tro at her hadde været sol
dater?" spurte Tara da de stod foran en 
stor, firkantet bygning som nærmest lignet 
et fort, og som var bygget i de dager da 
landet var oversvømmet av Mysorerne og 
Mahdrattaerne. Murene hadde skytehuller 
ocr vinduene vendte ind mot eksercerplad-
"' sen som var overgrodd av krat og gult, 

stridt græs, og hvor etpar bøfler græsset. 
Endel 2v soldatenes kvarter var styrtet 
immmen, men endnu stod der nogen trappe-
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Det vakre Sarnaria. 
Pal:t:slrnr.. gjemmer sikkert langt flere rester av 
bibelens hellige sleder end man i almindelighet tror, 
men saa længe tyrkerne var herrer i elet hellige 
land ikke alene vandroktet de lwad de hadl•C 
faat I sin varelægt, ~n de sokle overalt >1t 
holde den kristne verden ute fra at forela utgrav
ninger og undersokelser som kunde føre li! haand
gripelig bckræftelse paa bibelens sandhetcr. Frem• 
tiden vil mi sikkert oprelle det solll blev forsomt 
under lyrkerherrcdommet og med glrode og stolt
het vil. alle kristne imøtese hvad der blir bragt 
frem av den hellige jord. Vort billede er on 
vakker bekrærtelse paa at det er rigLig naar man 
fomiorler at <.ler i Palæstina findes betydeligere 
resler fra den gamle tid end man hittil har trodd. 
Den pragrrulde so1 terad soml her er kommet for 
dagens lys er litt av det vakre Samarin, den paa 
Kristi tict saa slraalende hovedstad i det deilige 
land mellem Judæa og Galilæa, Efraim og Manassa 
stammrs rrugtbare hjemsted. Byen har ligget paa 
en fjeldskraaning, et halv hundre kilometer fra 
Jerusalem', ved en dal som har været en have. 
Paa Herodes den slores tid har den været i al 
sin glans og herlighet. Herodes lot den nemlig 
smykke mea "kostelige bygverker og søileradcn her 
stammer netop fra hans dager. En herlig gate 
har der været hvor der nu bare er en forl"alden 
sti. og mellem de brutte søiler er der opslablet 
forvilret kvatlerslen som engang har dannet præg
tige bygninger. Paa tomtene av Srunaria er der 
nu bare en ussel, liten landsby, bebodd av nogen 
hundre beduiner og røktere. I nærheten findes 
der en liten menighet av samarilanere, den enes te 
virkell!Z uforfalskede samaritanerkoloni i d et nu
værende Palæstina. Deres liUe by heter Nablus 
og ogsaa åen ligger paa en berømt, gammel Samaria-

bys ruiner, nemlig Sichcms. 

ganger og dører av teaktræ tilbake, som 
hadde trodset tidens tand. 

"Det er solid nok til at vi kan gaa der
op,'' sa Tom og førte an opover trappen 
til de forlatte verandaer og kaserneværel
ser hvor merket av punkal1erne endnu sat 
i taket. Nu var der stille i den store kaser
negaard, der hørtes hverken hestetramp el
ler kommandorop. 

Tom og Tara stod og smaakjeglet som 
de ofte gjorde uten dog at være virkelig 
uvenner. Mallender stod helt alene og saa 
igjennem et istykkerslaat vindu utove:r 
rosenrøde sletter mot den fjerne blaa 
horisont, og han begyndte at forstaa det 
trylleri som Indien, dette hemrnelighets
fulde, gamle land, var istand til at utøve. 

~i 
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Den gamle generals for
tællinger om kamper, 
marsjture og seiere stod 
saa tydelig for hans indre 
at ban tilsidst gjennem 
solens guidslør syntes at 
se et imponerende tog av 
krigselefanter, ryttere, 

flyvende faner og dund
rende kanoner. Han blev 
revet op av sine drøm
me ved et dunk i r.yg
gen. 

"Hvad I De er da vel 
ikke blit ma.anesyk eller 
noget slikt?" utbrøt Tom. 
"Hvis vi skal spille ten
nis maa vi skynde os. 
Klqkken er over fire, og 
frøknene Beaufort vil 
komme t;il at lete efter 
os baade med lys og 
løkt." 

"Godt, saa la os kom
me avsted,'' . sa Mallen
der. "Men jeg sier Dem 
paa forhaand at jeg er 
en stor idiot til at spille 
tennis." Dermed fulgte 
han efter Tara og 
Tom nedover trappen. 

Tennispladsen Jaa . i 
nærheten av Beauforis 
hjem, og paa en forhen
værende musiktribune 
var der sat stoler og bord 
hvor generalens skjegge
te hushovmester serverte 
forfriskninger. De to frØ
kener Beaufort var gan-
ske rigtig allerede paa 

pletten og ventet i sine blændende hvite 
kjoler og med racketer i haanden spændt 
paa sine medspillere. 

Kapteinen bar en flot flanelsdress og en 
straahat som var mindst etpar nwnre for 
liten til ham. Miss Lily forestillet dem med 
stolthet for en tynd, mørk yngling med 
rødt slips og mange forgyldte ringer. Han 
het Alongo Perez og foruten ham var 
der en politioff icer som blev kaldt 
Charlie. 

Det blev en anstrengende tennis for Mal
Iender som manglet Øvelse, og han maatte 
snart trække sig tilbake som en slagen 
mand til musiktribunen hvorfra han over
var et parti mellem Tom og Lily imot 
Perez og J essie, av hvilke den sidste be
handlet ballen som en mand, mens hver av 
hendes egne baller var sikre træffere; hun 
var saa sterk og utrættelig og saa elastisk 
som om hun var laget av staal og 
gummi. 

Det varte ikke Iænge før Blanche satte 
sig ved siden av ham og begyndte en sam
tale paa sit bløte, syngende maal, mens 
hun brukte sine vakre, fugtige Ølne, og 
før Mallender visste ord av det hadde han 
lovet at skrive i hendes poesialbum, ta et 
billede av hende og forære hende sit eget 
til gjengjæld. Stakkars Blanche! Hun kun
de godt spare sit uskyldige koketteri, for 
denne unge, mørke mand sværmet bare 
for blaa Øine og blonde lokker. 
· Da mørket kom saa braat som det altid 
gjør i vesten vendte selskapet hjem for at 
spille svarteper ved lampelys, men Mallen
der trak sig tilbake til sit logi under paa
skud av at skulle skrive brever. Her over
rakte den gamle postmester ham to brever 
paa en suppetallerken, det ene kjendte han 
paa haandskriften, det var fra Nancy Bran
der, mens haandskriften paa det andre var 
ham frenuned. Han bad om et lys og brøt 
først Nancys brev. Hun skrev: 
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"Kjære Geoffrey ! 

Hvor mon De er henne, og hvad tar De 
Dem til? Jeg har truffet en major og Mrs. 
Rochfort og deres yndige lille pike, de talte 
alle tre meget venlig· om Dem og fortalte 
mig at De nylig hadde besøkt dem - i 
England altsaa. Jeg synes det var noget 
sent for dem at bringe et barn herover, og 
med min s~dvanlige oprigtighet sa jeg Mrs. 
Rochfort min mening. Onkel og tante har 
det godt, hun taler ofte om Dem og spør 
pm jeg har hørt fra Dem - h a n aldrig, 
og det ligner igrunden slet ikke obersten, 
han er ellers hverken haard eller uforson
lig, men, kjære tyvemenning, nu er jeg 
kommet under veir med at det ikke er saa 
meget ,fordi De har Ødelagt Deres liv' som 
han kalder det, - han har en meget alvor
lig anke mot Dem, det hvisket Fanny mig 
i Øret igaar. Mrs. Fiske har fortalt mig at 
De har betalt reisen for Ada Sim, ja, jeg 
skammer mig for at skrive det, men jeg 
maa tilfØie at Mrs. Fiske hØitidelig forsik
ret onkel Fred at De hadde Deres egne 
gode grunde til at faa hende ut av landet. 
Mrs. Fiske hadde sagt at hun hadde histo
rien fra Mrs. Wylie. hvis mand selv hadde 
overrasket Dem og Miss Sim i haven, hun 
hadde graatt som om hun var pisket og 
hadde holdt Dem om halsen. Han hadde 
hørt Dem avtale et nyt møte, og han hadde 
staat i Cooks kontor da De kjøpte billetten. 
At De har gjort det tror jeg gjerne, for 
det kunde ligne Deres gode hjerte, alt det 
andre tror jeg ikke paa og det gjør ikke 
Fanny heller, men Fred er meget Ømfindt
lig overfor en landsmands gode navn og 
rygte, særlig naar han bærer navnet Mal
lender, - og han har altid trodd at De var 
hæderligheten selv, - det tror han imidler
tid il{ke mer, derav hans taushet. Det er en 
rigtig motbydelig historie og det har været 
Mrs. Fiske en stor nydelse at fortælle den. 
Jeg har dog gjort mig den fornøielse at 
fortælle hende, at fraset det at De har væ
ret ædelmodig nok til at hjælpe en foræl
clreløs og ulykkelig pike, saa var resten 
h>gn - og hun hevnet sig ved at bryte 
med mig og sende mig en hel bunke av 
mine egne visitkort tilbake. 

Vor sidste fashionable nyhet er - hold 
Dem fast for det som kommer - forlovel
sen mellem Lena Villars og Sir Billy. Han 
er gjenstand for alle mænds misundelse, 
hun for alle kvinders. Han har git hende 
nogen vidunderlige diamanter! Men jeg tror 
nok at sjøløven vil vite at tjore sin havfrue 
til en klippe, ialf ald har han forbutt hende 
at danse runddanser og kalde herrene ved 
fornavn. 

Der er vel ikke naget nyt om Deres on
kel? Jeg kunde ha lyst til at gi Brown & 
Co. tommelskruer paa, det er da til at bli 
rasende over at de v e t besked. Tom hilser 
og ber mig si at han tror Deres onkel er 
purdah et eller andet sted, og han haaber 
De vil avlægge os et rigtig langt besøk rør 
De reiser hjem. De behøver bare at sende os 
et telegram saa skal Deres værelse staa pa
rat. Vi reiser ned den 15de og efterlater 
Dabs hos"fante, - saa skal hun være hen
des eneste pike. Jeg haaber ikke hun vil 
forlove hende med en eller anden liten gut. 
Mens jeg husker det saa er Mota Rochfort 
forelsket i Dem. · -

Nu maa De endelig snart skrive til mig 
og fortælle mig om alle Deres eventyr. 

Deres hengivne 
Nancy Brander." 

Mallender undersøkte brevets dato. Det 
var en maaned gammelt. Han læste det en 
gang til igjennem med rynkete bryn og et 
bittert træk om munden. 
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For et fæ han var som blandet sig i an
dres saker, der kom jo aldrig naget god t 
ut av det. Han hadde rettet sig efter sin 
fars Ønske og bare hat ulykke av det. Han 
hadde forsøkt at hjælpe en ulykkelig pike, 
men folk hadde git hans handling den vær
ste uttydning. Og Fred trodde paa disse 
lØgnel - Den slynglen Wylie! Han hadde 
lyst til at dreie halsen om paa ham! Det 
varte en stund fØr han kom til at huske 
paa det andre brevet som var skrevet med 
en sva}{, usikker haand. Han kastet et ha
stig hlik paa underskriften : "Deres taknem
lige og hengivne Ada Sim". 

Det var da et hØist besynderlig sammen
træf. H:Vad kunde hun ha at meddele ham? 
Da f aldt der ut av brevet et stykke papir 
~ en check paa hundre pund, betalbar til 
kaptein Geoffrey Mallender - en penge
sum der var likesaa uventet som den var 
velkommen. Den var tilstrækkelig til reisen 
til Madras og til billetten hjem til England. 

"Craig Birnie", 
Inverness-Shire. N. B. 

Kjære kaptein Mallender ! 

Jeg har været meget syk og har derfor 
ikke kunnet skrive før. Dette er mit første 
forsøk paa at skrive i to maaneder. Det er 
mig en glæde at kunne vedlægge en check 
paa de hundre pund som De var saa elsk
værdig at laane mig. 

Det vil kanske forbause pem at jeg er 
istand til at betale dem, men nu tror jeg vir
kelig at min lykke har vendt sig. Jeg kom 
til at reise hjem sammen med en herre 
som kjendte min ugifte onkel - Andrew 
Campbell - min morbror. Han var engang 
blit uenig med min far, og de vedblev at 
være uvenner. Han var meget rik, far meget 
fattig og stolt, derfor blev det aldrig utjev
net. Min gode reiseledsager la et godt ord 
ind for mig med det resultat at jeg møtte 
onkel Andrew i London, og efterat vi had
de tilbragt etpar dager sammen. tilbød ban 
at adoptere mig som sin datter og aapne 
sit hjem for mig. Straks efter min hjem
komst til denne uventede lykke fik jeg ty
fus og laa længe mellem liv og død, men 
nu er jeg utenfor fare og sitter op i sengen 
og skriver dette. 

Min onkel ber mig takke Dem meget og 
haaber at se Dem her paa Craig Birnie naai· 
De kommer hjem igjen. Selv kan jeg aldrig 
takke Dem nok. Den eftermiddag da De 
fandt mig i haven var jeg aldeles ute av mig 
selv. Hvis De ser Mrs. Brander og Mrs. 
Talboys saa hils Dem mange ganger. Jeg 
skal snart skrive til dem. Jeg haaber De 
kan læse dette blyantsrabbel, det har tat mig 
to dager at skrive det. · 

Deres taknemlige og hengivne 
Ada Sim." 

Dette brev var som balsam paa Mallen
ders saarede følelser. Altsaa var der allike
vel noget godt i verden. Drevet av Øieblik
kets indskydelse la han brevet i en kon
volut og sendte det til Nancy Branders 
adresse, han vilde i det mindste rense sig 
selv i hendes Øine - og i Fannys. og efter 
at ha sendt Anthony avsted med brevet 
skrev han en undskyldning til Mrs. Beamish 
og spiste grønsaker i karry til middag hjem
me hos sig selv. 

(F:irtsættes). 
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Løsning av den 
aritmetiske op
gave i forr. nr.: 7 kolleger. A, B. C D. E. F og G, 

var atamgjester i en reslauration, 
A kom der hver dag. B hver anden 

13 j 10 j a1 j 40 dag, C hver tredie dag, D hver: 

I 
fjerde, E hver femte, F hver sjette 

46 I 25 4 I 19 og G hver syvende dag. Restaura. 
tøren sa til dem: , Mine herrer. 

2s i 43 i 22 i i na_ar 1~ engang ser a~.re ~ne h~ 

I I I mig poa en gang, gir ieg fn 
7 16 37 34 fortæring, men det skcr sandsyn-

._ ligvis aldrig.'' Heri tok han dog feil; 
det forekom virkelig at alle stamgjestene indfandt sig 
paa sau1mc dag. Erter hvor lang tids forløp, indtrat 
detle? 

Utfyldningsopgave. 

De temme felter i j A j A 
denne figm· sJ,al ut. 
fyldes saaledes med A j j I A . 
bokslnver. al man læ. ~ 
ser Jolgcnde ord i de j A I j j j j A j 
vanclrclt<.> rader: 1. I j j j 
En arm av Rhinen. 2. A A 

Et grusom'l menneske. I A j A 'i • · 
3 En folkefest. 4. 
Et orienlalsk klæd- j A I j I A 
ningsslykkc. 5. En ' 
by i Holland. 6. En A j I I I I A 
profet. 7. Et litet j I I I A j 
hav. 8. En ungarsk A 

........ ~+--.;~-;---i 
adelsmand. 9. En bi- I A I A j 
elv til Donau. 

Gaadespørsrnaal. 
1. Hvilken blornsl forvandles til en verdensae1, na:lr 

inan sæltcr el par bokstaver foran dens navn 1 
2. Hvilken svensk by danner bakfra læst et m:rnd!>

navn fra det gamile testamenle? 
3. Hvilke t vaaben kan forvandles til en by I SchwciJ' 

bare ved at man flytter bokstavene om? 
4. Naar jeg flytter OIDJ paa bokstavene l el av d·~ 

forste navn bibelen nævncr, faar jeg en lite!:! ø 1 
Sydeuropa. Hvilket iil/avn og hvilken ø ek det1 

• 
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Scenens barn. 
Av 

Alfred Aatoft. 

en vakre skuespillerinde Rosa 
Berg blev ubetinget feiret 
som "Nationale Teater"s 
største primadonna. Hun 
hadde paa sin forholdsvis 

korte løpebane forstaat at trænge 
sig frem i første række, i første in-

stans hjulpet av sit talent og sin glim
rende, fuldendte skikkelse, men ogsaa ved 
protektion av en av direktørene som hun 
kjendte litt. 

Paa samme tid Yar ansat en ung elev, 
frøken Lilly Malmberg. Hun var med den 
første prøve hun avla for direktørene 
straks blit antat da hun utvilsomt sat inde 
med et ikke ringe talent, og dertil kom 
at hun var en av de ungpiketyper som 
med sit friske, unge humør og klare. 
leende Øine straks ler sig ind i hjertene 
hos publikum, vel at merke naar disse egen
skaper er forlenet med en egte 
beskedenhet og naturlighet. 

Men frøken Lilly forsvandt 
snart ind blandt de øvrige 
unge skuespillerinder som gaar 
rundt mellem kulissene og ven
ter paa at der ved anledning 
skal falde et Aladdineple i de
res turban - i form av en el
ler anden rolle, som de vil 
kunne slaa igjennem med og 
derved dokumentere for verden 
at de eksisterer. Likesom Rosa 
J3erg indtok førerstillingen paa 
de kvindclige kunstneres side. 
saaledes indtok den mandige 
Of{ vakre Edmund Klang fØrste
pladsen blandt de mandlige 
skuespillere. - Men der var 
stor forskjel paa de to kunst
neres karriere. idet Edmund 
I\lang stille og beskedent hadde 
arbeidet sig frem og skaan
somt. følende det so1n en pligt. 
ved enhver anledning tat alt 
mulig hensyn til kammeratene, 
hvorfor han ogsaa var meget 
avholdt av dem alle. 
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de og fulde av beundring og barnslig ære
frygt stod for ham, og draget av en ham 
hittil ukjendt længsel efter atter at se hen
de opsøkte han hende en dag paa teatret 
ved en av prøvene og atter møttes deres 
blik og atter forvirredes Edmund Klang i 
sin mening om sig selv og om den som han 
selv mente sterke motstand og uin1ottage
lighet han hadde overfor det svake kjØns 
angrep paa hans hjertefred. - Den store, 
feirede skuespiller Edmund K1ang var, uten 
at han selv visste av det, blit forelsket . 

Men var det igrunden noget under at den 
to og trediveaarige skuespiller kunde blt 
forelsket i den tmge frøken Malmberg, saa 
søt og indtagende som hun var? 

Det varte ikke længe før kulissesladde
ren kom til at dreie sig om Edmund Klang 
og frøken Lilly, for det var ikke gaat de 
agtpaagivende Øine forbi at de to ofte talte 
sammen naar de hadde anledning til det, 
likeledes at de fulgtes ad naar de efter 
prøvene gik fra teatret. 

Saaledes kunde rygtet hel
ler ikke undgaa at naa 
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ning kom nu op i hende, koste hvad det 
vilde, hun maatte for enhver pris rive den 
mand hun elsket bort fra frØken Malm
berg. - Men sæt nu at det bare var rygter? 

Men denne tanke skulde Rosa Berg snart 
bli revet ut av, idet hun en dag nede i 
den lange gang som førte til paaklæd
ningsværelsene saa Edmund Klang og frø
ken Malmberg komme spaserende arm i 
arm. Rosa Berg ~raadte hurtig ind i en 
vindusfo.rdypning og blev her vidne til at 
Klang tok frøken Lillys hode i sine hænder 
og trykket et kys paa hendes læber. idet han 
kjærlig saa hende ind i Øinene. 

Det næsten svimlet for Rosa Bergs Øine 
og hun skyndte sig ind paa sit værelse og 
kastet sig paa den lille divan som stod der
inde. - Saa var det altsaa sandt ! Han var 
altsaa forelsket i hende - hende! 

Rosa Bergs læber fortrak sig til et haan
lig smil ved tanken om den lille ubetyde
lige og ukjendte Lilly Malmberg. Hvad var 

hun at regne mot hende selv, 
den feirede og feterte primadon
na, omsværmet og tilbedt av her
rene? Den tanke at hun selv var 
blit beseiret og. som hun selv 
mente, forskutt, blev jo længer 
hun tænkte over det næsten uut
holdelig for hende. og badet og 
skinsyken mot den kvinde som 
saa pludselig var kommet til at 
staa imellem hende og hendes 
ideal, vokste frem med en styr
ke som næsten truet med at ta 

besindelsen fra hende. 
Under disse forhold op

randt der en for teatret be
tydningsf uld begivenhet, idet 
nemlig "Nationale Teater" 
skulde feire sin fem- og tyve
aarige f Ødselsdag og der var 
paa programmet til festafte
nen sat op et stort, nyt drama 
som skulde ha 1::-remiere og i 
hvilket Rosa Berg hadde faat 
tildelt hovedrollen og direk
tionen ventet sig meget av 
denne med 1spænding imØte-

sete premiere paa "Opgjøret", 
som var stykkets navn. 
Rosa Berg var ikke litet stolt 

av sin betydelige rolle og den 
tanke at hun her fik en chance 
til at fastslaa at hun, bare hun 
var teatrets eneste virkelige for
grundsskikt,;.else frydet hendes 
havesyke og forf ængelige sind. 

Dette laa vel nærmest i at 
Edmund Klang, selv om han 
blev feiret som kunstner, alli
kevel vedblev at være et men
neske - et menneske, hvem 
ære og berømmelse ikke for
maadde at forandre i nogen 
maate. 

Det var en dag hændt at Ed
mund Klang hadde hat anled

Hun sktllde jo selv hele styk
ket igjen.nem spille hovedpartiet 

Und er proven fil>. Rosa Berg anledning Li! at liste Blg inrl i Edmund Ined Ednumd Klang - det var 
Klinges paaklædningsværclse og stikke en akarP. patron 1 hans revolver. hende han under stykkets hand-

ning til at gjøre frøken Lilly en liten tje
neste oppe paa teatret og som tak derfor 
hadde hun sendt ham et smil, idet hun 
hadde set ham ind i Øinene med et blik 
som, halvt blandet av barnslig fortrolighet 
og halvt undselighet, endnu syntes at staa 
for !Gangs Øine ,naar han tænkte paa hen
de. Hvad var de'{ som bevirket at han ikke 
knnde glemme frøken Lillys Øine? - Var 
det fordi de var saa egte og natmilig fri 
for koketteri - endnu uberørt av det be
snærende rampelys? -

Edmund Klang smilte og rystet paa ho
det. - "Du gaar da vel aldrig hen og blir 
forelsket - du som til daglig er omsvær
met av kvindegunst og likefrem kurma
keri?" - Men netop denne aapne og util
slørede maate hvorpaa de fleste beundrer
inder viste sig overfor den dygtige skue
spiller gjorde ikke det fjerneste indtryk p~a 
ham, men var ham snarere en plage. Men 
disse to dypblaa Øine. paa en gang smilen-

Rosa Berg, paa hvem det gjorde et ganske 
overvældende indtryk, blandet av overra
skelse og skinsyke, idet hun selv, uten dog 
direkte at ha utvist det, indtil dato hadde 
været en av !Gangs varmeste og dypeste 
beundrere. - Dette at en ung, ukjendt elev 
som endnu bare hadde optraadt i nogen 
smaa roller, hadde formaadd at gjøre ind
tryk paa den av hende selv saa sterkt at
traaede kunstner, baade · ærgret og saaret 
hendes stolthet - hun, som hævet over alle 
de andre hadde formaadd at komme længst 
frem i rækken, skulde hun nu distanceres 
av en slik ubetydelighet som frøken Lilly 

· nu pludselig blev i hendes Øine? - "Al
drig!" næsten ropte hun ved sig selv. men~ 
hun knyttet hændene og der viste sig et 
hadefuldt glimt i hendes Øine. Hun, som 
selv hadde fortrængt alle paa sin løpebane 
mot berømmelsen og æren. kunde ikke for 
alt tænke sig at bli fortrængt og skubbet 
tilside for en andens skyld og den heslut-

ling sktllde kysse og favne -
hende. hans sterke og lidenskabelige kjær
lighet skulde dreie sig om, for tilsidst i 
slutningen av sidste akt, grundet et falsk 
foregivende, i ubændig skinsykeraseri at 
dræpe hende med et revolverskud og bak
efter rette vaabnet mot sig selv. 

Etpar dager før premieren skulde finde 
sted møtte Edmund Klang som sedvanlig 
Lilly Malmberg efter prøven. -

"Du ser saa bedrøvet ut kjære Lilly, er 
dl er noget som trykker dig ?" 

"Aa, jeg vet ikke - " svarte hun und
vikende. idet et litet, forpint suk steg frem 
fra hendes bryst, - "jeg føler at jeg like
som er tilovers her, som om jeg var leven
de begravet - aldrig er der blit bruk for 
mig - aldrig har jeg faat lov til at bruke 
mine evner og vise at jeg kan nogetl" 

"Jeg kjender det, vennen min," svarte 
Edmund Klang. ,,Jeg har ogsaa følt det 
samme før det lyktes mig at bryte igjen
nem, men jeg visste at gjennembruddet 
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maatte komme engang; det var likesom jeg 
følte at jeg maatte frem." 

"Det er netop det jeg ogsaa føler," svarte 
Lilly Malmberg, "sterkere og sterkere for 
hver gang jeg betræder scenens gulv, at 
der, bare der, kan jeg leve og aande, at 
teatret er blit noget av mig selv, av mit 
eget liv. - Men aldrig har jeg fØlt det saa 
sterkt som nu til den forestaaende pre
miere, hvor jeg som et bitte litet hjul ube
merket· i maskineriet bare har en liten 
brøkdel at utføre. mens for eksempel Rosa 
Berg skal utføre det bærende i dramaet og 
sammen med dig bli ombruset av bifald og 
æresbevisninger. Ja, du maa ikke tænke 
om mig at det er av lav misundelse mot 
liende at jeg taler saaledes," fØiet hun til. 
"Men jeg kan ikke rigtig fatte at der bare 
kan være plads til en - forresten kan jeg 
hele frøken Bergs rolle utenad," la hun til 
mens der likesom kom lys i hendes Øine. 

"Saa-aa - kan du det?" svarte Edmund 
Klang overrasket. 

"Ja, jeg syntes netop at den rollen 
maatte jeg lære, jeg kunde ikke andet -
jeg føler at jeg netop i det stykket sam
men med dig vil kunne bringe det til no
get. Jeg tror at det kommer av at de egte, 
sande f Ølelser vil de gripe ind og bidra til 
at komediemennesket vilde svinde bort og 
gi plads for hvad der rører sig dypt i ens 
sjæl og forlene spillet med en egte og leven
de dypt følt ydeevne:t' 

"Du er i sandhet et scenens barn," svar
te Edmund Klang og betragtet hende med 
ufordulgt beundring. -

Premiereaftenen oprandt og teatret var 
fyldt av et festklædt, fornemt publikum 
som med spænding imøtesaa aftenens be
givenhet. Efter at en prolog var blit frem
sagt tok forestillingen sin begyndelse og 
støt og seiersikkert gled stykket over scenen 
haaret oppe av Edmund Klangs og Rosa 
Bergs glimrende spil. Og aldrig før hadde 
Edmund !Gangs spil naadd saa stor en 
hØide som da han i sidste akt, efter at ha 
dræpt sin elskede, opdager at det hele be
rodde paa en -frygtelig feiltagelse og saa 
vanvittig av fortvilelse bakefter retter re
volveren mot sit eget hjerte. 

Otte dager efter at premieren paa "Op
gjØret" hadde fundet sted blev Rosa Berg 
syk og maatte sendes hjem med lægeattest, 
og det truet med at man bley nødsaget til 
at ta stykket av programmet nu. da den 
ene hovedrolle pludselig var blit sat ut av 
virksomhet. Og saa meget desto mer uhel
dig var det at netop dronningen med føl
ge hadde anmeldt sit komme til at over
være forestillingen den næste dag. Gode 
raad var derfor dyre, men en henvendelse 
til Rosa Bergs læge resulterte bare i et be
stemt avslag, for hun var blit alvorlig syk. 
hadde hØi feber og maatte holde sengen. 

Pludselig fik Edmund Klang en ide. -
Lilly! - Hadde hun ikke fortalt ham at 
hun hadde lært Rosa Bergs rolle utenad ! 
Om hun kunde paata sig at spille den og 
derved redde situationen? Samtidig vilde 
der bli -<tn sjelden god anledning til endelig 
at kunne vise at hun virkelig kunde præ
siere noget. 

Opfyldt av denne tanke opsØkte han sin 
forlovede. hvorefter de begge bad om fore
træde hos direktøren, som da han hørte 
hvorom det dreide sig glad_.grep anlednin
gen til at kunne redde forestillingen . Og 
efter at ha foretat en prøve for direktøren 
som f aldt ut til dennes store tilfredsstil
lelse og beundring fik Lilly Malmberg 
straks overlevert Rosa Bergs store rolle ind
tiJ videre. - -

Forestillingen, i hvilken Lilly Malmberg 
for første gang hadde utført den store 
rolle, yar fgrbi. Hun hadde spillet glim-
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rende og henrevet publikum til en begeist
ring som næsten ingen ende vilde ta; det 
var som om hun endnu da hun kjørte 
hjem fra teatret ved Edmund Klangs side 
kunde høre det mægtige bifaldsbrus som 
hadde lydt op til hende da hun efter tep
pets fald gang paa gang var blit frem
kaldt. -

Den næste dag bragte pressen en del ro
sende omtale om den nye opdukkende 
stjerne og Lilly Malmberg hadde med ett 
slag slaat igjennem og var blit kjendt. 

Der var nu gaat nogen tid og Rosa Berg 
som atter var blit frisk meldte sig igjen 
til sin teatertjeneste. Men hadde hendes fø
lelser mot Lilly Malmberg ikke været ubli
de før saa blev de det nu - og det for 
alvor. paa grund av den andres store held 
og vel nærmest fordi en del av bladene 
hadde skrevet at Lilly Malmbergs spil langt 
hadde overgaat Rosa Bergs, idet denne 
ikke hadde formaadel at faa saa meget le
vende følelse over sit spil premiereaftenen 
som Lilly Malmberg hadde været istand til. 
Og dette at dronningen hadde overværet 
Lilly Malmbergs debut gjorde Rosa Berg 
endnu mer misundelig og hadefuld mot 
bende som hadde frarøvet hende den mand 
hun elsket og dernæst paa hendes bekost
ning nu vilde forsøke at fortrænge hen
de fra den fØrsteplads hun indtil nu had
de indtat paa teatret. - Nei, dette maatte 
for enhver pris forhindres. 

Naar slike tanker snek sig over hende 
hændte det ofte at hendes Øine fik et ondt 
lurende uttryk, mens hun, temperaments
fuld som hun var, hvileløs og heftig kun
de gaa frem og tilbake paa gulvet - frem 
og tilbake - knyttende hændene som pøn
set hun paa en eller anden hevn. 

Den dag oprandt da "Opgjøret" skulde 
opfØres for sidste gang og Rosa Berg had
de av direktøren utbedt sig sin tidligere 
rolle; men direktøren hadde. av hensyn til 
den fortjeneste Lilly Malmberg hadde inC!o 
lagt sig ved paa saa kort varsel al rt>dde 
forestillingen, beklaget ikke at kunne. tjene 
Rosa Berg i hendes forlangende og lJtt Lilly 
Malmberg beholde rollen. 

Dette hadde faat bægeret til at flyte over 
hos Rosa Berg og hendes had mot rivalin
den kjendte nu ingen grænser. Det var som 
en haan mot hende, som hun ikke kunde 
bære og langsomt modnedes i hendes sind 
en djævelsk plan om hevn, som stadig blev 
styrket av den rasende skinsyke, der fu]d
stændig hadde gjort sig til hersker over 
hendes følelser og handlinger. 

Rosa Berg vilde bringe sin plan til ut
f Ørelse endnu samme aften. Den bestod I 
at hun vilde forsøke at faa adgang til den 
revolver som Edmund Klang betjente sig 
av j stykket og som var ladet med lo løse 
patroner - hun vilde da ta ut den ene 
patron av revolveren og putte en skarr i 
istedenfor. - Edmund Klang vilde da in
tetanende sigte paa Lilly Malmber~ som 
sedvanlig i dramaets slutning - og 'laa - 
i sandhet en nedrig uttænkt plan, fØdt sor?.1 
den var i en skinsyk kvindes hjerne. 

Altfor let og godt var det lykkes Ro"a 
Berg at utføre sit forsæt, idet hun under 
prøvene hadde set sit snit til i et Øiebilk da 
Edmund Klang var optat paa scenen at 

. smutte ind i hans paaklædningsværelse og 
faa fat paa revolveren og bringe planen iil 
utførelse. - - -

Forestillingen var saa langt fremskredet 
at sidste akt nærmet sig sin avslutnin,r; og 
Øieblikket var kommet, da Edmund T\iang 
som den formodede bedragne egtemand 
hæver revolveren mot sin hustru og i sit 
blinde raseri trykker den av. Men i dd 
samme han tar sigte paa Lilly Malmberg 
snubler' han litt j gulvteppet hv.orved 11<tu 
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kommer til at bevæge armen. - Skuddet 
lyder som sedvanlig, men er denne gang 
ledsaget av et litet projektil som borer sig 
gjennem den tynde. interimistiske væg nt 
mellem kulissene og rammer Rosa Berg i 
den ene arm. Hun hadde nemlig opholdt 
sig like utenfor, drevet av en uimotstaaelig 
magt. 

Rosa Berg holdt paa at vakle, men had
de dog kraft og aandsnærværelse nok til 
at søke op paa sit paaklædningsværelse. 
hvor hun imidlertid faldt besvimet om i 
armene paa sin paaklæderske. Denne trod
de at hun hadde faat et tilbakefald av sin 
sygdom og gav hende nogen styrkende 
draaper, som bevirket at hun atter slog 
Øinene op og saa sig litt forvildet omkring. 

"Skaf mig en vogn og lad chauffØren 
kjøre mig til en læge," sa hun med svak 
stemme. - og et Øieblik efter var Rosa 
Berg, ledsaget av sin paaklæderske, paavei 
til sin privatlæge. 

Den næste dag kom der til teatret en 
lægeattest fra ·Rosa Bergs læge, som i de 
tre uker der var tilbake inden sæsongens 
slutning forbød hende at utføre sin teater
tjeneste, grundet paa at hun hadde faat et 
tilbakefald av sin sygdom. ----:- Den rette 
sammenhæng blev aldrig opklart, ikke en· 
gang Edmund Klang hadde den ringeste 
anelse om hvor nær dødens rand han had
de kunnet bringe sin unge forlovede. hvis 
ikke for.synet hadde villet det anderledes 
og ved et tilfælde latt straff en ramme den 
skyldige selv. ·· · 

Da Rosa Berg atter var blit frisk lot hun 
sig - til direktionens store forundring -
ikke gjenengagere til næste sæson, men, 
løst som hun var fra sin treaarige kon
trakt, reiste htm paa en større utenlands
turne og satte aldrig mer sine føtter paa 
"Nationale Teater"s scene, hvilket tap dl~ 
rektionen efterhaanden ikke tok sig nær av. 
idet den i Lilly Malmberg hadde fundet eu 
værdig og bedre erstatning. 

Visne roser. 
-;-0-

s e alle de røde roser 
er visnet -i denne nat. 

de sidste av hele den skjønne 
og straalende blomsterskat. 

Igaar, da levet de alle, 
ja, endnu den sidste kveld. 
Jeg merket fjernt gjennem haven 
duftens yppige væld. 

Imorges laa over haven 
rimens funklende pragt. 
i hver av de snrna krystaller 
en spire til dØd er lagt. 

1 

En død i straalen<le kulde 
for hele den blomsterskat. 
Se ! Alle de røde roser 
er visnet i denne nat. 

Haabets livfulde roser 
er visnet i denne nat. 
Stille de bØiet bægret 
av liv og av blod forlatt. 

Igaar. da levet de alle 
i livsglædens fulde magt, 
med mørket har tvilens rimstænk 
sig dødskold over dem lagt. 

K. AA.-H. 
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Moderne illusionister, og hvordan de utfører sine magiske kunster. 

Ma;den som lar sig lukke inae · i 
et melkespand, som er tillaast, slipper let ut 
av sit fængsel uten at aapne laasene, bare ved at 
skrue naglene fra hvernndre ved hjælp av sin 

"passcrn okkclu. 

At sluke en rødglø
dende sabel ser m~get 
mysl1sk ut , men det er 
ikk0 paa langt nær saa 
farlig som' det ser ut 
Lit, da manden i for
vei~n bar sorgel for at 

ar. ,rngc en asbcs tskede 
pna del sle<! i svætg, 
h·ry~t og nwvc. hvor sab-

ien slikkes ned. 

Er der tillike tverstænger over melkespandets munding, nwa han enten 
bøie disse eller file dem over og erslalle riPm med nye, som han bar 

pai-at. skjult i va:retset. 

lommeur, :.vis pulveriserte deler skytes ut av ru pistol med det 
at urel i::1jen blir helt, er et kunststykke som ulfores mect bistand ay 
et par medhjælp.ere og med bruk av et speil, som det sees ovenfor. 

Litt modente illusionisme. 
T rylleh."Unstnere er ikke noget moderne fænomen. Man kjendte dem og

saa i gamle dager, ja, helt tilbake i den graa oldtid. Men dengang 
trodde man at disse var virkelige troldmænd med dyp indsigt i magiens 
mysterier. Nu vet enhver at selv det mest forbløffende tryllelmnststykke 
ikke er hekseri, men bare behændighet - fiffig anvendelse av forskjel
lige tricks. Men hvad ikke alle vet er hvori disse tricks bestaar. Og 
at vite det er næsten det aller interessanteste ved en tryllekunst. Gjen
nem billedene paa 
denne side er det for
søkt at løfte litt av 
sløret for flere av de 
mest yndede og oftest 
fremviste mystifika
tioner i den moderne 
magi. 

Ved ai løpe igjen
nem billedene vil man 
se hvor liketil det he
le i virkeligheten 
gaar til. , 

En mand kryper 
tilsynelatende ind i en 
ovn med et flammen
de baal, som er saa 
kraftig at det kan 
brukes til stekning. 
I virkeligheten ligger 

Damen i glaskassen. som I en haandvending for
vandles til en mand. bytter ganske enlælt plads med 
en n1and som sitter pa rn I paa en forskyvelig lem 1 

bakvæggen. 
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De eneste overlevende. Erter en tegning av Otto Fisher. 
Havet tok deres kammerater, m,u tar det ogsaa ('cres skib. Fra den ode klippeo, hvor de er kastet iland, stirrer 
synk~ dypere og dypere - bolgene staar I slrnmsproit over dækket. seilene blafrer som/ nadr!ag i stormen 

forlatte fartoi med oinene, indtil det pludselig 5uges ned i dypet og forsvinder, ladende de 

de gjcnnem bræ.nd.ingen ut mot vraket, som 
- men de to sjarnænd vedblir at følge sit 
to skibbrudne alene tilbake. 

han i sin asbestdragt i et brandsikkert rum neden
under og trækker veiret gjennem et rør i bunden. 
Og manden som sluker en rødglødende sabel er 
ikke paa langt nær saa ufølsom overfor ild som 
det ser ut til. Han har i forveien sørget for for- -
sigtig at stikke en med asbest foret skede ned 
gjennem halsen, hvilket lar sig gjøre naar nakken 
lægges godt tilbake. Bakefter at stikke sabien ned 
i skeden er ikke det vanskeligste av kunsten. Men 
de ser unegtelig livsfarlig ut. 

Gjælder det at undvike fra en avlaast postsæk, 
et melkespand eller en lukket glaskasse, er frem
gangsmaaten som oftest den at vedkommend6 
' kjult paa sin krop, ikke sjelden f. eks. i skoen, 
bærer en nøkkel, hvormed fængslets laas lukkes 
Jp. Det kan være en meget flat, men meget sterk 
hængelaasnøkkel, som presses ut av en snever 
aapning og som vedkommende derefter faar fat 
L ved at ta indefra omkring sækketøiet saa han 
kan aapne laasen. Eller det kan være en saa
'.<aldt "passernøkkel", hvormed de nagler eller bol
ter som holder kassen sammen eller loket fast, 
5krues fra hverandre i n d e f r a . Man maa huske 
paa at mens den indespærrede "arbeider" er han 
unddrat publikums blik, idet der enten er trukket 
2t teppe for eller han er anbragt i et særlig ka
binet saalænge. 

Tryllekunstnere har næsten altid hjælpere og 
:lisse spiller ofte en langt mer aktiv rolle enrl 
det ser ut til. Dette gjælder saaledes ved et kunst
stykke som de med det knuse ur. Tryllekunstneren 
laaner hos en av tiLskuerne et lommeur, lægger 
det ( ! ) i en morter og støter det istykker, sam
ler de istykkerbrukne hjul sammen og putter dem 
i en pistol, som han avfyrer, hvorefter uret i 
komplet uskadt stand hænger paa det speil han 
3kjøt mot. Det laante ur lægges naturligvis ikke 
i morteren, men anbringes i en liten lomme bak 
m stol, hvorfra det av en medhjælper, en klovn 
f . eks., ubemerket bringes bak scenen, hvor det 
ved hjælp av en bak denne staaende stige u!Je-

merket rækkes til en anden medhjælper, en vakker, 
ung dame f. eks. Hun hænger det op bak et 
baandspeil, og naar tryllekunstneren skyter be
sørger hun ved hjælp av en liten fjærhammer spei
let knust og - Hokus-Pokus-Fileas! der hænger 
uret, helt og uten at ha lidt den mindste skade. 

Den landflygtige digter. 
- o-

T idlig om vaaren i aaret 1320 kom en mand 
vandrende til byen Ravenna i Italien. Det 

var byens hersker, Guido Novelle da Polenta, som 
hadde indbudt ham, og gjesten var en høi, mager 
mand med et ansigt som en høk og med dype 
Øine, med en lang kappe og paa ryggen en sæk 

. med skrevne bøker, blækhorn og fjærpen. Hans 
navn var Dante Alighieri og han var berømt over 
hele Italien som digter og lærd mand, som teolog 
og som politiker. I mange, mange aar hadde han 
vandret landflygtig paa sin fot, tilhunds erkjen
dende, hvor bittert landflygtighetens brød sma
ker, ofte saa .fattig at han ikke hadde noget at 
lappe sin kappe med. Nu bød Guido d~ Polenta 
ham velkommen ved sit hof, hædret ham, klædte 
ham og gav ham politiske hverv at utføre . I et 
aar levet Dante ved Polentas hof, i en egen fred
fyldt lykke og med sine to sønner hos sig. Saa 
blev han av Guido sendt i en politisk mission til 
Venedig, paa hjemveien blev han syk og den 14. 
september 1321 døde han i Ravenna, i sit 57. aar. 
Det er 600 aar siden i disse dager. 

Dantes liv er et av de merkeligste blade av den 
italienske middelalders historie, og følger man 
ham fra fødselen til graven faar man det rike
ste indblik i hine bevægede dages politik, borger
kriger, digtning og kunstliv. Hele Norditalien be-

stod da av en række selvstændige byer og smaa
byer, som i regelen styrtes temmelig enevældig 
av en enkelt mand, der kaldte sig signer, podesta, 
gonfaloniere eller doge, eller av en bestemt familie, 
men som var under indflydelse enten av paven 
eller den tysk-romerske keiser. Pavens tilhængere 
kaldte sig guelfer. Keiserens kaldte sig ghibelli
ner, og mellem de to partier hersket evig krig, 
ikke bare byene imellem, men ogsaa indenfor hver 
enkelt bys murer. Og disse stadige feider ind
skrænket sig ikke til de to partier alene. De mæg
tige familier kjæmpet med hverandre om magten 
i byen, de dannet partier og i Florenz for eksem
pel var der paa den tid da Dante blev født et 
halvt snes av disse politiske partier, der bar navn 
som: "hvite" og "sorte'', "grønne" og "tørre", 
"aristokrater" og "menigmænd". Det parti som 
seiret drev i regelen de beseirede familier ut av 
byen og paa den maate gik det til at der altid 
i Italien fandtes hundreder av landflygtige, som 
saa søkte tilflugt i en anden by som de ophidset 
til kamp mot sin egen fædreneby. Dette plev og
saa Dantes skjæbne og det var under sin lange 
omflakken at han skapte de fleste av de digter
verker som skulde gjøre hans navn udødelig, frem
for alle "Den guddommelige komedie". Men un
der al denne politiske forvirring var der det lys
punkt at byene stadig, trods alt gik frem i rig
dom og at de familier som kom til at sitte inde 
med magten, altid var ivrige og offervillige be 
skyttere av kunsten og digtningen. 

Dantes forældre var juristen Alighieri og den
nes hustru i andet egteskap Madonna Bella. Sleg
ten var meget gammel og anset og Alighieri eide 
et hus i nærheten av kirken San Martine del 
Vescovo 1 Florenz. Her blev Dante født i mai 1265. 
Han blev døpt Durante, men dette blev senere 
forkortet til Dante. Som lærer fik han den lærde 
filosof Brunette Latini og vi vet at han blev sat 
ind i alle de fag som da lærtes den studerende 
ungdom: Ietorik, dialektik aritmetik, astronomi, 
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astrologi og 
musik for
uten ~ro,;. 

Florenz var 
da guelfisk. 
Dantes fami
lie · syntes at 
ha hørt til 
dette paveli
ge parti og 
ialfald træf
fer man den 
unge Dante 
som soldat I 

Florenz' hær 
i slaget vect 
Campaldino i 
1289 mot ghi
bellinerne fra 
byen Arezzo. 
Florentinerne 
seiret her, 

Dante Alighieri, efter et paa træ men neppe 
malt portræt i Milano. var de vendt 

hjem, før det 
kom til vilde borgerkriger mellem "aristokrater" og 
"menigmænd" ("nobili" og "popolani") og mellem 
"hvite" og "sorte": Dante holdt sig til de 
"sorte", og han kom snart til at spille en 
politisk rolle. Han meldte sig ind i lægenes 
og apotekernes laug og blev deres repræsen-
tant i "Prioratet" eller byraadet, og samtidig 
blev han hyppig anvendt som politisk utsen-
ding til andre byer og stater i Italien. Men 
trods den anseelse han erhvervet sig, paadrog 
han sig dog sit eget partis had ved den ret
færdighet og det maatehold han utviste og 
da han som "prior" hadde fordrevet en del 
av de "sorte" under en viss messer Corso 
Donati, og disse vendte tilbake, brøt op por
tene, trængte ind i byen og med den franske 
Carl av Anjous hjælp tok magten i Florenz, 
blev Dante utvist av byen, og han gik nu 
over til de "hvite" og ghibellinernes parti. 
Hans hus b'lev revet ned, hans eiendeler rø-
vet og selv vandret han i mars 1302 ut i 
landflygtig heten. 

Da Dante forlot Florenz hadde han alle
rede skrevet sit poetiske verk "Nyt liv'', en 
række sanger og begyndelsen til "Den gud
dommelige komedie". Inspirationen hertil had
de han faat gjennem sin sværmeriske kjærlig
het til Beatrice Portinari, en datter av den 
ansete og rike borger Folco Portinari. Han 
hadde første gang set hende da han selv var 
9 aar, Beatrice 8, og det indtryk det blide 
og vakre barn gjorde paa ham fæstnet sig 
til en dyp, ren, fuldstændig platonisk kjær
lighet, som ildnet ham til hans vakreste digte. 
Gjennem hele hans digtning merker man denne 
dype, sværmeriske elskov, denne ridderlige til
bedelse som faldt saa sterkt i tidens smag. 
Beatrice blev gift med adelsmanden Simon 
Bardi og døde allerede i sit 24. aar, og Dante 
selv blev senere gift med Gemma Donati, 
men Beatrices billede forfulgte ham hele livet 
igjennem, og i "Den guddommelige komedie" 
lar han det være ved hendes haand og under 
hendes ledelse han vandrer ind i paradiset. 
Det var en slegtning av Gemma Donati, den 
vilde og tøilesløse Corso Donati, en mand 
som rev sin egen søster ut av det kloster hvor 
bun hadde søkt tilflugt, og som ombragte sin egen 
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hustru med gift, som nu fordrev Dante fra Flo
renz, fra fædrebyen som han elsket. - Dante van
dret nu paa sin fot fra by til by, var i Verona 
og Pistoja, i Arezzo, Siena og Bologna, men intet 
sted kunde han bli. Dels var han for maateholden, 
dels hadde det guelfiske Florenz nu saa stor magt 
at de kunde drive ut ghibellinerne av de andre 
norditalienske byer. Dante synes endog en tid at 
ha søkt tilflugt i Paris, men da Henrik VII. av 
Luxembourg i 1310 drog til Italien med en stor 
hær for at la sig krone som romersk keiser, vendte 
digteren tilbake til Italien og hadde nu haab om 
at kunne vende hjem til Florenz. De fleste byer 
overgav sig ogsaa til Henrik, som i 1311 blev 
kronet med den lomhardiske jernkrone, men Flo
renz negtet at underkaste sig og keiseren beleiret 
den forgjæves. Det" er bebreidet Dante at han 
ved at slutte sig til keiseren blev forræder mot 
sit eget land, men det tjener til forklaring at dels 
hadde Dante set hvor utartet pavedømmet var 
blit, dels haabet han at der ved at man anerkjendte 
Henrik kunde ske en samling av hele Italien. Hvad 
der først skulde ske i 1859, drømte den floren
tinske digter om allerede dengang for 600 aar 
siden. Det lyktes ikke, Florenz' stolte og trodsige 
forsvar omstyrtet de keiserlige planer, og Hen
rik maatte dra bort uten at ha naadd sit maal. 

....... -..:...,,... 
! ,, 1'~ I 
: • ./,.}f.,~ ... _,J' ... __ _.)'-~ .. '- ~. / . .\_ 

Basre1ief over Dantes grav i Ravenna. Dante er 
her skildret som den vandrende dizter og teolog, som 
drog fra universitet til universitet i Italien og Frank-

rike og ~ærte ungdommen. 

Det har vel været med en egen sorgblandet glæ
de at Dante har set sin bys seier, for han elsket 

den jo trods alt. Der blev nogen aar efter 
git ham tilbud om at faa komme hjem, 
hvis han med et lys i haanden vilde gjøre 
kirkebot og betale en mulkt, men han av
slog det stolt, med foragt, og vandret vi
dere paa sin landflygtighets ensomme sti, 
hvor han "overalt kunde se solens og stjer
nenes glans og utgrunde de reneste sand
heter''. Det var saa paa denne vandring at 
han, efter at ha opholdt sig i en række byer, 
særlig Verona, kom til Ravenna paa Guido 
da Polentas indbydelse og hvor han, den 14. 
september 1321, "gav sin trætte aand til
bake til skaperen, til meget stor sorg for 
Guido og for alle Ravennas borgere. Og 
ingen tvil er der om at han er blit mottat i 
sin Beatrices armer og med hende lever nu, 
befridd fra det nærværende livs elendighe-

Dante og Beatrice. Som ung var Dante meget sky 
og t i!bakehnlden overfor de unge kvinder 1 Florenz 
og hau sier selv at hans kjærlighet til Beatrice var saa 
stor, at deo næsten slorr barn med stumhet. Det var 
vel en av grandene tii at Beatrices forroldre giftet 
• hende med en anden. Erter malen av Ric<ler. 

ter, i betragtningen av det høieste, salig i 
den lykke som ikke skal kjende noget op
hør." - Dante hadde kort tid før sin død 
faat sit verk "Den guddommelige komedie" 
færdig. Det er et av de sublimeste digter-

H 

verker som nogensinde er skapt av en menneskelig 
hjerne. Dante gaar, under digteren Virgils ledelse 
og beskyttelse, først ned i helvede, som befinder 
sig dypt nede i jorden, paa bunden av en tragt. 
Denne tragt fremkom da Gud styrtet de faldne 
engle ned fra himlen, og jorden forfærdet vek 
tilbake for dem. Den jord som herved fortræng
tes danner skjærsildens berg, og paa toppen av 
dette sitter paradisets engel og vogter indgangen 
til himlene. I helvede straffes de fordømte. Dy
pest nede ligger Kain og Judas og med uhyre 
malende kraft skildret Dante de straffe de for
skjellige syndere er undergit. Paa purgatoriets el
ler skjærsildens berg lutres sjælene, og himlen 
selv er delt i ti avdelinger, hvor de forskjellige 
salige bor. Dante gjør i sin beskrivelse av hel
vede en mængde hentydninger til sin egen tids 
personer og adskillige av hans fiender møter man 
i helvedes avdelinger. Det er et utslag av Dantes 
retfærdige vrede. Med sin digtekunst tar han blo
dig hevn over sine fiender og forfølgere. Han 
har skrevet hele "Helvede" under bitre partikam
per i Florenz og under sin første landflygtighet, 
da: vreden endnu var frisk i ham. I avsnittet om 
"Skjæ115ilden" er han blit blidere og da han kom
mer op i den øverste av de ti himler, i "Empy
reum", og han skuer ind i Beatrices øine og faar 
løst alle de gaader han grundet paa her paa jor
den, forvandles hans vrede til den dypeste blid
het og den skjønneste lykke og han vandrer ved 
Beatrices haanrl. op mot Guds trone, faar lov at 
skue treenighetens lys og synker blændet og av
mægtig tilbake. Her ender han sit digt, for her 
er jo grænsen for hvad en dødelig kan besynge. 
Det er dette vidunderlige digterverk som har gjort 
Dantes navn udødelig. Endnu seks hundre aar ef
ter hans død læscs det i alle jordens sprog, og 
hvor mange millioner menneskehjerter har ikke 
banket ved at føle Dantes vældige sjæl løfte dem 
langt bort fra det jordiske ·liv eg ind i kunstens 
uendelige himle! - Dante ligger begravet i Fran
ciskanerkirken i Ravenna. Hans fødeby Florenz, 
som forgjæves søkte at faa hans rik utlevert, for
stod forsent den uret den hadde begaat mot ham. 
I 1396 besluttet byen at reise sin store søn et mo
nument. Det blev imidlertid først reist over 400 
aar senere, nemlig 1829 foran "Helligkorskirken". 
Til monumentet her og til graven i Ravenna vil der 
bli valfartet nu ved 600 aarsdagen for Dante 
Alighieris død. 

Helvede, saaledes som man forestillet sig det i 
gamle dager. Dante gir i sm "Guddommelige korne. 
die" gir en saa nøiagtig beskrivelse av de lokale for. 
hold 1 de fordømtes verden, at adskillige mente ogs1111 
1 tegr.ing. 1 maleri, ja endog i kart at kunne gii et 
billede av den. Den flamske maler Stradanus, som I 
1587 malte en række illustralioner ill "Guddommelijp!! 
komerie", gav saaledes dette billede av helvede, idet 
han ho!dl sig til teksten hos Dante. Man ser de for
skjellige avdC'linger ror de forskjellige syndere. Nederst 
llgger Karn, Judas og de to mænd som myrdet Cæsar, 
nemlig Brutus og Cassius, lænket og lider den haar
deste slrar av alle. Ovenoverhe!vede ser man purga.. 

·toricts berg med skjærsilden. 
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Larvik feirer 250 aars jubilæum som kjøpstad den 29. september. Som de fleste søndenfjeldske kjøpstæder skylder ogsaa Larvik trælasthandelen sin 
tilblivelse og opkomst. Indtil det 17. aarhundre var byen dog bare et ubetydelig strand- eller 1adested under Tønsberg, men opigjennem aarhundredet 
vokset det saa sterkt at det blev ophøiet til kjøpetad d. 29. ~ept. 1671. Ved siden av træla,sthandel og skibsfart har Fritzø jernverk spillet en betyd
nini;sfuld rolle for Larvik. Ogsaa de mineralske kilder som tindes flere steder i og ved byen har man forstaat at utnytte til byens fordel ved op
rettelsen av det bekjendte bad, hvorfra ovenst. midtbillede er hentet. Tilv. ses et parti fra den vakre bydel hvor h."irken ligger og hvor man likeledes 
bL a . finder "Herregaarden" der endnu staar som et interessant minde fra den tid, 1679- 1805, da Larviks historie var nøie knyttet til Laurvigens 

grevskap, der blev oprettet for statholder Ulrik Frederik Gyldenløve. Tilh. et gateparti ved fiorden . 

En hundreaaring. Enkefru Elen Mi
chael-sen, Moss, fyldte den 15. sept. 
sit 100. aar. Hun er født i Raade 
i Smaalene og har siden 1881 væ
ret enke. Hun har 4 barn, 14 bar
nebarn og 20. barnebarnsbarn og er 

endnu merkelig rask og rørig. 

Den jubilerende kj,Øpstad har en vakker terasseformet beliggenhet om
kring den inderste del av den brede havbugt LarviksfjoTden ved Nu
medalslaagens og Farriselvens mundinger. Byen har et vel utviklet 
bryggesystem og en i;ummelig havn som i aarhundrenes lØp har frem
budt en livlig trafik av et særdeles skiftende præg. Fra Tolderodden, 
hvor kirken ligger, gik "Fram" av stabelen og her har bl. a. ogsaa 
vore redningsskøiters vugge staat. Larviks omegn er usedvanlig vakker. 

En hundreaar:.ng til. Fhv. gaardbru
ker Hans Høston i Orkedalen som 
forleden fyldte 100 aar har frem
deles sine sanser i behold og en god 
helbred. Han gaar daglig sine smaa
turer og følger interesssert med. Si
den 1867 har han bodd paa Høston. 

Dyrebeskyttelsesforeningenes landsforbund holdt sit første landsmøte i 
Kristiania forleden under ledelse av formanden fru Christine Geirsvold 
som bl. a . gav en oversigt over de mange og store opgaver dyreven
nene har saavel gjennem lovgivningen som i det daglige liv. Ikke mindi.st 
gjælder det at fortsætte og utvikle oplysningsarbeidet i skolene og blandt 
ungdommen i det hele for at faa bibragt folket forstaaelsen av dyrebe
sky~telsens store betydning. Man vil nu bl. a. ha en dag i aaret hel
liget denne vakre sak som fortjener den bedste tilslutning. - Fot. Holmsen. 

Det nye ungdomslokale "Breidablik" i Nannestad. Ungdomsbevægelsen 
i vort land er i stadig utvikling, og det er mangen gang beundrings
værdig hvilke tiltak de unge mennesker kan faa gjennemført. Her ser 
·man et billede fra indvielsen av et nyt ungdomslokale . som ungdoms
laget "Svalen" har faat istand i Nannestad. Bygningen som bl. a. har 
en sal der rummer ca. 400 mennesker, scene etc. ligger vakkert til med 
storslagen utsigt. For at faa tiltaket gjennemført billigst mulig har 
ungdommen bl. · a . levert et interessert pligtarbeide under opfØrelsen. 
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Spredte træk fra verden derute. 

Den store hungersnød som i visse distrikter av Rus:land er opstaat paa grund av langvarig tørke etc. har paakaldt verdens barmhjertighet, og ap
pellen har ikke lydt forgjæves. Sterke kræfter blev som man vet sat i virksomhet, og den amerikanske "levnetsmiddelcliktator" Hoover og prof. Nan
sen blev de to mest fremtrædende navn i arbeidet for at avhjælpe nøden. Som betingelse for at gaa ind i den store hjælpeaktion stillet Amerika 
bl. a. k--rav om at alle amerikanere i russisk fangenskap skulde frigis. Paa billedet tilvenstre ser man nogen av de første av diisse fanger ankom
me til Reval hvor det amerikanske Røde kors tok sig av dem. Paa billedet tilhøire ses et av det amerikanske Røde kors's utdelingssteder i Rus
land; her utdeles melk og brød til distriktets kvinder og barn, og tusener er derved blit reddet fra sultedøden. Paa midtbilledet ses vor egen 

p1ofessor Nansert besøke Berlin paa sin rundreise i Europa for at organisere hjælpen til Rusland. 

tlungersnød OJ? politik. 
Til de store og mangeartede van

skeligheter som det europæiske gjen
opbygningsarbeide efter krigen staar 
overfor er der kommen et nyt mo
ment: den frygtelige hungersnød i 
Rusland som er fremkaldt av som
merens tørke og misvekst i forbin
delse med andre ting. Skildringene 
derbortefra har lydt som nødskrik, 
og Sovjetregjeringen saa sig endog 
fornylig nødt til at rette en ind
trængende appel til den Øvrige ver
den om at træ hjælpende til. Ap
pellen lød ikke forgjæves. Paa for
skjellige kanter viste man sig straks 
rede til at hjælpe, og i løpet av kort 
tid blev et verdensomspændende un
derstøttelsesarbeide planlagt. "The 
American Relief Administration" un
der ledelse av den bekjendte ameri
kanske "levnetsmiddeldiktator'' Mr. 
Hoover tok straks fat. Den norske 
regjering som straks bevilget 700.000 
kroner vakte opmerksomhet som den 
første regjering der ydet bidrag til 
en eventuel hjælpeaktion, og Natio
nenes Forbund nedsatte en hjælpe.: 
kommission med prof. Nansen som 
formand. Ved et møte i dette for
bund i begyndelsen av september gav 
Nansen, som hadde undersøkt for
holdene paa nært hold, en rystende 
skildring fra hungersnøddistriktene 

Tysklands og Frankrikes gjenopbygningsministre Walter Rathenau og 
Loucheur er i Wiesbaden blit enige ser. De to landes parlamenter skal 
delta i Nordfrankrikes og Belgiens cjenopbygning - væsentlig ved leve
ring av raamaterialer og færdige h· ·er. De to landes parlamenter skal 
dog først anerkjende kontrakten. l t stort s.tridsspørsmaal er dermed 
brag ut av verden, som det synes til gjensidig tilfredshet. Paa ovenst. 
billede ses Rathenau paa vognens baksæte og hans ledsagere i Wiesbaden. 

og nævnte bl. a . at det er 20- 30 
millioner menneskers liv det gjælder. 
Det er i virkeligheten dog ingen 
gave hjælpen dreier sig om, hævder 
han, men at sætte penger i et rik~ 
land, i et godt foretagende som vil 
bringe varige fordeler, da Europa 
ikke kan leve uten Rusland, og det
te problem har derfor Nansen be
tegnet som det vigtigste aktuelle 
spørsmaal for hele verden nu. Ikke 
bare maa man yde mest mulig ef
fektiv assistanse før den kolde rus
siske vinter sætter ind. Der trænges 
ogsaa en s.tor kredit. Dette sidste 
forslag har møtt sterk kritik i ver
denspressen som hellerikke har fon
det at de av Nansen hos Sov:jet
regjeringen opnaadde garantier for 
at hjælpeaktionens effektivitet er til
srækkelige. I denne t id da der jo 
gaar "politik" i snart sagt alt mu
lig synes ogsaa hungersnøden i Rus
land at være blit en storpolitisk af
fære. Paa den ene side har Sovjet
regjeringen jo opløst den saakaldte 
allruss.iske hjælpekommission, da 
man i Moskva mener at visse anslag 
mot Sovjetstyret kan føres tilbake 
til enkelte av dens medlemmer, og 
paa den anden side har Sovjet og
saa av politiske grunde avvist for
slag fra en international hjælpekom
mission i Paris. 

Den store politiske kamp i Tyksland mellem republikanere og monarki
ster. Et vældig demonstrationsmøte av republikanere paa "Unter den 
Linden" og "Slotsøen". Man krævde av regjeringen at den skulde skride 
energisk ind mot monarkistene som teskyldtes for at være ophavsmæn
dene til mordet paa Erzberger, der stod for det gamle regimes mænd 
3om inkarnationen av Tysklands nedværdigelse. Regjeringen fulgte op
fordringen og indførte skarpe forholdsregler til forhindring av nye an-

slag mot republikkens mænd. 

"De amerikanske legionærer" i Paris. De amerikanske soldater som 
kjæmpet med i verdenskrigen i Europa har dannet en "legion" som tæl
ler halvtredie million medlemmer og som har vundet en betydelig poli
tisk indflydelse i Amerika. Legionen;:. .formaal gaar ut paa at motarbeide 
tysk indflydelse i De forenede Stater og utvikle et fransk-amerikans!( 
venskap, og da en avdeling av legionen nylig var paa besøk i Paris 
blev den som rimelig er hyldet under stor begeistring. Det amerikan
ske venskap fra krigsaarene er ogsaa paa anden n,i:.ate blit videre utviklet. 
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I Lf Dl6f TIMfH. 
8n utvalgt roman- o~ 

novellesamlini:t. ' 

Prins Punnie. 
Av 

Arthur W. Marchmont. 
(Fortsal) 
-0--

J avist, de trykket hverandres hænder og 
" alt denslags. Ganske vist kysset de ik
ke hverandre, men det vilde ikke ha undret 
mig om de hadde gjort det." 

"Nat, du bare indbilder mig noget." 
"Nei, jeg gjør ikke. Jeg kom først i slut

ten av deres samtale, men de uttalte begge 
de mest venskabelige Ønsker om at deres 
fælles fordringer maatte bli overveiet nØie 
og upartisk - og slikt noget." 

"Hm - det var komisk! Sa de noget 
om mig?" 

"Ikke det jeg hørte. Jeg spilte rollen som 
skurken i stykket." 

"Du? Hvad i alverden skal det si?" 
"Der blev venlig hentydet til at jeg had

de vildledet den ene med hensyn til den an
den. De nød hverandre - og det kunde ikke 
skade mig." 

"Jeg forstaar ikke et muk av det hele. 
Tror du at denne kvinde - denne Ambrose 
- kan ha baktalt mig for Olna ?" 

"Hun har ikke kunnet si mer end jeg har 
sagt Miss Meredith." 

"Hvad mener du om det, Nat?" 
"At det ser ut til at de begge har faat et 

navn til paa deres besøksliste." 
,.Jeg mener jo - om Olna? - Hvis hun 

vet at den anden Ønsker at gifte sig meu 
mig, saa synes jeg nok hun tar det ve1 
koldt og rolig - synes ikke du ogsaa det?" 

"Har du ventet at hun slmlde faa et ner
veanfald ?" 

,.Aa - du er i en av dine fortvilede 
sindsstemningerl" utbrøt han irritert. -
"Talte du med Olna bakefter?" 

"Ja, men bare litt." 
"Fik du noget ut av hende?" 
"Jeg forsøkte paa at faa noget ind i 

hende." 
"Om mig?" 
"Du er ikke den eneste sten paa strand

bredden, mjn ven." 
"Aa, hold nu op med al denne dumme 

snak!" 
"Jeg prøvde at gjØre det samme med 

hende som ikke lyktes mig med dig - at 
aapne hendes Øine vedrørende pashaen." 

"Men du sa jo at du hadde faat en anden 
mening om ham." 

"Jeg tar et menneske som jeg finder 
han er,'' svarte han med en verdensmands 
erfarne mine. "Jeg liker den gamle fyren 
godt og det gjør Olna ogsaa. Men du er 
fuld av fordomme imot ham. Olna vil ikke 
takke dig hvis du sier noget ondt om ham 
til hende." 

"Det gjq:rde hun heller il{ke." 
"Saa er vel forholdet mellem dere ikke 

blit bedre?" 
"Nei, snarere værre," sa jeg med et skul

dertræk. "Men jeg vil gjerne advare dig for 
alvor, Punnie. Pashaen er den største skurk 
i verden. Hør paa mig - og hvis du ikke 
kan tro det, saa lat som om du gjør det 
og hold dine Øine aapne." 

"Aa - jeg blir snart træt av al denne 
snak om ham!" utbrøt h&n og vendte sig 
om mot etpar andre herrer som nu kom 
bort til os. 

Jeg blev og spiste middag sammen med 
dem og efter at jeg hadde spilt etpar par-

tier pillard forlot jeg klubben for at gaa 
hjem. Den vending sakene hadde tat pin
te mig. Punnies tro paa pashaen, Olnas 
opfØrsel, Mrs. Ambrose, Celia, Mahmoud 
- alt vækket min bekymring, og det irri
terte mig at merke at jeg paa en viss maate 
holdt paa at tape herredømmet over situa
tionen. 

Da jeg kom til Hyde Park blev jeg stan
ste hjørne hvor jeg blev staaende litt i 
Viktoriastationen, og da jeg blev staaende 
for at gi ham den ønskede oplysning la jeg 
merke til at en mand stanset brat i nogen 
avstand fra os. Jeg talte med soldaten et
par minutter, mens jeg stadig holdt Øle 
med manden bakenfro som trippet frem og 
tilbake og lot som om han ikke kunde faa 
tændt sin lille pipe. 

Da jeg vilde være sikker paa, om det 
var mig manden fulgte efter blev jeg staa
ende ved veien som førte til Grosvenor 
Place og slentret saa bort til droschenes 
holdeplads og tok en vogn. Manden skyndfe 
sig efter mig og tok ogsaa en vogn. Dette 
gjorde det klart for mig at det var en al
mindelig landeveisrøver og jeg vilde gjer
ne se hans ansigt. Derfor steg jeg ut ved 
Oraborg og gik langsomt bort til det fØr
tse hjørne hvor jeg blev staaende litt i 
skjul. 

Manden kom hurtig gaaende efter mig, 
og da han dreiet om hjørnet stanset jeg 
ham. · 

"Sir, vil De være saa snil at laane mig 
en fyrstik ?" sa jeg, idet jeg rakte min cigar 
henimot ham. 

Han blev forskrækket og prøvde paa at 
skjule sit ansigt med et lommetørklæ. 

"Jeg har desværre ingen," mumlet han. 
"Det var merkelig. Jeg saa Dem for litt 

siden tænde Deres pipe." 
"De - De tar feil. Jeg røker ikke!" stam

met han og vilde gaa videre. 
"Jeg mener før horte paa hjørnet av 

Hyde Park - aa - " jeg lot som om jeg 
snublet over noget og grep ham i armen 
saa lommetØrklædet blev revet bort. 

"Pas paa hvad De gjør," brummet han. 
"Jeg gjorde det med vilje. Naar en mand 

forfølger mig har jeg dog lyst til at se hvor-
ledes han ser ut. Nu kan jeg kjende Dem 
igjen." 

"Hvad mener De?" 
"Hvem har leiet I>m til at utføre dette 

arbeide? De er vist < :ldnu litt ny i tjene
sten - ikke sandt ?" 

Hans svar var ikke høflig nok til at kun
ne gjengis. 

"Jeg gaar ikke dit cndnu, min ven. Jeg 
gaar hjem. Hvis De skal samme vei kan vi 

Iikesaa godt slaa fØlge. Og hvis De vil sl 
mig hvem der har sendt Dem ut efter mig, 
kan De gjøre det med det samme uten at 
spilde tiden." 

Han svarte igjen overmaade litet høflig 
og meget personlig, saa jeg tok ham i ar
men og vred den om for at lære ham bedre 
manerer. Det fik ham til at skrilrn og mum-· 
le noget om at la mig anholde. 

"Det glæder mig at De nævner det. La 
os gaa og finde en konstabel," og mens 
jeg fremdeles holdt ham fast i armen, gik 
jeg med ham i retning av min bolig, idet 
jeg erklærte at ville la ham anholde for 
forsøk paa at bestjæle mig. Han protesterte 
imot noget slikt. 

"Nu faar vi se hvis ord blir trodd. og De 
skal ialfald si hvem De er." 

Han gjorde et hæderlig forsøk paa at 
rive sig løs og ropt>.! at jeg skulde la ham 
gaa. Jeg trak ham hurtig med mig og lot 
som om jeg saa efter en konstabel, og jeg 
tdte ikke før jeg vru: like ved min leilig
het. 

"Nu skal De enten tale rent ut eller kQm-

me til at tilbringe natten i fængsel. Husk 
paa at jeg vet nok til at kunne kontrollere 
om De taler sandhet." 

Endelig gav han sig. H~m sa at hans navn 
var J enkins, at han var engagert av en 
privatopdager hvis navn han sa mig og at 
det var en franslunand der hadde git -ham 
det hverv at utspionere mig. Beskrivelsen 
av denne franslunand passet paa Mahmouds 
sekretær. 

Da han nu var meget myk og ræd for 
at hans mislykkede ekspedition skulde 
koste ham hans arbeide, var det ikke van
skelig at komme overens med ham. Jeg gav 
ham etpar pund med løfte om mer hvis 
han vilde vedbli at utspionere mig, men 
gaa ind paa ikke at rapportere de av mine 
foretagender som jeg Ønsket at holde hem
melige. Dette arrangement passet os begge 
saa godt at vi skiltes som de bedste ven
ner. 
.. Mason hadde været beskjæftiget paa sin 
lyttepost, mens jeg hadde været borte, men 
han hadde ikke hørt noget av betydning. 
Mahmoud hadde nu faat sin rigtige stemme 
igjen og hadde sammen med sin sekretær 
talt om en mand hvis navn var navnet paa 
den opdager, spionen hadde omtalt for mig. 
Mason sa ogsaa at telefonen hadde ringt to 
ganger; den ene gang var det en dame
stemme, men der var ikke blit opgit noget 
navn og der hadde ikke været nogen be
sk.ed. 

Mine begreper var vist litt forvllTede den 
aften, for jeg indbildte mig at den ene som 
hadde ringt op var Olna og at hun hadde 
villet si at hun hadde skiftet tanker. Det 
er altid let at tro hvad man Ønsker, og før 
jeg sovnet var jeg fuldt og fast overbe
vist om at der næste dag vilde komme et 
bud fra hende. 

Naturligvis kom der ikke noget, men der 
kom en indbydelse fra Mrs. Mostyn om at 
spise middag hos dem den dag og i samme 
konvolut var indesluttet en duftende billet 
fra Celia, i hvilken hun indtrængende bad 
mig om at komme, fordi "det var saa stygt 
av mig slet ikke at la mig se hos dem" ~ 
og mer av den sorten, alt understreket. 

Jeg overveide naturligvis netop, om jeg 
skulde risikere at bli plaget av Celia for at 
gi Olna anledning til at forandre sin opfØr
sel overfor mig, da Pinnie traadte ind. Han 
gjorde alt mulig for at overtale mig til at 
ta imot indbydelsen. Jeg indbildte mig na
turligvis at det var paa opfordring av Olna 
- men igjen tok jeg feil. 

"Punnie, hvorfor skal jeg ta imot ind
bydelsen ?" spurte jeg med paatat likegyl
dighet. 

"For at prøve paa at faa dit kjægl med 
Olna bilagt." 

"Aa - jeg vet hverken hvad hun vil eller 
ikke vil. Jeg kan ikke bli klok paa hende. 
Men hør nu: det kan jo aldrig bli godt 
naar du holder dig borte fra hende, og 
hvis du vil komme, skal jeg sØrge for at 
du faar anledning til at tale alene mel! 
hende." 

Dette lØd jo meget godt, saa efter en del 
betænkning samtykket jeg i at gaa ditbort, 
og han forlot mig meget tilfreds med sin 
diplomatiske optræden. 

Da jeg var litt ængstelig for utfaldet av 
saken med Mrs. Ambrose, besluttet jeg at 
avlægge hende et besøk og begav mig av
sted, naturligvis fulgt av min unge ven fra 
den foregaaende aften. Men da del var mig 
likegyldig enten Mahmoud fik vite at jeg 
hadde avlagt dette besøk tok jeg ingen no
tis av ham; men da jeg naadde Curzon 
Street, hændte der noget som fik mig til at 
snu mig brat om og be ham om at skjule 
sig. 

Celia og Mahmouds sekretær kom ut fra 
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Mn:. Ambr·oses hus og gik videre sammen 
1 en alvorlig samtale. 

"Det er den franskmand som har git os 
ordre til at utspionere Dem, Sir,'' sa Jen
kins da jeg gik bort til h1:l.m. 

"Godt. Nu kan De melde at De fulgte 
efter mig hit, men ikke at jeg saa den her
re:ri og damen komme ut fra huset der. 
Har De forstaat mig?" Jeg stak en ekstra
skilling i lommen paa ham. 

Hvad var meningen med Celias besøk? 
Og i dette selskap? - Efter et kvarters 
frugtesløs spekuleren gik jeg op til Mrs. 
Ambrose. Tjeneren trodde at hans frue 
vai ute og viste mig ind i et bakværelse, 
mens han gik op for at forhøre sig om 
det. Til min forbauselse tok Mrs. Ambrose 
dog imot mig straks og jeg fandt hende i 
synlig oprØmt sindsstemning. 

"Det glæder mig at se Dem, kaptein 
\Vhimster. Det er pent av Dem at ofre De
res kostbare tid paa at komme tiJ mig." 

"Det glæder mig at finde Dem i saa godt 
humør, Mrs. Ambrose." 

"Er De kommet for at si mig <let?" 
"Nei, ikke netop det. Jeg vilde meget 

gjerne vite hvorfor De saa pludselig har 
skiftet mening med hensyn til pashaen? De 
husker vel hvad De sa om ham?" 

Hun lo med en litt ubehagelig latter. 
"Jeg er ikke særlig hurtig til at opfatte 

og i Øieblikket kan jeg ikke finde nogen 
grund til Deres nysgjerrighet eller hvorfor 
De ber mig tilfredsstille den." 

"Jeg ber Dem undskylde hvis De finder 
spØrsmaalet nærgaaende; men da jeg var 
her sidst, beæret De mig med en slik for
trolighet - " jeg endte sætningen med en 
gestus. 

"Jeg vet endnu ikke hvor De vil hen, kap
tein Whimster,'' svarte hun stivt. 

,,I betragtning av den ansvarsfulde stil
ling jeg skal indta, vil De indse hvor vig
tig det er at jeg faar vite saa meget som 
mulig om dem jeg sandsynligvis kommer i 
berøring med." 

Dette emne irriterte hende og hun begik 
en dumhet. Idet hun skjulte sin vrede un
der et smil sa hun: 

"Men naar De endnu ikke 
indtar denne ansvarsfulde 
stilling, vilde det saa ikke 
være bedre at vente til De 
gjør det?" , 

Da disse ord bare kunde 
bety at hun og pashaen og 
muligens ogsaa Olna hadde 
besluttet at jeg aldrig skul
de komme til at indta 
denne stilling reiste jeg 
mig op. 
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sa hun hurtig i følelsen av sit feilgrep. 
"Det kan bare ha en mening, Madame, 

og da man vil be mig rapportere alt hvad 
jeg har hørt, maa jeg spørre Dem hvil
ken. ~v l_)eres anskuelser 0111 pashaen jeg 
skal forebringe autoritetene?" 

;,Det er altsammen meget overrasken
de for mig. kapten Whimster." 

"Jkl;:e mindre for mig, Mad&me, efter 
det De var saa venlig at si mig under mit 
sidste besøk, og endnu mer i betragtning 
av andre ting som er kommet til min kund-
skap i mellemtiden." · 

Disse ord rammet. 
"Hvilke andre ting?" spurte hun, idet 

hun forsøkte at skjule sin ængstelse. 
_ "For Øieblikket er de bare kjendt av 
mig,'' svarte jeg med et smil som hun kun
de uttyde som hun vilde, og idet jeg oYer
lot til hende at finde ut av det, hukket jeg 
og forlot hende. 

XX. 

Hadi Bey blir opdaget. 

I betragtning av Mrs. Ambroses foran
drede optræden var det nødvendig at hol
de hende under observation, saa jeg traf 
straks de fornødne arrangementer og kom 
ikke hjem før det var paatide at klæ mig 
om til Mrs. Mostyns middag. 

Mason var i en for ham særlig oprømt 
sindsstemning. Det vil si at han tillot sig 
den luksus at smile da han kom for at av
lægge beretning om hvad der hadde hændt 
under mit fravær. 

Endelig hadde hans lurerpost bragt et 
resultat. Mason hadde hørt Mahmoud og 
Garton diskutere Mrs. Ambrose. 

"Det var ikke saa tydelig, Sir." sa han, 
"men pashaen syntes at være meget for
nøid. Jeg hørte ham ganske tydelig si to 
ting: ,Jeg maa straks gaa ut!' og ,Det maa 
helst ske iaften!' . Han gik ut. Sir, saa jeg 
ventet paa ham og lot nØklen sitte i døren. 
da han kom tilbake." 

Frieriet blev ikke til noget dengang. 

i5 

"Tok han den ut?" ,, 
"Ja. Han beholdt den i omtrent ti m i

nuttep, "og litt senere· hørte jeg nogen si 
til ham at nØklen skulde bli færdig 
iaften." 

"Godt, Mason." Jeg saa paa nØklen, og 
skjønt den var omhyggelg renset kunåc 
jeg gjennem mikroskopet se smaa flekker 
av voks, hvilket beviste at der var tat av
tryk av den . "Var det fØr pashaen gik ut 
eller efter hans tilbakekomst De hørte 
ham si: ,Det bør helst ske iaften'?" 

"Det var før han gik ut. Sir." 
"Er De ganske sikker paa det?" 
"Ja, Sir - jeg skrev det ned - " og han 

viste mig hvad han hadde skrevet. 
Dette forbauset mig litt, men jeg beslut

tet at gjøre det lett for pashaen at under
søke min leilighet denne aften. 

"Si til Adams at jeg ikke kommer hjem 
før sent og at jeg har git Dem lov til at 
gaa ut. De kan likesom tilfældig tilfØie l:I t 
De gaar bort i et musiklokale,'' sa jeg, og 
efter at ha gjort en del forberedelser der 
kunde vise mig, om nogen hadde under
søkt mine papirer. klædte jeg mig om og 
gik til Mostyns. 

Jeg spekulerte litt over hvad det mystiske 
"det" som "skulde ske" denne aften kun
de være. og jeg tok den forholdsregel at 
putte en revolver i lommen, hvis "det" 
skulde bety en eller anden voldsomhet. 

Aftenen mislyktes, saavidt mit forhold 
til Olna angik: Hendes væsen var ganske 
vist litt mindre formelt og koldt; men Ce
lia gjorde det umulig for os at faa vekslet 
et eneste ord sammen. Der var ikke et Øie
blil{ i hvilket hun ikke enten var ved siden 
av mig eller Olna, og skjønt Punnie gjor
de sit bedste for at faa hende bort fra os 
og endog bad hende om at synge, kunde 
intet formaa hende til at formindske sin 
aarvaakenhet. 

Det var ikke vanskelig at gjette at hen
des optræden var en følge av hendes be
søk hos Mrs. Ambrose. Hendes flirt meo 
mig var saa aabenlyst og tydelig som 
mulig, og Olna iagttok hende med en smi-

lende interesse der gjorde det 
vanskelig for mig at være 
uhøflig imot hende. 

Jeg var glad da klokken 
blev saa mange at jeg kun
de bryte op. Punnie gik sam
men med mig og var rasen
de paa Celia. 

"Hun gjorde det naturlig
vis med vilje. Jeg Ønsker di~ 
tillykke, gamle ven," sa han 
leende. 

"Mange tak, Punnie." 
"Jeg er Dem meget for

bunden for Deres oprigtig
het. Jeg skal sørge for at 
Deres Ønsker blir forebragt 
autoritetene." 

,.Jeg forstaar Dem ikke," 

1. "Her har jeg fundet en roman
tisk bænk," utbrot Jol!n Tomkins be
geistret. "Den er som skapt lil frier
bænk. Her skal jeg ut en dag med 
Amelie og d a skal min - og hendes 
- skjæbne avgjores I" 

2. Det er ror tidlig paa dette punkt 
i forlællingen at rope for læseren om 
John Tomkins fik ja eller nei av den 
vakre Amelies .mund. Først maa det be
ret les at en henrivende maaneskinsarten 
kjnrle de avsted i automobil. 

"Hun vilde ikke at <lu skul
de være alene med Olna. 
men det gjør ikke noget, for 
jeg har lagt en plan. Hun og 
moren har talt saa meget 
om at ville se d:isse krigs-

;!_ Automobilen kunae ikke kjøre helt 
t>orl til bænken - helc14tvi11 da, for i 
saa fald hadde ikke bænKen :staat en
somt nok. Der var et stykke at ga.a, 
men det hadde regnet og John maatte 
bære Amelie temmelig langt. 

4. Selv saa skjøn en byrde kan være 
twig for ~ som ikke er vant til at 
bære og det var John ikk:e. Men det 
gik dog. Værre var det at de under
veis traf en okse\ som ikke netop saa 
e\skværdig og ven ig ·ut. 

5. Del medrørle al de maalle gaa 
en \ang omrvei. Men omsider naadde 
de dog bænken. Endelig! tænkte John 
og skulde til at dra et lettelsens suk -
ak da fandt han bænken optatl Stak
kars Joho Tomkins l 

·"? 

' 

·f 

6. Slukøret maallc han og den skjun
ne Amelie tiltræ tilbaketoget - i øsen
de regn til og med. Alt hadde sam
mensvoret sig mot ham og hans kjærlig
het. Vil John finde en anden og bedre 
bænk, eller vil han dø som prppersvend t 
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maleriene i Grafton, saa Olna ogsaa har 
faat lyst til at se dem. Vi gaar dit sam
men alene imorgen eftermiddag. Hvis du 
kan arrangere det saaledes at du kan kom
me dit, vil vi narre Celia. Det maa se ut 
som om du kommer tilf ældig og saa skal 
jeg overlate dere til hverandre. Kan det la 
sig gjøre?" 

Jeg samtykket beredvillig. 
Da der endnu ikke hadde hændt naget 

som kunde ' staa i forbindelse med pashaens 
mystiske "det", gik jeg med ham op i hans 
leilighet for at være sikker paa at "det" ikke 
· skulde hænde der, og under et eller andet 
paaskud overbeviste jeg mig om at der ikke 
var tegn til naget foruroligende. 

Medmindre dette "det" var blit opsat kun
de det altsaa ikke gjælde nogen anden end 
mig selv. Det var meget taaket og jeg holdt 
skarpt utkik til alle kanter, men der hændte 
intet som kunde vække min mistanke, mens 
jeg gik def korte stykke vei til min bolig. 

Hvis der var naget ondt igjære maatte 
det vente paa mig inde i huset, derfor ringte 
jeg paa klokken istedetfor at lukke mig selv 
ind. 

Mason kom ikke. Et blik paa klokken 
sa mig at den var halv elleve. Han maatte 
være kommet hjem for en time siden. Jeg 
ringte igjen og tredie gang, idet jeg lot fin
geren hvile paa klokken. 

Fremdeles intet svar, saa nu beredte jeg 
mig til handling. Jeg tok av mig min snip
kjole og vest og lot begge deler ligge paa 
trappeavsatsen, kastet min ytterfrak over 
skulderen og med min revolveren parat rev 
jeg op døren. 

Der hændte intet, saa jeg dreiet op for 
det elektriske lys. Alt var som sedvanlig 
pg alt stod paa ~in plads. Hvis nogen ven
tet paa mig, saa gik de formode~1tlig ut 
fra den forutsætning at jeg gik like ind I 

spisestuen og maatte være blit urolig ved 
min sterke r ingning. Jeg maatte derfor be
rolige dem. Saa ropte jeg hØit paa Mason 
med en beruset mands stemme, larmet og 
1>kjældte ut, skjøv omkuld en stol og 
skjældte være end før. Saa kastet jeg ytter
frakken, famlet ved laasen til spisestuedø
ren og rev den saa heftig op. Bak døren 
;var der naget som ikke hørte hjemme der. 

Jeg vedblev at bande og 5kjælde som en 
fuld mand. Jeg dreiet op for lyset, stanset 
etpar sekunder og sprang derpaa hurtig 
tilside, idet jeg undgik at bli grepet av to 
ruænd som strakte hænden~ ut mot mig. 
De var begge bevæbnet med kniver, og jeg 
vendte mig om og sigtet like paa dem, før 
de fik tid til at komme sig av forvirringen 
~ver det mislykte angrep. 

"Hændene op begge to!" tordnet jeg. 
Den ene adlød, men den anden lot bare 

som om han garde det, og Øiensynlig i den 
tro at jeg var for fuld til at sigte ret, gjor
de han et utfald mot mig. En kule gjen
rem haanden berøvet ham denne illusion. 
Det overbc:>viste ogsaa hans kammerat om 
at spillet var tapt, for mens den anden for
bandt sit saar, sprang han avsted som en 
hare utetl at bry sig om at jeg hele tiden 
sigtet paa ham. 

"Hvad er meningen med dette?" spurte 
jeg strengt. 

Manden vedblev at forbinde sin haand 
uten saa meget som at se op. Saa saa 
han sig om efter kniven han hadde mistet, 
()pdaget den i den anden ende av værelset 
og begyndte at gaa ditbort. 

"Bli hvor De er?" befalte jeg. Heller ikke 
denne gang tok han notis av min befalinrr, 
hvorfor jeg sprang bort og satte min f;t 
paa kniven, idet jeg skjøv ham tilside. Han 
tok det hele med den mest stoiske ro; han 
opgav f 9rsØket paa at tilegne sig kniven, 
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puttet sin saarede haand ind paa brystet 
og fæstet et sløvt blik paa mig. 

"Hvad er meningen med dette?" spurte 
jeg igjen og gjentok spØrsmaalet paa tyr
kisk, idet jeg tilfØide at hans liv var i mine 
hænder. 

Han trak let paa skuldrene og mumlet 
ordet "Kismet". Jeg kunde ikke faa ut av 
ham en eneste stavelse - hverken ved trus
ler, overtalelser, tilbud om penger eller fri
het. Der var intet andet at gjøre med ham 
end at undersøke ham og det gjorde jeg 
grundig uten mindste motstand fra hans 
side. Hans Øine lynte da jeg tok tyve pund 
i sedler op av hans lomme - uten tvil be
taling for hans arbeide - og han trak 
pusten hurtig, da jeg fandt et stykke papir 
hvorpaa der paa tyrkisk var skrevet alt 
hvad jeg behøvde at vite. 

Det var alle de tegn paa liv han viste, 
med undtagelse av et gisp av forbauselse 
og et blik av urnaadelig taknemlighet da 
jeg gav ham de tyve pund tilbake og sa 
at han godt kunde gaa. Jeg gav ham pen
gene igjen, fordi jeg kjendte den type han 
tilhørte. Han hadde ikke det allermindste 
utestaaende med mig personlig og han had
de bare paatat sig dette hverv for penge
nes skyld og naar han fik dem tilbake vilde 
han sandsynligvis aldrig mer foreta angrep 
paa mig. 

Jeg fandt Mason liggende paa sin seng. 
Han var uskadt, men forsvarlig bundet og 
under paavirkning ~v et sterkt bedøvende 
middel. Jeg gik og lot ham sove ut, og om 
morgenen fortalte han mig hvad der had
de hændt. Han var kommet hjem omtrent 
klokken ti og da han traadte ind i kjøkke
net hadde to mænd kastet et klæde over 
hodet paa ham og bundet ham. Saa visste 
han ikke mer. Han var meget ulykkelig 
over denne hændelse, saa jeg lot som om 
det hele il{ke hadde været naget. 

Da Mahmoud sikkert længtet meget ef
ter at høre hvorledes det var gaat, var det 
jo bare hensynsfuldt av mig at tilfredsstille 
hans længsel, og i løpet av formiddagen 
gik jeg ind til ham for at spørre hvorledes 
han befandt sig. Han blev Øiensy:nlig meget 
forbauset over at se mig; men vi pas
siarte meget venskabelig sammen, og da jeg 
gik. formante jeg ham til at passe paa med 
hensyn til tyver. 

"De brøt ind hos mig igaaraftes; de har 
sandsy:nligvis faat fat paa en nøkkel, men nu 
maa politiet klare saken," tilf Øide jeg leen
de. idet jeg gav ham haanden. Han for
søkte paa at fremtvinge en latter, men det 
lyktes ikke. Omtalen av nØklen og politiet 
satte Øiensynlig en skræk i ham. 

Jeg spiste frokost i min klub og gik der
paa for at møte Olna.' Hun og Punnie had
de set de fleste av maleriene da jeg kom, 
og han overdrev sin overraskelse over at 
se mig i den grad at Olna, da han hadde 
latt os bli alene, spurte mig om det var et 
tilf ældig møte. 

"Nei, det er det ikke. Han fortalte mig 
at De skulde komme hit og saa fik jeg lyst 
til at se maleriene." 

Hun lo og det var en lettelse og en ny
delse at høre hende le. 

"Kaptein Whimster, kommer han til-
bake?" · 

"Det tror jeg ikke. Det skulde undre mig 
meget hvis han gjorde det." 

"Hvorfor?" 
"Jeg tror han gjerne vil at vi skal tale litt 

sammen. Skal vi sætte os?" 
Hun betænkte sig et Øieblik, men beslut

tet saa at følge min opfordring. Jeg synes 
at malerigalleriene burde støttes av staten, 
for de passer saa udmerket til slike stevne
møter. 
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"Har De naget særlig at si mig?" spurte 
hun efter et Øiebliks pause. 

"Er det ikke Deres tur f Ørst ?" 
"Hvorfor det?" 
"Jeg forsøkte igaaraftes at gi Dem anlcd-. " nmg, men -
"Celfa - " fuldendte hun da jeg taug. 
"Ja - uheldigvis." 
"Uheldigvis?" gjentok hun. idet hun løftet 

Øienbrynene og smilte. 
"Ja, det var det ord jeg benyttet - og 

mente." 
"Jeg tror ikke jeg forstaar Dem." 
"Nei, det er jeg ganske sikker paa De ikke 

gjør." 
Hun trak Øienbrynene litt misfornØid 

sammen. 
"Vil De gi mig en forklaring?" 
,.Paa hvad ?" 
"Naa - paa mange ting." 
"Jeg gjorde mit bedste for at forklare 

Dem alt forleden dag, men jeg frygter for 
at jeg ikke hadde held med mig." 

"Mener De at det var min skyld?" 
"Det gjør jeg. Naar temperaturen plud

selig falder fra en behagelig sommervarme 
til flere grader under nulpunktet saa vil 
man i almindelighet gjerne vite hvad der 
er aarsaken til frosten ." 

"Hvilken grad paa Deres litt merkelige 
termometer betyr lil{egyldighet, kaptein 
Whimster?" 

"Litt under sommervarme og dog meget 
over mistro, Miss Meredith. Det avhænger 
av hvor meget og hvor litet det stiger og 
falder." -

Hun sat og lekte med hanken paa sin 
væske. 

"Er det fremdeles Deres mening at ville 
avslaa stillingen i regjeringen?" spurte 
hun. 

"Det avhænger naturligvis av veiret." 
"Av veiret ?" spurte hun litt forvirret. 
"Ja, naturligvis - hvorledes barometret 

staar." 
"Aa saaledes - det burde jeg ha forstaat. 

- Peter vil nØdig at De skal avslaa den." 
"Mit termometer har ikke naget at gjøre 

med veiret hos ham. Der er ikke tale om 
nogen mistro." 

"Jeg trodde vi var færdige med termo
metret." 

"Jeg haabet at vi var færdige med mis-
troen. Det er meget vigtigere." 

"De lægger megen vegt paa det." 
"Det har of ficielt stor betydning." 
"Bare of ficielt ?" 
"Pligten gaar forut for personlige inter

esser." 
Hun taug litt. 
"De spiller hØit spil. kaptein Whimster !" 

sa hun og gjorde igjen et litet kast med 
hodet. 

"Hvad mener De?" 
"De prøver paa at tvinge mig til at si 

at jeg Ønsker at De skal holde fast ved den 
første bestemmelse." 

"Ikke tvinge; jeg Ønsker bare at vite De
res Ønsker." 

"Det er bare lek med ord. Men De sæt
ter mig i forlegenhet." 

"La os saa tale om maleriene. Denne 
skisse av Mon - " 

"Aa - " avbrøt hun mig med en haand
bevægelse. Saa indtraadte der igjen en liten 
pause og saa sa hun smilende: "Det er kan
ske ikke meget embedsmæssig - jeg Øn
sker De skal hjælpe os - men jeg har ikke 
isinde at indrømme det - " hun saa ret paa 
mig med hodet kastet tilbake og en svak 
rødme paa sine kinder. 

"Og mistroen?" · 
"Den har aldrig virkelig eksistert."· 
"Har det bare været ærgrelse eller ~ saa

ret stolthet r 
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"Nu er det vist paa tide at jeg gaar," sa 
hun og reiste sig. 

"Jeg har endnu endel at si." 
"Jeg synes vi har sagt meget allerede; la 

os gjemme resten til en anden gang." 
"Jeg skal avlægge en officiel visit i King 

Gardens og - " 1 

"Jeg skal forklare alt for Celia,'' fuld
endte hun med et uskyldig smil. 

"En av os maa naturligvis gjØre det," sa 
jeg meget alvorlig, idet vi gik ut paa gaten. 
,,Skal jeg hente en automobildrosche til 
Dem?" 

"Nei tak, jeg skal ind i en butik paa 
veien." 

"Faar jeg lov til at følge Dem?" 
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"Paa embeds vegne?" spurte hun spot
tende. 

"Nei - denne gang e1: det strengt per-
sonlig." 

"Ja, da kan De gjerne gjøre det!" 
Saa gik vi videre sammen. 
Hun begyndte igjen at tale om Celia og 

gav mig meget alvorlig nogen stikpiller. 
Pludselig blev en hØi mand staaende foran 
os, løftet forbauset sine hænder iveiret og 
stirret fast paa os begge. Saa utbrøt han 
med en dyp stemme der kunde høres over 
hele gaten: 

"Nei, nu har jeg aldrig set paa make! Er 
det Dem, Miss Meredith? Hvorledes har De 
det?" og han strakte ut haanden. 

17 

Olna kjendte ham ikke, men jeg gjorde 
det. Jeg kjendte ham bare altfor godt og 
det løp koldt nedover ryggen paa mig. Det 
var admiral Brunnicke, det eneste menne
ske som kjendte den hemmelighet hun saa 
længe forgjæves hadde forsøkt at faa op
klaret. 

"Kjender De mig ikke - jeg kjendte 
Dem straks. Jeg vil.de ha kjendt Dem, selv 
om De ikke hadde været sammen med 
vor ven der - Hadi Bey - " han klappet 
mig paa skuld~ren og lo hjertelig. "Husker 
De det nu?" spurte han. "Jeg var komman
dant paa den øen han bragte Dem til." 
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XXI. 

ForuroHgende nyheter. 

Olna tok situ'.ltionen med en forbausen
de aandsnærværelse, og mens jeg lette efter 
111 idler til at stoppe admiral Brunnickes hi-
6torie, smilte hun og rakte ham haan
den. 

"Nu husker jeg Dem naturligvis godt," 
sa hun. 

"Jeg har ofte tænkt paa den aften og 
paa den slaaende likhet De hadde med en 
virkelig tyrk, WhirnsteT. Ikke en sjæl 
iblandt os hadde den ringeste mistanke om 
at De ikke var det. Miss Meredith, narret 
han ogsaa Dem?" 

"Naar De ikke kunde kjende ham igjen, 
hvorledes skulde saa jeg kunde gjøre 
det?" 

"Det var en av de bedste mænd som no
gensinde har været i detektivavdelingen. 
Har De forlatt denne tjeneste?" 

"Ja, da vaabenstilstanden indtraadte." 
"At tænke sig til at vi tre skulde møtes 

her i Bond Street! London er en vidunder
lig by. Nu maa dere følge med mig og 
<lrikke te, saa vi kan tale 0111 altsamme11 
igjen. Jeg længter meget efter at høre om. 
alt hvad der har passert." 

"Jeg er meget lei over det - men jeg 
kan virkelig ikke. Jeg maa hjem, hr. admi
ral. Det er allerede blit senere end det skui
de," sa Olna. 

"Aa, bli med og glæd en gammel sJØ
ulk I - Jeg gjorde Dem jo en tjeneste den 
aften, idet jeg tillot Bey at tale alene med 
Dem!" 

"Jeg beklager det meget, men det er al
deles umulig," sa hun og rakte ham haan
den. 

"Det er ikke pent av Dem," sa han, idet 
han trykket hendes haand. ,.Jeg Iængter 
saa efter at hØre hele historien - og hvor
ledes dere fandt hverandre igjen." 

"Farvel, kaptein Whimster. Jeg skal ind 
her. Jeg skal ikke berøve admiralen Deres 
selskap og De kan fortælle ham historien," 
hun gik ind i en butik og efterlot admira
len i en tilstand av forbauselse og for
virring. 

"Whimster, har jeg baaret mig klodset 
ad?" spurte han, da vi gik videre sammen. 

"Aa, det har ingen betydning." 
"Jeg bærer mig altid saa. dumt ad. Jeg 

var paa ære overbevist om at dere to var 
forlovet . Den aften kunde man jo med et 
halvt Øie se, fra hvilken kant vinden blaa-
s te. Jeg er meget lei over 
det." 

"Ta Dem endelig ikke nær 
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Da vi kom til klubben fortalte jeg ham 
saa meget om begivenheten i Ursa som det 
var nødvendig, derefter fortalte jeg ham 
om mine oplevelser i Saloniki og gik min 
vei, saasnart jeg kunde. Jeg trængte til at 
tænke over det hele i enrum. 

Det var tydelig at forholdene vilde for
andre sig en del nu, da Hadi Beys iden
titet var fastslaat, og det var let at gjætte 
hvorledes Olna vilde ta det hele. Vilde 
hun ane mine grunde til ikke at rØbe 
hvem jeg var? Hvis hun gjorde det, be-

. tydde det et brudd imellem os. Som Pun
nies hustru og regjerende fyrstinde vilde· 
hun selvfølgelig til deres politiske raad
giver ikke ha en mand der var forelsket i 
hende. 

Min paatatte flirt med Celia kunde kan
ske lede hende paa vildspor; hun hadde jo 
ertet mig med det, netop da generalen kom 
- og hvis hun trodde jeg var forelsket i 
Celia var det jo ikke sandsynlig at hun 
trodde jeg var forelsket i en anden. 

Vilde det gjenopvække hendes mistro og 
igjen jage termometret ned under nulpunk
tet? At dømme efter hendes optræden over
for mig idag efter at admiralen var plum
pet ut med sandheten holdt det allerede paa 
at falde igjen. 

Men en ting var sikker - saken maa tte 
opklares straks, saa jeg gik like til Mostyns 
og spurte efter hende. 

Det var imidlertid Cclia som kom og 
hun straalte og smilte og vilde lægge begge 
sine hænder i mine. 

"Det er pent av Dem at komme!" utbrøt 
hun. 

Jeg nØiet mig med at ta den ene av hen
des hænder og anslag iklrn den vante, let 
flirtende tone. Jeg sa at jeg var kommet for 
at tale med Olna om forretningssaker. 

.,Hvad er iveien med Dem?" spurte hun 
let surmulende. 

.,Miss Mostyn, jeg liker ikke Deres 
venner." 

"Hvor rar De er idag! Hvad har nogen 
av mine venner gjort, siden De er saa for
andret?" 

"Jeg er aldeles ikke forandret." 
"Men De er forskjellig fra forleden 

dag." 
"Mener De der er skedd en forandring 

med os begge?" 
"J e g er ikke forandret, hvis det er det 

De mener." 
"Det er netop bvad jeg rn~1er. " 
Hendes merkelige Øine begyndte at tale, 

Cowboy contra rødhud. 
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og det blik hun sendte mig var slet ikke 
venlig. 

"Tør jeg spør r e hvad jeg har gjort?" 
"Været hos Mrs. Ambrose." 
Dette utfald kom uventet og hun kunde 

ikke undertrykke en let uro, skjønt hun 
forsøkte at slaa det hen m ed en likegyldig 
latter. 

"Aa, jeg stakkar! Var det en forbry
delse ?" 

"Det kan De vist bedømme bedre end 
jeg." 

"Nei, det kan jeg ikke." 
,,Saa ber jeg Dem undskylde at jeg har 

omtalt saken. Kan jeg faa tale med Miss 
Meredith ?" 

"Vil De fortælle hende om Mrs. Am
brose '! " 

Der kom et vredt glimt i hendes Øine, da 
hun gjorde dette spørsmaal. 

"Hvorfor skulde De ta mig det ilde op 
hvis jeg gjorde det?" 

"Kaptein Whimster, vil De fornærme 
mig?" 

"Intet er mig fjernere." 
"Ønsker De. da bare at gjøre ulykke?" 
"Igjen nei, Miss Mostyn; men det er mu-

lig at ulykken ligger i handlingen selv og 
ikke i b~retningen om den." 

"Jeg formoder at jeg kan vælge mine 
venner selv," sa hun indignert. 

"Mrs. Ambrose kan aldrig bli Deres 
ven." 

"Hvorfor ikke?" 
Hun smilte haanlig. 
"Fordi det ene og alene er hendes hen

sigt at bruke Dem til at opnaa noget som 
baade De og hun Ønsker like ivrig." 

"Hvad er det?" 
Jeg rystet langsomt paa hodet. 
"Jeg har advart Dem og det maa være 

nok." 
"Det er ikke nok, kaptein Whimster. De 

har baade sagt for meget og for li tet. Jeg 
har ret til at spørre hvad De mener." 

"Det maa være nok med advarslen - hvis 
De tillater det." 

"Saa er De modig nok til at insinuere, 
men for feig til at gi en forklaring." 

"Hvis Mrs. Ambrose har været likesaa 
a:=..penhjertig overfor Dem som hun har væ
ret overfor mig, saa vet De allerede hvad jeg 
mener." 

"Jeg vet det ikke og De maa si det, med
mindre Deres diskretion hindrer Dem i 
det." 

Hendes læber kruset sig foragtelig ved 
ordet "diskretion". 

"De bedømmer ikke min 
diskretion retfærdig. J eg be
sidder tilstrækkelig av den 
til at gaa like til Mrs. Am
brose sammen med Dem og 
si hende det jeg nu har sagt 
Dem og drøfte saken med 
dere begge." 

av det. Der er ingen skade 
skedd. Hun er forlovet med 
en ven av mig, og da min 
lille utflugt til Tyrkiet skul
de holdes som en dyp hem
melighet, har jeg ikke anset 
mig for berettiget til at 
tilfredsstille hendes nysgjer
righet og fortælle hende at 
jeg var Hadi Bey. Men nu, 
da krigen er forbi. kan det 
jo ikke skade." 

1. Lykkelig smi lende red Jim cow- 2_ Egnen var usikker. Rødhudene var 
paa spil tidlig og sent_ Derfor ba<I 
Jim sit trofaste muldyr om at passe 
godt paa guldp_osen om natten. 

Saa blev hun naturligvis 
myk. En saadan sammen
komst kunde føre til oplys
ninger som hun ikke Ønsket 
at høre. Da hun i Øieblikket 
ikke visste hvad hun skulde 

3_ Neppe var Ji1u slumret ind i 
sin hængekøie fø r han blev vækket av 
muldyret. Falkoic var der og vil<le 
Lorti••re posen m~ -1 guidsløvet. 

boy h jem i den sene aftenstund, hjem 
til sin ensomme hytte. En stor pose 
guidsløv hang ved hans belte. 

4_ Falkøie nøiet sig ikke med at 
ta guidstøvet, - han bortførte ogsaa 
deo tønde med sirup, som posen hadde 
ligget paa. Det blev haus ulykke 1 

5. For Jim var straks paa benene, 
opdaget Falkoie et stykke borte og send le 
en mængde pislol.1:.uler gjennem - si
rupslondenl 

6. ResulLatl Sirupen fløt ut og 1:.lis l
ret den f!ygtende rødhud fast til j or
den, saa at Jim cowboy med lethct 
kuucle ta sit guidsløv igjen. 
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si faldt hun tilbake til den flirtende 
tone 

"De er meget styg imot mig," hvisket 
hun. 

"Det er jeg, hvis det er grusomt at ad
vare Dem imot at gaa med aapne Øine 
like i en f ælde. De vil snarere komme til 
at betragte det som en venskabelig hand
ling." 

"Det gjør jeg jo allerede, hr. kaptein. 
Men jeg er undertiden saa dum og barn
agtig. Vil De ·tilgi mig? Ikke sandt, De til
gir mig vel?" 

Hun kom indsmigrende nærmere hen til 
mig. 

"Der er intet at tilgi og intet at huske 
undtagen min advarsel. Glem ikke den - " 
jeg rakte hende haanden som et litet vink 
om at jeg ikke vilde bli fornærmet hvis 
hun gik sin vei. 

"Aa, jeg er saa glad over at vi er gode 
. venner igjen. Nu skal jeg gaa og si til min 
kjære Olna at De Ønsker at tale med hen
de - " og saa gik hun. I døren vendte hun 
sig om for at tilkaste mig et koket blik, 
sandsynligvis i den tro at det vilde glæde 
mig urnaadelig og samtidig stikke mig blaar 
i Øinene. 

Hun var unegtelig en merkelig blanding: 
til en viss grad klok; en god skuespiller
inde, men hun blottet sig dog til · tider 
tankeløst. ganske skarpsindig, men over
vurderte til tider sin skarpsindighet og var 
saaledes utsat for at lage faldgrupper for 
andre og saa selv falde i dem. 

I dette tilfælde hadde hun gjort det. Hun 
hadde villet benytte Mrs. Ambrose til at 
skille Punnie fra Olna, men var selv blit 
et redskap i denne meget klokere kvindes 
hænder. 

Vilde hun ta hensyn til denne advarsel 
jeg hadde git hende? Jeg hadde sagt nok 
til at enhver anden kvinde vilde være paa 
sin post; men det var ikke usandsynlig at 
hun mistænkte mig for at ville vildlede 
hende. Det vilde kanske være det bedste, 
om der kom en anledning til at tale rent ut. 

Denne anledning tilbød sig straks, for hun 
kom tilbake med et brev fra Olna. 

"Kjære kaptein Whimster ! 

Undskyld mig, naar jeg sier at jeg idag 
helst ikke vil tale med Dem i ,forretnings-
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saker'. De forstaar sikkert at jeg er litt op
revet efter det som hændte i eftermiddag 
og trænger til nogen rolige timer. Imor
gen vil jeg gjerne tale med Dem til hvilken 
som helst tid. 

Deres 
Olna Meredith." 

"Hr. kaptein, Olna ber Dem ikke ta det 
ilde op. Jeg tror hun har en slem hode
pine,'' sa Celia, da jeg saa op fra brevet. 

"Jeg tar det aldeles ikke ilde op. Det er 
tvertimot et heldig tilf ælde, da det gir mig 
anledning til endnu at si Dem etpar ord 
angaaende den sak vi f Ør ikke blev enige 
om - nemlig Mrs. Ambrose." 

"Jeg var vist frygtelig uhøflig imot Dem. 
Jeg skammer mig saa over mig selv; men 
jeg trodde De hadde tilgit mig." 

"Jeg ber Dem om ikke at benytte dette 
ord, Miss Mostyn. Alt hvad jeg Ønsker er 
at lægge Dem paa hjerte at Mrs. Ambrose 
er en meget klok dame, at hele hendes 
energi er kocentrert om et eneste punkt og 
at hun har hjælp fra nogen som er meget 
mer skarpsindige og mer vidtseende end 
hende selv. Kjender De hendes virkelige 
motiv?" 

"Mener De hendes fordring paa tronen i 
den nye stat?" 

"Ja - og saa motivet bak det." 
"Hvilket motiv?" 
"De vet at hun bare kan opnaa tronen 

ved at gifte sig med Mr. Punniston - like
som Miss Meredith. Det vet jeg med abso
lut sikkerhet." 

Hun lo av mit alvor og trak paa skuldre
ne med en likegyldighet som forbauset mig 
ved sin egthet. 

"Ja, og hvad saa, hr. kaptein? De tror da 
vel ikke at jeg bryr m ig en smule om 
det?" 

Jeg overveide om jeg skulde si hende at 
jeg visste hun brydde sig om det i hØi 
grad og at hun hadde rØbet sin hemme
lighet, før hun begyndte paa komedien med 
flirtingen med mig. 

"De mener vel ikke at det De har hen
tydet til har noget at gjøre med Deres for
andrede opfØrsel mot mig?" spurte hun 
mens jeg fremdeles tæukte mig om. "Det 
vilde være altfor taapelig." 

,,Saa vil jeg ikke si mer, men bare be 

f!) 

Dem ikke glemme hvad jeg har sagt til Dem 
angaaende giftermaalet." 

"Jeg skal ikke glemme noget av det De 
har sagt, siden De taler i et saa dypt al
vor; men vedbli ikke med at misforstaa 
mig." 

Jeg mumlet noget om at jeg ikke Ønsket 
at gjøre det og jeg tok avsked saa hurtig 
som mulig med den foruroligende vishet 
at der var noget i hende som hun hadde 
væTet klok nok til at skjule. 

(Fortsættes.) 

Til vore ærede postabonnenter! 

Med dette nummer stanser forsendelsen 
til de av vore postabonnenter fra hvem vi 
endnu ikke har mottat kontingent for 
oktober kvartal. For at undgaa stans 
bedes derfor kontingenten indsendt straks 
med kr. 4.50 forsaavidt den ikke er under
veis. 

ÆrbØdigst 
"Allers Familie-Journal". 

LØsning paa opgavene i dr. X's avdeling 
i nr. 36: 

103. Jørgen og Vilhelm og deres epler : Det la l 
soUJI fremkommer vecl a t et e ller a ndet tal, som da 
kaldes r o ten. ganges m ed sig selv, ka ldes som bckjenclt 
et kvadr..1Llal. Og d e l er ifø lge opgavcn kla rt at lal
let 118:::; (anla llet av epler) skal deles i to kvadralla l, 
hvorav roten I il det ene er 3 større ene! ro len li! det 
andet. Gjennem.gaar man de faa kvadrattal de t her bn 
være tale om. ser m a n snart at de t maa væ re 61 og 
121. Roten av 64 be tragte l som kvadrnllal er 8, og ro
t en av 121 er 11. i\Ian vet da at J ø rgen var 11 
a a r o g V i. l h e l m 8 an r. 

104. Herremanden Kuno og hans tjener Sigis
rnund: Fire gange r fore to k den listige Sigismund o m
stilling av flask ene. Og resultate t av disse e r angi l i 
n edenstaacndc fir e rids : 

p filT1-, f2T5l 2 I 

1
61• 16 15f9ls 
1 I 6 I 2 I I 2 I 5 I ~ 

:i[ 313 

31913 
:~ I 3 I 3 

·l r1-1 I 

110-1 -1 ' 

4 I 1 I I 
=' 

105. Logogrif : Slag , græs, r æd . and - gaas brand 
gran, gl.ad, lær - læ rd, ba and. - b r æ n d g I as. 
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39te haandarbeide. 

Spisestuesæt med engelsk broderi og platsøm. 

Paa hvit lin syes dette vakre, originale mønster. Paa 
aul, en indfældes mellemverk, og 1 kanten sættes blon
der. Fuglene, blMene og stilkene utføres 1 platsøm m ed 
bvitt lingarn, hullene syes med brodergarn. Mellemverk 

og blonde paasycs m ed knaphulsting. Dul>cn e r HO cm. 
I diameter. Varmeren er 30 cm. ll Øi, 38 cm. bred. 

Mawrlale : 1 paategnet kaffeduk med garn, pris kr. 23..10 
plus po1·to. Blonde og mellernve1'1> kl'. 10.00 plus porto. 
1 paategnet kafl'evarmer med garn, pris kr. G.00 r ius porto. 
Faaes gjcnnem " Nordisk Mønster -Tid ende"s broderiavde
ling, Storgaten 49, Kristiania. 

Anretningsteppe paa hvitt linstof. 
Anretningsteppet der er 85 cm. langt og GO cm. breclt 

ntrørcs med samme materiale og paa samme maate som 
B. 110- 111. 

Materiale: 1 paategnet anretningsduk med garn, pris 
kr. 10 .00 plus porto. 

Bestillingsseddel finaes 1 "Raadglver" side 28. 

,8. 110 og 111. Spisestuesæt med engelsk broderi og platsøm. B. 112. ,Anretningsteppe paa hvitt linstof, 
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I Romantik og virkelighet. i 
§ Avsluttede illustrerte fortællinger fra nær og fjern. 3 
= ~ 
"\ii1m1111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111ii 

Dramaets helt. 
Av James Barr. 

t sørgelig ulykkestilfælde ! En lystig 
stokkekamp oppe i atelieret, hvor 
stafclier og lerreter for at gi plad~ 
var stillet ind mot væggen - og saa 
utstøtte pludselig Fredrik Hammond 
et skrik, for med hændene til an

sigtet og skjælver over hele legemet. I næste 
Øieblik faldt lian bevisstløs om paa gulvet, og 
da lægen blev tilkaldt visste han at det vilde 
være tvilsomt om det ene Øie kunde reddes som 
Fredriks Il'otstander hadde rammet med sin 
stek. At miste det ene Øie er en stor ulykke 
for en maler, men ulykken skulde bli endnu 
større : en v~ldsom nervefeber fulgte efter Øiets 
la·sion, og da den endelig var overstaat viste 
det sig at synet var tapt paa begge Øinene. 

Hammonds far visste det en uke før ulykken 
var gaat op for patienten selv. I tre dager var 
faren ute av sig selv av sorg; Fredrik var hans 
eneste søn og hadde allerede gjort stor lykke 
se.ro portrætmaler. Men da tre dager var gaat 
tok faren sig sammen: ulykken kunde jo ikke 
01"rettes ved sorg og taarer. Sønnen maatte be
gynde paa et nyt liv, og før maleren selv var 
blit underrettet om hvorledes det stod til hadde 
faren efter at ha raadfØrt sig med sønnens kam
rr.erater fundet paa en utvei. En kunslners geni 
er ikke udelukkende avhængig av hans Øine, 
omend synet er nødvendig for en maler; men 
der er en beslegtct kunst som kan utføres og 
er blit utført uten synsnerven, nemlig billed
l>uggerkunsten. Der har levet blinde billedhug
gere, og derfor trodde faren at det kunde bli 
mulig naar sønnen hadde overvundet det før
ste sjok, at vække hans livsmod og indgyde ham 
nyt haab for fremtiden ved at faa ham til at 
arbeide i den vaate ler. Hans fingertupper 

.maatte være Øinenes stedfortræder. Efter nogen 
øvelse vilde disse fingerspidser nok bli saa fint
merkende at de kunde fremstille formen for 
hans indre syn, hvad der jo er nødvendig for 

· en billedhugger. Men pludselig - endnu før 
kunstneren visste at han var blind - hændte der 
noget som forstyrret faren i hans bestræbelser 
for at formindske dette haarde slag for søn
nen. 

Gladys Pope indfandt sig hos Joseph Ham
mond paa hans kontor. Det var første gang 
hun hadde betraadt det, og da hun blev meldt 
brgyndte Hammonds hjerte at banke urolig. Han 
frygtet for følgene av dette besøk og for dets 
aarsak. Den unge pike blev indlatt og hun lot 
straks Hammond vite hvorfor hun var kommet. 

"Av hensyn til alle vedkommende," begyndte 
hun med stor bestemthet - "til Fredrik, til Dem 
og til mig seiv har jeg ikke villet opsætte at 
komme hit for at meddele Dem en beslutning 
jeg efter nøie overveielse har tat - en beslut
ning som er av vigtighet for Deres søn. De har 
sikkert nok allerede gjettet hvad det er for en 
beslutning jeg efter megen betænkning og strid 
med mig selv har fattet." 

Hvis Joseph Hammond ikke før nu hadde gjet
tet paa hvad hun hentydet til, saa faldt det 
ham efter disse ord ikke vanskelig at gjøre det. 
Den unge pikes bestemte optræden, de fast sam
menknepne læber og det beslutsomme uttryk 
i hendes ansigt lot ham ikke være i tvil om 
hvad hendes hensigt var. Hammond for med 
haanden over panden og sa i en træt tone: 

"Jeg beklager, Gladys, at jeg har været egen
kjærlig mot Dem. Like siden den frygtelige ulykke 
rammet min søn har jeg ikke hat tanke for an 
dre end ham. Men i de faa minutter som er for 
kipt efterat De blev meldt er mange tanker 
foret_ gjennem min hjerne, og jeg tror jeg kan 
gjette deb:'' 

"Det er rimelig, for enhver vil kunne forstaa 
at der bare er en beslutning en ung pike kunde 
komme til. Ingen vil kunne vente at en ung 
pike skulde kunne egte en blind mand, og hel
ler ikke kan nogen vente at jeg vil vedbli at 
være forlovet med ~n mand som jeg ikke kan 
egte." 

Faren la albuene paa skrivebordet og skjulte 
ansigtet i hændene. I lang tid var der sl ilhet, 
derefter saa faren hnrtig op. 

"Det vilde være uriglig at forlange at Dr. sknl
df: holde det løfte overfor en hlind, som De 
gav ham mens han var i bes iddelse av sit syn. 
Det forstaar jeg, skjønt jeg samtidig maa vaan-· 
dr mig under det nye slag som derved blir til 
fØiet min saa haardt ramte søn. Han elsker 
Dem saa inderlig, Gladys. Og jeg maa si at jeg 
hadde gjort regning paa at De kunde og vilde 
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hjælpe ham under den store sorg som atter skal 
ramme ham. Trøsten ved Deres haand i hans 
og ved Deres opmuntrende ord - dem hadde 
jeg gjort saa sikker regning paa." 

"Det er ganske umulig! Slike ord fra mig vil
de være syndige, naar jeg hadde besluttet ikke 
ar. ville egte ham; de vilde bare være en ny 
grusomhet mot ham. Den største godhet mot 
nam er nu at gi ham ren besked. Jeg vil ikke 
s;e; Deres søn mer." 

"At min søn heller ikke vil se Dem mer er 
j.) bare altfor sandt," sa faren bittert, men der
paa taug han litt og derpaa begyndte han at be: 

"Jeg haaber dog at De ikke straks vil handle 
efter Deres beslutning og ikke se ham mer. 
Jeg synes at selv om De har besluttet at hæve 
forlovelsen , kan De endnu hjælpe os med at 
gjøre hans liv mer utholdelig. Han vil fØle det 
som en frygtelig ulykke at han ikke mer kan 
male, men for at mildne hans fortvilelse har 
jeg tænkt at faa ham til at interessere sig for 
skulptur. Hans venner tror at dette kan la sig 
gjøre, og jeg tror De kan hjælpe os ved at ut
sætte meddelelsen om Deres beslutning indtil 
han er ll;ommet over den første overvældende 
fortvilelse. Er dette for meget at forlange? Han 
holder jo saa meget av Dem. Alle hans venner 
og jeg har gjort hvad der stod i vor magt for 
at glæde Dem siden min søn indførte Dem her 
i huset. Det forekommer mig at De maa be-
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klare ham saken og han kan sikkert finde en 
stuespillerinde som kan paata sig rollen, og her 
kan De hjælpe os. Naar skuespillerinden er 
fundet saa la mig sende h·ende til Dem, for at 
hun kan lære at tale med Deres stemme og tone
fald. Fortæl hende endvidere saa meget om De
res forlovelse som De tror er nødvendig for at 
hun kan gjennemføre rollen, Vil De gaa ind paa 
dette, da vil jeg være Dem taknemlig for hele 
livet." 

Den unge pike sat taus nogen minutter. Han 
trodde i !;lendes ansigtstræk at kunne !æse sig 
til et avslag, men heri tok han feil. . 

"Jeg kan ikke tænke sig at denne komedie 
kan lykkes," sa hun, "men jeg vil gaa ind paa 
den, oin det end er mig meget imot at Deres 
søn skal tro at vi endnu er forlovet. Kan De 
faa fat paa en skuespillerinde soin vil paata 
sig rollen, saa send h.ende bare til mig; jeg 
skal da sætte hende ind i den." 

Da den unge pike var gaat støttet Joseph 
Hammond igjen albuene p.aa bordet, begrov an
sigtet i hændene og blev sittende saaledes i en 
halv time. Endelig reiste han sig, tok paa sig sit 
yttertøi, fik fat i en drosche og kjØrte bort til 
Strand. Her opsøkte han en teateragent, og re
sultatet av deres samtale blev at Bessie Tilden, 
tyve aar gammel, uten beskjæftigelse, men me
get opsat paa at faa noget hvorved hun kunde 
tjene ff5den, to timer efter befandt sig i en West 

End butik med fire og tyve pund 
i lommen, for hvilke hun skulde 
kjøpe sig en ny dragt. Den hun 
hadde paa var meget luvslitt, ef
tersom hun hadde været arbeids-
løs i lang tid. . 

Samme eftermiddag hadde hun 
en lang, meget stiv og formel sam
tale med den rike Miss Gladys Po
pe, som ikke var fri for at være 
liLt jaloux paa skuespillerinden. 
Næste dag sat Bessie en kort tid 
ved den stakkars kunstners seng, 
og det faldt ham ikke et Øieblik 
ind at det ikke var sin forlovedes 
haand han kjærlig holdt i sin. -

Saaledes begyndte den udmerket 
gjennemførte komedie, som varte i 
flere maaneder. 

"Hvis jeg kan forhindre det, saa skal det slag som har 
rammet ham ikke følges av et nyt. 

Det var et frygtelig slag for 
kunstneren da han fik vite at han 
var _og vilde vedbli at være blind. 
Som hans far og hans venner had
de befrygtet, hensank han i den 
dypeste melankoli, under hvil
ken han bare hadde en trøst: 
at hans forlovede vedblev at væro 
ham tro og sat timevis ved hans 
side. Men litt efter litt fik faren.3 
og hans venners indtrængende op-
muntringer ham til at forsøke sig 
som billedhugger, og før der var 

tragte det om ikke som en pligt, saa dog som en 
taknemlighelsgjerning mot os endnu en kort tid 
aL vedbli - " 

"Nei, nei, nei!" utbrøt den unge pike heftig. 
"De ber om for meget. Jeg kan ikke spille ko
medie og jeg kan ikke opsætte min beslutning. 
Jeg forstaar saa daarlig at forstille mig, at De
res søn snart vil opdage hvorledes det staar 
ti1 med mig; men enten han nu kan opdage det 
eller ei, saa tillat.er min ærlighet mig ikke en 
slik forstillelse. Jeg maa be Dem om samtidig 
med at De gir Deres søn min hilsen og forsik
ring om min dypeste medlidenhet, at meddele 
ham at vor forlovelse er hævet, og jeg agter 
ogsaa at la dette bekjendtgjØre i 'Times'." 

"Aa, nei, gjør ikke det!" utbrøt faren, idet 
ban sprang op og begyndte at gaa frem og til
bake paa gulvet. "Nu er jeg kommet paa en ny 
ide, gi mig etpar minutter til at overveie den 
npiere!" 

Gladys Pope sat taus med et saa mørkt ut
tryk som han aldrig hadde set før, og i disse 
faa minutter blev der lagt en plan, hvis forløp 
vi vil komme til at høre om i det følgende. 

Joseph Hammond gik bort til den unge pike. 
"De vil kanske tro at jeg ikke er rigtig i ho

det, men husk at Fredrik er min eneste søn og 
al min kjærlighet er sammentrængt paa ham. 
Kan .jeg forhindre det, da skal intet slag bli til
fØiet det som allerede har rammet ham, og dette 
vil ske hvis Deres beslutning nu blev meddelt 
ham; men jeg tror at jeg har en utvei til at 
forhindre det. Som sagt : De tror kanske at jeg 
ec gal, men det sier intet. Utsæt Deres beslut
ning, gi mig en kort frist, kanske vil det bli 
mulig for mig at engagere en ung pike til at 
ir.dla Deres plads." 

"Til at forestille mig?" utbrøt Gladys ganske 
bestyrtet. 

"For en kort tid . Naar det er lyktes os at indgi 
min spln nyt mod til at arbeide, kan den unge 
J.i ike som forestiller Dem hæve--forlovelsen ; min 
søn behøver ikke at faa sammenhængen at vite." 

"Hvor kan De faa en ung pike fra til at spille 
denne rolle?" 

"Hos en teateragent, haaber jeg. Jeg yil for-

gaat et halvt aar var han begyndt at synge ved 
;;it arbeide. Han syntes selv at han gjorde store 
fremskridt, men heri var der ogsaa et bedrag. 
for det viste sig at der var en vis mangel i 
hans fØlelsessans, som gjorde at hans byster blev 
groteske karrikaturer av dem som sat for ham. 
Hans kunstfæller saa godt dette, de forstod at 
hans arbeide var ganske unyttig, men de ved
likeholdt hans indbildning ved at klappe ham 
paa skulderen og si: 

"Det gaar udmerket fremover, gamle ven!" 
Som tiden gik blev den blinde kunstner mer 

og mer tilfreds med sig selv, han tænkte paa at 
la sine verker komme frem paa de forskjellig.} 
kunstutstillinger, og hans venner som stadig 
hadde rost dem mente at det aldrig kunde gaa 
an at si ham at dette slet ikke kunde la sig 
gjøre. Det blev nødvendig at føre bedraget vi 
dere. Der blev valgt en byste og der blev sagt 
ti, kunstneren at denne blev indlevert til den 
internationale utstilling. To uker senere kom en 
av hans venner farende ind i hans atelier og 
sa at bysten var blit antat, og den stakkars Fre
drik blev meget stolt og glad over sin suJS\es. 
Han følte at han nu hadde et godt tak i liv1't. 
igjen og at han ikke levde forgjæves. 

Men nu begyndte hans far at ængstes. Hvor
ledes skulde dette ende? Det var lyktes ham at 
dra sønnen op av den første periode av dyp 
melankoli; men var det ganske sikkert at den 
blinde kunstner ikk.e tilsidst vilde bli nedsænket 
i en dypere fortvilelse end den hvorfra de hadde 
IØftet ham op? Faren kom til den slutning at 
drn tid nærmet sig da de maatte begynde paa 
det farlige verk at avsløre sandheten for søn
nen, og han mente dette maatte begynde med 
at den foregivne Gladys Pope hævet forlovel 
sen. Men da han omtalte dette til Bess~e Tilden, 
møtte der ham her en uventet hindring. 

Den lille skuespillerinde blev dødblek, og faren 
gjettet straks sammenhængen. 

"De er blit forelsket i min søn ?" spurte han 
ret ut. 

Den unge pike blev blussende rød, hun fik 
te.arer i Øinene, derpaa smilte hun vemodig og 
svaret var: overflødig. 
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Mr. Hammond stod ganske maalløs; denne nye 
fr.rvikling lam~log ham ganske. 

"Min slakkars pike - min stakkars søn!" suk
kC;L han og begyndte at gaa frem og tilbake paa 
gulvet. 

Pludselig stanset han. Han tamkte sig om og 
d:t han vendte sig mot den unge pike, stod der 
p:, nyt haab at !æse i hans blik. 

"Det er meget underlig hvad der er skedd," sa 
l,an; "men det kan være at Deres kjærlighet til 
min søn netop kan fjerne vare bekymringer. Vil 
De egte min søn hvis han ber Dem om det?" 

Den unge pike nikket bejaende. 
Joseph Hammond traadte hen til hende og kys

set hende paa panden. 
"Ja, der er godt haab om at Deres kjærlighet 

L• min stakkars søn kan utrede den skrækkelige 
forvikling vi her er kommet ind i. La os endnu 
ei: kort tid fartsætte paa den maate vi er be
gyndt. Det er bedst at overveie saken nøiere, 
saa at vi kan finde en utvei til at gjøre Fred
r!k bekjendt med sakenes stilling. 

Men saken blev ordnet paa en anden maate. 
Reggie Montgomery var kommet ind i en av 

si ne Jøssluypenlletsperioder. Han hadde deltal i 
en overdaadig frokost, hvorpaa han hadde begit 
sig til Chelsea. Reggie fusket i kunsten. Hau 
kunde rigtignok hverken tegne eller male, men 
ti an hadde penger nok til at holde et pent atelier. 
Alle kunstnere i Chelsea kjendte Reggie, for det 
'ar umulig at undgaa ham, fordi han var en 
slik godmodig gut. 

Nu vilde skjæbnen det saaledes at Reggie den 
eftermiddag dumpet ind i Fredrik Hammonds 
:i telier. Han hadde faat den ide at han hadde 
1::11 pligt at utføre. Han var pludselig blit betat 
av sandhetskjærlighet og hadde derfor beslultet 
al nu skuide elet være forbi med dette bedrag. 
lier trængtes der til en person med en fast og 
frygtløs karakter til at rive dette væv av løgn 
ot; bedrag itu og var ikke netop han den rette 
rr.and del'til? Jo, det kunde der ikke være tvil 
on1 og nu var tiden kommet da sandheten skulde 
ar-benbares . Da han med en litt usikker gang 
trnadte ind i atelieret var der ingen andre end 
kunstneren tilstede. Efter med overdreven hjer
telighet at ha trykket den blinde mands haand og 
klappet ham mango ganger paa skulderen, skred 
han straks til :;it verk. 

"Hør nu her engang, gamle ven," sa han, 
"er du ikke snart lei av bli holdt for nar?" 

"Hvem holder mig for nar?" spurte kunstneren 
litt likegyldig, for han la, likesom andre, lile:1 
vegt paa hvad Reggie sa. 

"Det gjør de jo all e, kjære ven; alle som kom
mer her i atelieret holcJer dig for nar." 

Kunstneren lo. 
"Det morer dem vel. Jeg kan ikke si andet ene! 

at de som kommer her altid er mig til tryist 
og opmuntring." 

"Opmuntring? Pytl Det er bare komediespil 
- de gjør hare nar av dig gamle ven." 

"Hvad mener du med det, Reggie?" 
"Jeg mener det er paa hØie tid du faar sancJ

lieten at vite. Din far og alle de andre som 
kommer hor mener at du ikke er slerk nok til 
at høre sandheten; men jeg har nu bed.re tanker 
om dig. Du er helt igjennem er kjernekar, og 
eP. slik mand ønsker at faa sandheten at vi te, 
hYor haard den end er. De har skammelig be
draget dig." 

Smilet vek fra den blindes ansigt. Han be
gyndte at bli urolig. 

"Kom frem med sandheten, Reggie!" 
"Jeg visste jo at du gjerne vilde vite den og 

jeg er kommet for at gi dig den. Ser du, disse 
her lergreiene er rent ut sagt sp ildt arbeide." 

Der blev en liten pause, derefter sa Hammond: 
"Jeg har da faat saa meget ul av det at mit 

arbeide er blit antat paa uts tillingen." 
"Bedrag, F'reddie - ikke andet end usanclhet. 

I et har aldrig været tale om at det kunde bii 
utstillet, foe det duer det slet ikke til.. Bysten er 
aldrig blit sendt til komiteen. Jeg kan goclt. 
hjære ven, si dig hvor don er foe Øicblikket. 
Den er sat tilside i skuret utenfor atelieret. Der 
vil den bli staaende incllil u tsi i I I ingen er lukket, 
~aa blir den bragt-....tilbake til dig." 

Kunstneren blev staaende stiv og llans ansigt 
blev dødblekt. 

"Ja, de har bare gjort nar av dig, gamle vo:1 
og jeg har været uærlig nok til at være med, 
endskjØnt det gjorde mig ondt for dig; men 
Gud ske lov jeg har være t karaktersterk nok til 
at si stop. Men hvor længe de andre hadde i 
"inde at fartsætte med det, kan jeg ikke si." 

"Det vil alt&aa si at m it arbeide har væreL 
ciaarlig?" · 

,,Absolut ikke godt. Der er ikke en ting av det 
du har utført som har været leren væl'd. Alk 
scm har set dine arbeider har ledd av dem. u~ 
er ogsaa meget pudsige - de kunde kanske passe 
til at sætte over en takrende; men det er ogsaa 
elet hele ."' 

Hammond s tod saa ubevægelig som en støtte, 
mens Reggie smilte velbehagelig. Da han nu 
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hadde lagt haanden paa plogen beslut l et han 
at pløie videre i furen. 

"Og saa er det denn~ Miss Pope, gamle ven." 
Kunstneren for hefLig sammen. 
"Miss Pope?" utbrøt han eg der hørtes en ty-

delig ængstelse i tonen. 
"Det vil si der er slet ingen Miss Pope, for 

tun har ikke været her efl er den dag ela det 
bl ev bekjendt at du var blind. Saa slag hun op 
med dig!" 

"Det vet jeg da er usandhet!" utbrøt den blinde 
kunstner. "Hun har jo været her hver dag; hun 
er da i det mindste egle nok." 

"Det gjør mig ondt at skulle si det, gamle veE, 
mon her har de igjen fØrt dig bak lyset. Du 
har talt med en meget vakker og s0t ung pike, 
men hendes navn har aldrig været Gladys Pope; 
hendes navn er Bessie Tilden, hun er skuospil
lerinde og din far har engagert hende til at spille 
rollen som Gladys Pope. Din far trodde ikke dn 
kunde ta ale paa engang at miste di L syn og din 
forlovede." 

Den smerteligsLo kval stod at læ~e i kunstne
rens ansigt. Et Øicblik Yaklet. han frem og til-
1:-ake, hvorefter han med et hjerteskjærende 
skrik faldt paa. sit ansigt om paa gulvet. 

I dum bestyrtelse stirret Roggie Montgomery 
paa ham, men i det samme blev døren aapnet og 
Joseph Hammond traadte ind. 

Faren opfattet Øieblikkelig siLuaLionen. Han 
sprang frem og grep den berusede unge mand i 
kraven. 

"Do har forta!L ham det!" ulbrrH han. 
"Jeg !rodde det var min pligt," svarte han 

gispende. 
Et Øicblik stirret Joseph Hammond paa ham 

som et vildt dyr, derefter grep han ham med 
c'rn andre haand i benklærne, lØfLet ham iveiret 
eg kastet ham med en vældig krafLanspændelse 
11L gjennem atelierets vindu. I næste Øieblik løf
tet han sønnen op i sine armer, bar ham bort 
paa divanen og ringte saa efler en læge. 

I over to uker laa clen stakkars Hammond i 
febPrvildelse. Da han var styrtet om paa gul vet 
t.adde han slaat hodet mot et &tort staffeli og 
hodet var derfor bli t indhunrlet i en stor ban
e age, som ganske skjulte Øinene. Endelig kom 
c~ r-n dag da feberen hadde rasl ut og· i den føl 
gende uke laa han i en dyp søvn, uforstyrret av 
årømmer. Alle br.vægot sig omkring i sykevcc
relset paa Laaspidsene og alle hadde et smil paa 
1-s:.bene, for de visste at hans liv nu ikke læng·er 
var i fare. 

Mon en morgen da Bessie T ilden sat taus ved 
!:ans side, førte han langsom! sin m<1gre haanr1 
up mot ansigtet, tok med skjælvcnde fingre fat i 
lanclagen og skjØv den op fra det Øie som ikke 
var bli t rammet av stokken. Den lille skuespil 
lerind e som bestyrtet saa paa ham saa at hans 
Y: ie var fæstet paa hende. 

Øiet funklet av liv ; elet var ikke den brustne, 
C:Øde t ing som har!de været rier fplr . Den unge 
pike beva:,get hodet; hans blik fulgte hende. 
Hun reiste sig halvt op. 

"Godmorgen," sa han rolig og da han hadde 
&et sig litt om, fortsatte han : "For det er jo 
morgen - ikke sandt?" 

"0 , ja, en herlig, vakker morgen!" utbrøt den 
ruge pike. 

Hendes bevægedo stemme forraadLe at der laa 
større mening i hendes ord end den virkelig 
vakre morgen berettiget til. Atter hvilte hans 
blik paa hende; han stirret paa hende en kort 
stund og derpua gav det et voldsomt sæt i ham. 

"Men - jeg kan jo se! Jeg er ikke blind!" 
ropte han. 

Han forsøkte at reise sig i sengen, men han var 
saa svak at den unge pike bare behøvde at hold,) 
ham tilbake med sine ord. 

"Aa nei, rør Dem ikke!" sa hun hastig. "De 
rnaa ikke overanstrænge Dem. Læg bandagen 
over Deres Øie igjen, De maa endelig ikke risi-
kcre det mindste!" 

Hammond gjorde som hun sa, la derp·aa hæn 
derne over brystet og laa saa stille som en voks
figur. Mon mens den unge pike formanet ham 
li! at være rolig var hun selv i det største sjæls
oprør. 

Der gik fem minutter og kunstnerens haand 
ilslet s ig ut mot hendes, som om den søkte efter 
11oge t. Hun forstod elet straks og rakte ham sin 
bp.iire haand. Dor gik en liten stund, saa lØftct 
lian med venstre haanfl igjen randen av banda
gen. Han fæstet sit bl ik paa hr ncl e. Hun møtte 
cet og hendes sj re ls længsel stod tydelig skrevet 
baacle i blikket og i ansigtels uttryk. 

"Hvor pent elet er av Dem," hegynd!.e han med 
sin svake stemm e; men hun søkte at stanse ham 
Yed at lægge fingeren paa. la'bene. Der gled et 
~m il over hans bleke ansigt. 

"Tilfældet, som berøvet mig mit syn, har git 
mig det tilbake igjen! Hvor vidunderlig! Kan 
jeg virkelig se?" spurte han, som oni han ikk'3 
lrnnde tro den store lykke. 

"Jeg er viss paa at De har faat Deres syn til
t•ake," sa hun. 
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"En deilig gave, og mit førsle blik faldt paa 
el deilig ansigt! Do er saa vakker!" 

Taareoe væluet frem fra den unge pikes øme. 
"Do maa ikke tale - ikke endnu. Del kan bli 

fal"lig og det maa De ikke utsæLte Dem for ." 
Han lot ikke bandagen gli ned igjen, mon forL

saLte al se paa hende og han taug heller ikke. 
"Jeg maa være helt viss paa del," sa han milrlt 

r-.alsLarrig. "Jeg tror at jeg har faat mit syn 
igjen, men la mig prøve det. De hat· sort haa r 
- ikke sandt ?" 

Bcssie trykket hans haand som en bekræf
telso paa at det var rigtig. 

"Og Deres Øine er blaa og klare - aa, saa 
klare!" 

Hun nikket bejaende. 
"Det er sjelden, men meget, meget vakkert," 

sa han og tilfØiet : "De or ikke saa hØi som Lle 
fleste." 

Den unge pike lo glad og muntert. 
"Nu mua De virkelig ikke si mer," sa hun. 

"De ser ganske tydelig; men hverken Deres fal" 
eller lægen vil tilgi mig hvis jeg fartsætter ac 
la Dem tale." 

Men han kunde ikke tie. 
"De er ikke almindelig sykepleierske?" 
Hun inch-ømmet at det var hun ikke. 
"Da maa De være - være - " 
Navnet som Reggie hadde sagt likesom danset 

paa hans hjernes overflate, men han kunde ikke 
fange det. 

Hun saa at han anstrængte sig for at komme 
paa navnet, men det gik ikke. 

"Jeg er Bessie Tilden - en av Deres fars ven
inder," sa hun. 

"Ja, men ogsaa min veninde," sa han o:; 
forsøkte igjen at reise sig. 

"Uet var Deres haand, Deres stemme, Deres 
omhu som trøstet mig i mit livs mørkeste stuncl. 
Nu maa De ikke forlate mig - De maa alu rig 
for late mig-!" 

Han IØfLet sit hode fra puten og bØiet det heni
mot hende. Hans ans igt.suttryk var fuldt av 
længsel som hos en der er befridd for et mare
ridt og frygter for at bli støtt tilbake i det igj en. 

Bessie Tilden kunde ikke betvinge sin indel'lige 
kjærlighet. Hun bØiet sit ansigt ned mot hans og 
tI ykket et kys paa hans læber; derefter sank 
bun paa knæ ved siden av hans seng. 

Stilheten, som hadde hvilet over den lill e grup
pe i flere minutter, blev avbrutt ved at døren 
aapnedes. Bessie kikket tilbake over skulderen. 
og da hun saa Mr. Hammond staa i døren, sprnng 
hun op, lØp paa taaspidsene bort til ham og 
kastet sig i hans armer. 

"Han kan se!" sa hun i en frygtsom hvisken, 
som clog tydelig kunde høres av kunstneren. 

Ved hendl:S ord vaklet faren og han maatle 
støtte sig til hende for ikke at falde. Han stod 
ganske bestyrtet en liten stund, men endelig 
fjen. 
fatt.et han sig og skyndte sig bort til sen

Et triumferende smil gled over sønnens ul
tærcde ansigt og frem under bandagen saa et 
klart og glansfu lclt f6 ie ind i farens . 

"Godmo1·gen, far," sa sønnen med svak, men 
munter stemme. "Nu er jeg kommet tilbake til 
dig. Jeg har været en tapt søn som har vandl'et 
om i mørket, men nu er jeg kommet hjem og 
jeg er blit mottat av en dobbelt kj ærlighet. J e~ 
har jo altid møtt saa megen kjærlighet, far." 

Som den unge pike hadde gjort nogen minut
ter før, sank faren paaknæ ved sønnens leie og 
grep hans hænder i sine. -

En maaned senere sat den uforlignelige Mont
gomery, .som først nu var komm et sig av de 
kvæstelser han hadde faat da han blev kastet 
u t av vinduet og ned paa et skur der stod ne
denfor ateli eret, i en dagligstue og passiarte 
med Gladys Pope. Den unge pikes ansigt ut
tryUe bitter skuffelse og misfornØielse. 

"De maa end elig ikke tro at de har vist mig 
den hens~•,1sfuldhet at takke mig. Hvis jeg nu 
ikke hadde hat tilstrækkelig mod t il at avsløre 
sandheten, hvorledes hadde det da staat til mrd 
dem nu?" 

"Kan han male nu?" spurte Gladys. 
"Likesaa godt som før. Det ene Øie er helt 

iorden og det andre kommer sig efLerhaanden, 
sier lægene. Allerede i næste uke skal han 
or; den lille skuespillerinde ha bryllup. Laltee
lig hastverk. synes jeg." 

Gladys Pope knep læbene sammen, saa at de 
blev som t.o smale striper. 

"Forresten bryr jeg mig slet ikke om hvad 
folk sier," fortsatte Reggie. "Jeg er jo hellen 
i dramaet eller komedien eller tragedien - eller 
tJ vad de nu vil kalde det. Det var m i g alene 
som hadde mod t il at si ham det som det var, 
men det falder dem ikke ind at takke mig for 
det." 

Gladys Pope sprang op og for ut av værelset. 
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I Hvad der interesserer damene. 

, 

0 0 0 0 
Bill 2. Mønster til en fjerdedel av broderiet paa pompodouren bill. 1. 

Bill. 1. Brodert, hvit 
pompadour. (27 cm. 

lang.) 

Brodert hvit pompadour. 
(Hertil hører bill. 1-3.) 

Man syr denne praktiske og pene 
pompadour av hvitt lerret eller batist, 
utstyrer den med engelsk broderi og 
forer den med kulørt silketøi. Pompa
douren er 27 cm. lang, og man bruker 
dertil et stykke stof som er ca. 27 cm. 
langt og 52 cm. bredt. Herpaa over
føres saa mønstrene bill. 2 og 3, som 
viser en fjerdedel av broderiet, der ut
føres i engelsk broderi og kontursting 

med hvitt, glansfuldt brodergarn. Kantene oventil og nedentil langs 
de fire takker avsluttes med knaphulstunger, og hullene til trække
baandet oventil omgis med knaphulssting. Stoffet mellem de fire 
takker nederst klippes saa bort, og med silkesnorer, som ledes gjen
nem hullene ved sidene, snøres de sammen saa pompadouren faar 
en pen, spids form. Derpaa trækker man likeledes silkesnorer gjen
nem hullene oventil, og tilsidst fores pompadouren med silketøi av en 
lys, tander farve. 

To smale, heklede blonder til dame- og barneundertøl. 
(Hertil hører bill. 4 og 5.} 

Den første av disse to smale, heklede blonder, bill. 4, er l1h cm. 
bred og hekles med hvitt heklegarn nr. 60 eller 70. 

1. rad: 5 l. (luftmasker), 5 st. (stangmasker) i den første av de 
li I., 4 I., ve-:id, *, 5 st. i den sidst heklede st" 4 1., vend, fra * gjen
tas indtil blonden er lang nok. 

Derpaa hekles 2. rad: Som det sees paa bill. stadig avvekslende 
l f . m. i den næste takke og 5 1. 

3. rad: Stadig avvekslende 1 st" 1 l., 1 maske springes over. 
De første 3 rader av blonden bill. 5, der er 2 cm. bred, er de 

samme som den første blondes, m~n saa kommer yderligere her
til en 4. og 5. rad, der danner et slags mellemverk som er bereg
net til baandgjennemtrækning. 

De hekles saaledes: 4. rad : *. til 1 korsstangsmaske slynges 
traaden 2 ·-ganger 
om heklenaalen, og 
1 st. avhekles som 
den næste st., .i st. 
i den følgende st" 
derpaa avhekles alle 
slyngene, 1 1., 1 st. 
ned i den midterste 
av korsstangsma
skens masker, 1 1., 
fra • gjentas sta
dig. 

5. rad: Som 3. 
rad. 

0 

0 

0 

Model. 

Nr. 89 

0 

0 
0 

Bill 5. Smal, hekkt blonde, egnet til baandgjen- Bill. 3. Mønster (en fjerdedel) til broderiet langs den øverste kant 
nemtrækning, 2 cm. bred. paa pompadouren bill. 1. 



Nr. 39 

Nusse i le
ketøiland. 

"Er det ikke en 
stor leketøibulik ?" 
spurte Nusse, da hun 
gik 1D1ed sin mor ind 
i den s tore forretning. 

"Jo. det er det," svarte hendes mor. 
"Og nu møa du love mig at v9;'re &nil 
pike og ikke røre noget, Nusse!' 

"Nei. det skal jeg ikke." svarte Nusse. 
,,Men jeg faar vel lo.v at se paa de pene 
tingene?" 

"Ja. naturligvis." svarte hendes mor 
og smilte. i 

Og da de saa kol!ll bort til disken, 
blev Nusse sat op paa en stol, hvor 
hun kunde se sig om1. 

Den lille pike visste slet ikke hvor
ledes det egentlig gik til, men hun følle 
med ett at en trak hende i baanden og 
da hun saai ned fik hun øie paa den 
yndigste lille dukkefe man kunde tæ.nke 
sig. Hun stod paa taaspidsene og prøv
de paa at ti!trække sig Nusses opmerk
somJhet. 

"Jeg kunde ikke begripe naar du vilde 
se paa m!ig," sa hun, ~jeg 
bar staat ber en hel evig
het!" 

"Det var da kjedelill! 
Men jeq ventet slet ikke 
at se dig. Jeg trodde det 
var en ganske almiinde
lig leketøibutik." 

"Nei. det er en meqet 
u..almii1delig bulik! Men 
la os ikke spilde tiden med 
at tale samJmen her, je~ 

. . vil heller vise dig litt 
En hten k1- omkring." 
neserdukke. "Aa ja. vil du?" 

Lommepenge-opgave nr. 112. 

Hvor mange jordbær hadde Inger, 
Marie og Jørgen i kurven da de var 

færdige med at plukke? 

Inger, Marie og Jørgen var ute i sko.. 
1en, og da det var i jordbærtiden, hadde 
J e tat en kurv med. De plukket alle 
tre saa flittig av de friske skogjordbær, 
at de snart hadde den lille kurv fUld. 
Men varmt var det, og trætte var de 
blit av den lange tur ut til skogen, og 
derfor blev de enige oml at før de 
delte jordbærene vilde de ta sig en 
liten lur. Og som tænkt saa gjort. Da 
de hadde sovet en ·~times tid, vaaknet 
Inger, og da hun var baade sulten og 
tørs t. spiste hun sin trediedel av jord
bærene uten at vække de andre og la 
sig derpaa til at sove igjen. Litt efter 
vaaknet Marie. Hun visste ikke at In
ger hadde ,spist sin _portion, og tok 
derfor en trediedel av jordbærene i 
kurven og la sig saa til at sov:e igjen. 
Endelig vaaknet .Jørgen og spiste en 
trediedcl av de rrsterende jordbær. hvor
efter han ropte paa de andre, og nu op
klartes saken. Da var det 24 jordhær 
tilbake i kur.ven. Av disse fik Inger na
turliqvis ingen, da hun hadde faat sin 
portion. Derimiot for deltes de 24 jord
bær saaledes at alle hadrle faat like 
mange. Hvor mange jordbær var 
der oprindelig i kurven? 

Om lommepenger se ovenfor. 
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Da Nusses mor hadde travelt 
med at kj øpe nogel, vi!de Nusse 
ikke forstyrre hende, men hun 
likte heller ikke at gaa uten at 
si det først. 

"Jeg vet hvad vi kan gjøre. 
Vi kan sende Peter vise1·gut 
med et brev, saa din mor kan 
faa vite at du er gaat med 
nrig," foreslog dukkefeen. 

Nusse var ganske enig med hende, 
hun kjendte ganske vist ikke visergut
ten Peter, men feer gjør jo aldrig noget 
galt, det vet dere nok, og denne fe var 
ingen und tagelse. 

Nu gik de Jdennel!ll den store bulik o.;i 
alle s teder blev leketøiet levende. Duk
kene begyndte at tale sammen, hundene 
gjødde, autOOlllObilene tutet og alling bc
væget sig. 

"Du er vel sagtens sulten." sa duk
kefeen. "Vi bør vist først avlægge en 
visit hos Dukke-Lise. Hun skal netop 
drikke ertennJiddagskaffe, saa vi faar nok 
<ogsaa noget." 

Ja, Nusse syntes ogsaa h'Un godt kunde 
drikke kaffe og spise kaker og de gik 
opover en bevægelig trap til en høi 
hylde, hvor der stod dukkestuer av alle 
sorter. Nogen av del!ll var store og 
hadde haver foran, andre var smJaa og 
hadde ingen. Alle .vinduene stod aapne 
og et sted stod en Jllen dukkestuepike og 
rystet sin støveklut. 

"Dukke-Lise bor i villa ,.Rosenly" det 
er den fjerde," sa feen. 

Det var en pen dukkestue IIlled en 
halkon, som der slynget sig roser op 
om. To grønne trær stod paa hver 
side av indgangen. Dukkefeen ringte 
paa og en fiks dukkestuepike lukket op. 

"Ja. Dukk'e-Lise er hjemme. værsaagod 
at komme ind," og hun lukket døren 
helt op for de!Ill 

Det var en stor dagligstue, hvor Dukke.. 
Lise sat og hun blev meget glad ovoc at 
se sine gjester. Hun ringte straks og 

"Jeg vil gjerne ha en lammestek," 
sa Dukke-Lise til slagteren. 

duldzesluepiken kom ind med kaffe og 
kaker. 

Da de alle sa1nmen hadde faat nok 
at spise o.;i drikke, spurte Dukke-Lise: 

"Hvad har du m.csl lyst til Nusse?" 
"Jeg vil gjerne se !ilt mier til lekeløi-

laudel," sa Nusse. ' 
"Det kan du ogsaa." sa D1.1kke-Lise 

og sa en besked og straks erter hørte 
de en automobil tute utenfor. 

"Bli med i min automobi l " sa Dukke. 
Lise og de gik straks ut og kjørte hurtig 
avsted. 

"Pas nu paa. for nu· skal vi ned
over en brat bakke," sa Dukke-Lise o< 
nu kjørte den ned fra hylden til en 
anden. · 

Der var en -miængde butikker av alle 
slags og automobilen slanset utenfor en 
fin slagterhutik. 

"Jeg vilde gjerne ha en god lamme
stek," sa Dukke..Llse til slagtcren, somi 

DR. X's AVDELING med lommenenger. 

I Alle indsendte løsninger benligger ulæst indtll den 3. oktober. - Ind
deren av den paa denne dag ved hver opgave først uttagm:. riglige løsning, 
tilsendes 5 kroner som lommepenger. de to følgende faar 2 kroner hver. 
Alle læsere kan delta. Hver løsning skrives paa sit særskilte papir. men 

flere losninqer .kan mdlæg((es i snr:···· konvolut. 

Lommepenge-opgave nr. 113. 

Hvem kan sætte tal istedenfor bokstaver, saa regnestykket som dr. X 
har skrevet op paa tavlen (det er et additionsstykke) kommer til at 

passe? 

I matematikken bruker man som be.. 
kjendt bokstaver istedetfor tal Det 
"stykke" som dr. X har skrevet op paa 
tavlen for barna i skolen er forsaa
vidt "matematisk". Alle bokstavene paa 
tavlen betyr nemlig tal. Og overalt 
hvor det samme bokstav forekommer, 
betyr det samme tal hele ti
d e n. Det er det man sdkal lægge 
merke til. Altsaa: sæt et 4-cifret tal i 
stedetfor ordet "kalv" og et 4-cifret tal i 
stedetfor "hest" l Naar disse to 4-cifrede 

tal lægges sammen, skal de gi et 5-
cifret tal, hvori - som man vil se -
en del av de i de to 4-cifrede tal fore
kommende cif rer gaar igjen. Det er under
holdende at sitte og prøve, til man fin
der nogen tal som passer. Et eksempel 
vi! vise hvad det kommer an paa: Kalv 
= 2307. Hest = 9415. Summen (ssvkk) = 11722. Det er mange andre tal som 
passer. Flnd nogen av dem! 

Om lommepenger se ovenfor. 
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Lommepenge-opgave nr. 114. 

~ 
Logogrif. 
1. 2. 3. 

Fattig ringe - rik og mægtig, -
s tor og liten, - en og hver, 
enten har hat eller eier 
~u den hvis na.vn s taar her. 

3. 2. 1. 
.kke til de største byer, 
men til dem, som mest er kjendt, 
hører denne, - veredns øine 
fordum tidt mot den var vendl 

6. 2. 3. 6. 5. 6. 
Det var IDlig - saa sier myten - , 
som saa ubønhørlig spandt 
skjæbnetraaden for de mange, 
mcdens tidens strøm henrandt. 

8. 6. 9. 
Om! man ældes til de hundre 
var man dette dog engang. 
Ofte glad og lystig tiden 
da gik hen med lek og sang. 

5. 7. 7. 5. 3. 7. 8. 6. 
Paa et vis jeg ligner nysne 
naar 'den dækker mark og- eng. 
Og dog varm og god jeg kjendes 
naar du har mig i din seng. 
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stod utenfor butikken. "Vær saa von
lig at sende Peler visergut hjem til mig 
med den." 

Nusse vendte sig om mol feen. 
"Men det var jo ham som skulde 

bringe min mor brevet og det hai· vi 
rent glemt! " 

Du.k.kefeen for op. 
"Ja. det har jeg glemt! Nu skal 

jeg be slagteren Ollll al sende ham." 
Men slagleren sa netop til Dukke-Lise: 
"Det kan jeg desværre ikk<'. frokC'n. 

for Peler viscrgut er nclop blit solgl." 
"Solgt!" ulbrot dukkcr~n .. ,da maa d 

skynde os hjem til din mor, for hul\ 
sa1·ner di"" 

De 'kjo~te hurtig tilbake med nulo
mobilen lil stolen hvor Nusse for 11addc 
sittet. 

"Du har visst 
sovet litt, Nusse," 
sa hendes mor, 
"Du har sittet 
saa ganske s 'i '!e. 
Men jeg har 
kjopt en sot li
ten dukke til dig, 
han heter Peter 
visergut, fordi 
han gaar med en 
kurv paa armen 
!'ned varer i. De 
har ikke andre 
end den." Lille Alf pudser 

riæsen paa Bamse. 

Glad og bedrøvet paa samme tid. 

Vend op ()g ned paa mig. 

1. 2. 3. 7. 6. •3. 
Til forbryderskarens værste 
utskud hører denne her, -
farlig tror jeg nok det vilde 
bli hvis fiendsk han mot os trær. 

9. 6. 2. 1. 
Du i eventyrets verden 
bcdst mig træffer hjemme, men 
ganske !ilen er jeg, og vil 
hurtig smulte bort igjen. 

3. 5. 4. 6. 
Naar jeg f a l der, og det skcr p:ia 
rette sted og rette tid, 
stiger haabet omJ at bonden 
vil faa Iøn for al sin flid. 

6. 5. 4. 5. 3. 
Sort er jeg, det kan ei negles. 
Men det sorte smitter ei. 
Du skal derfor ikke være 
bange for at røre mig. 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9, 
Erter høst især jeg · ,sees paa 
mark og eng hver morgenstund, 
naar du vandrer ut, forfrisket 
efter nattens stille blund. 

OrnJ lommepenger se ovenfor. 
11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111• 

Mottagerne av lommepengene for 
opgavene i nr. 36 : 

0 pga ve nr. 103: Alf Aslesen, Fay~ 
gt. 10, Kra., 5 kr.; Caspara Solhaug 
Bjørntvedt, Porsgrund, 2 kr.; Anlhor 
lhlen, Askil1ll, 2 kr. 

0 pga ve (Tl! r . 104: Margrethe Chri
stensen, Grirnstadgt. 19, Kra .. 5 kr.; Eli . 
sabeth Torsøi, Oksø fyr, 2 kr.; Magn2 
Lereggen, Heimdal st. pr. Trondhj em. 
2 kr . 

Opgave nr. 105: Gudlaug Troysfad . 
Skreia st., Toten, 5 k r .; Peter Engum. 
Grefsen, 2 kr.; Ruth Clausen, Pilestræ<lel 
47, Kra., 2 kr. 
111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 

Løsningene paa opgavene i dette num
mer offentli::rgjøres sammen med nav. 
nene paa motfa~rne av lomm!'pengenr 
i bladets nr. 42. - Løsningene oaa op. 
gavene i nr. 36 rindes i dette numc 
mer si.de 19. - Besvarelsene paa npga 
v<>ne 1 dettP nummf'r rnaa værf' 1r ~ 
ihænde lnden S. oktober og brevei 
mer1 h•smn~f'r ~rlresseres slik: 

Til dr. X (39), 
,,Allers Famflie-Journ'al". 

Kristiania. 

-
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Etpar blader av puslingenes dagbok. Ill. Marinebillede fra gnomenes land. 
Læg merke til fyrstikken, som er en fortræffelig robaat og valnølskallet der tjener somJ pram. 

Ogsaa en rnaate at tærnrne løver paa. 

i . Uer var en p!acls lecJ1g som klovn i cirlrns og 
saavidt jeg kjender mig selv har det klovnagtige 
altid ligget brilliant for mig. Hvorfor da ikke forsoke 
sm lykke her? Sli k tænkte jeg, meldte m ig og fik 
pladsen . 

4. P l uds c1 1g kom det b lodtorstige vilddyr fa-
renJe ba kfra iod paa mig, bedst som jeg s_tod 
og holdt løndebaandet for den vakre Miss Beila 
og var fortapt 1 beskuelsen av hendes elegante dans 
paa h!'stervrri!en. 

7. Natu rligvis regnet jeg med at løven ikke vilde 
Ja m~g være· længe i fred der. Derfor gjaldt det 
1 tide al raa del b l odiørsli.~e dyr ljoret til e t sikkert 
sted. Taug hadde jeg ikke, men løven hadde en 
hale. 

' . ir ~ . 

2. Allerede samme af~cn skulcle je,i i manegr~ 
Jeg skuldc ha det ærefulde hverv at holde tøml~ 
baandenc, som beridersken Miss Bella skulde hop1 .e 
1gjennem. Hvor hun var billedskjøn den sam m" 
Wss R!'llnJ 

:::. :-:::~:;:::-·;.. 
/~~ 

~ r" ( ._..,. __ - ..::: 

,".""". 
"' -""""" .. ... _" ... """""" ..... -

5. Heltl1gvis var hw1 og hes ten saa ro1·nurtige ut 
fo.rlate manegen i en hast, saa der nu var p lads t il 
at løven 10g jeg kunde arrangere et privat, lilel vedde
løp, der av publikum blev opfattet som e l ekslra
nun1m C'r. 

-:::>~ 

8_ Den fik jeg fat i og nu hjalp den gode løve 
mig mecJ selv at faa den· tjoret til stolpen, idet den 
galopperte rundl om denne saa at halen kom til 
at danne et halvslik om slangen. Æren var r eddet, 
j e g var reddet i 

::!. Det syntes jeg og ·uet syntes dyr.:!lærrumeren Leo 
aabenbar t ogsaa, for han beæret mig med at være 
ra\Sende skinsyk paa mlig. Om artenen ved forestil
lmgPn slap han en av sine vilde berberløver lø5 
p:111 rnlcr. 

:ilif!.E::;::-:3_:::_:;.:;__~ , _ 1 _--...:_......., '-~ . ....... 
" \'-' 

,~ ( J- ,-, , . ~ l 
,.: .-.,, r ......, ,...,,.- ~; "• .:;: '" ") ~:~"~ '.3 ; . .,;) 1~::-..:. 

6. Og del utviklet sig ogsaa til et i hø1 graJ 
ek str a num.merl Av min gymnasliklærer hadde 
jeg i skoletiden lært at klatre gl imrende og en 
to-tre entret jeg op i cirkusteltets store m~cltstolp e 
l-f " l)1') 1 

9. Og mm fremtid var sikrctl Direktøren enga
gcrte mig straks paa Iængere tid paa grund av min 
enestaaendc dyglighet. mens løvelæ mmcr en Lco fik 
avsked paa graat papir. Det kalder jeg en lykke
lig debut i II1Unegen I 
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ma lskiven. Har man funde l den rette 
stilling, passer man paa ikke al skubbe 
li! apparatet og kan nu skride til 

billedets optagelse. 

Denne viglige del av arbeidet falder 
følgende avsnit: 

1) Der Lrykkes paa ulloseren saa al 
lukkcren lukkes. 

2) Stil viseren paa lukkerinuslillingen 
paa den hastighet man vil benylle : I 
solskin ute i del fri 'hs sekund. 

31 lndslil blændcren (fi~. :l E), idel 
nun husku·. Jo mindre bhcnderaapning 
dcslu skarpere billede, men da ogsaa 
!•enger eksponeringstid. Ved oicbliks
billcder brukes altid slorste blænder
aapnin.g. 

4) Ta bakklædningcn av malskiven O[l. 
5) Sæt kasellen med platen ned hvor 

før malskiven sal. 

Lille søster blir fotografe r t . "Se nu hit et øieblik!" 

6) Tnrk kaselleloket helt op til over
kanten men ikke helt ut. 

7) Eflerse onr alt forovrig er klart 
for fotograferingen. 

Ef litet halvtimes- kursu ~ 
for begyndere i amatør

fotografi. 
Er der en sporl som ikke trænser 

a 11 !Jcf::tling, fordi denne er g:iuske over
liuJig, da er del anrn ludolog ralie11. Den 
anbefaler sig selv med sin evne li! at 
g1·ipe begivenhetene i luflen og b inde 
dem Lit den lysfolsomme plate ell l'r fil m. 
.\matorfotografens a lbum ·er el sled hvo r 
crintlriur1 paa crindrintT opma .-ras ine1·cs 
p.trat til at Las frem 

0

naar sim helst'. 
- idagl in1orgcn og 0 111 tyve aa r, naa r 
ti,lens patina har lagt sig over de op-
1~velser, hvorom billedet er el m inde. 

Der for ha r amaLorl'o lograficn ogsaa 
ulall ige dyrkere og vil s tad ig raa lien'. 
llc·o har sine mes tre, som paa gr .md
lug av aars erfaringe1· kan præstere rlet 
vidunderl ige og den har sine hcgy n
dere, som for forsle gang, med en haancl 
dl'r ryster av spænding, ,.trykker paa 
knappen". 

Det er særlig- for d isse sic.Is le at de 
fø lgende linjer er sk revet. I et ha
sl i ~. ord-rids, oplyst ved b ill eder. ror
IR' ll es der her baade om hvorledes man 
lar en plate og hvorledes man ba kefler 
rrernkalder og kop ierer den. toner og 
J'ikserer bill edel OJ k læber de l ap. 

Al del te lil le halvl im.es..kursus i ilma
tø r folograri s:crlig er beregnet paa begyu
cJ ere i kun~len ude lukker ikke at o;;
saa viderekomne kan ha inte resse av 
a l løpe det igjennem - som en liten 
bekvem repelit ion. de" ka iske o;;s,1a 
kan gi et og ande l hill il ukj cudt vmk 
J lilgifl ror uleiligheten. 

Først et par ord om 

apparatet. 
Der gis som bckjendt to appara llyper: 

rulle!i lmlrnmeraen (I\~. 1) og plate- eller 
planfilm kameraen (fig. 2). 

Fig. 1. En rnllefilmkaniern. 

Fig. 2. En plate- eller planfilm
kamera. 

I fig. 3 er visl de rorskj ellige t.lc
l1 r hvorav en platekamera beslaar. Bok
> tuvene paa billedet henviser li l lekslen 
under del Le. 

Kameraens opstilling • . 
Jlvis man tar øicbliksb11lcdcr, dd vil 

e i bare lar platen bli belyst fra 1/100 

'/"5 selrnncl, behøver man ikke at stille 
op apparatet, meu ho lder det trykket 
rast ind mot bryste t, mens man indslil
lcr søkeren (fig. 3 B), og likeledes mens 
nmn trykker paa utloseren (fig. 3 G) 
og tar billedet. 

Ved alle oplagelser derimot som varer 
1 over lf;5 sekund bor app~"alet slaa 

Fig. 3. Platekameraen besL1ar av: A 
hæl.gen, B sokeren, C Jukkerinclslilling. D 
objekt ivet, E blænderen, l' avslandsind
s lilling, G lukker-utloseren og H mal-

skiven. 

fasl paa et bord, et stativ ell er lign., 
og baade he r og ved øiebliksoptagel
ser gjælder det a l kameraen maa s laa 
ell.er hold es nø i~ti g ret paa begge kan
te r, baade va nd ret og Jod ret. Ellers 
vil man raa a l tror mange oplagelser :? 
la det skjæve taarn i Pisa . 

Lukkeren. 

I fig . 4 sees en lukker-inclstilling. som 
c.len rr ndes paa en rnængde karner,1er. 
Dusker man at ta oieb Ji ksli il leder sli l
ler man viseren en len paa 2.), ,:;o el ler 
100, alt eftersom man vil IJ.elyse pla
ten 1/z5, 1/ 60 eller 1/ 101 sekund ved op
tagelser i det fr i. Husk : a ldrig øie.. 
bli ksb illeder inde, unrl 1a,en ved s1erk 
kunstig belysning, f. eks. magnesi ums
lys. 

Vil man ta billeder "paa lid" del vil 
si med en belysn ing av platen paa mer 

Fig. 4. En lukker-indstilling. 

end 1/"5 sekund, slilles viseren paa bok
staven "T" (se fig . 4). Lukkeren blir 
da ~Laaende aapen ved det forsle lryk 
O:,! lukkes naar man Lrykker anden ganµ. 

St illes viseren paa "B" er lukkeren 
a:1pen sna henge man trykker paa ul
Joscren og lukkes forst n aar L1· ykkel op
horcr. Denne inrlsi illin '.( kan nun bruke 
uaa.r man skal t<l lirlslli lled er med me.. 
gct kort eksponering. 

Matskiven. 

De bedste billeder raar man ved at 
indslille paa malskiven (fi~. 3 Il). Luk
kerviseren stilles paa "T". blændercn 
paa 1 (storstr blæni:eraapninQ\. hvoreft er 
n1an flytter belgen frem og tilhake, ind
til billedet viser sig aldeles skarP.t I!aa 

8) Tryk en gang paa utloseren . Dette 
er de l hoilideligs le øieblik under hele 
jll"OCesscn, for uu sker selve op
l age l sen. 

9) Skub kasctleloket helt ned. 
10) Ta kascllen ut og sæt bakklæd

ningen i. 

De angille operalioner gjælder for pla
lckamcraer og planfilmapparater. For 
rnllefilmkameraer gjælder det samme, 
bare at m~n ber ikke indsliller paa 
malsk iven, men paa den paa belgbret
lel vn::rende avsl.an<lsindslilling. 

lndendørs fotografering. 

Vil man la indendors Iolo;;rafier (in
teriører), indsliller man paa tid og der 
ek sponer cs rn.ellem 8 og 20 sekunder, 
el lersom det e1· lyst Li! ule og inde. Ta 
aJilrig direkte rll!ot vinduet, men til si
den for og saa nær dette som mulig. 

Personer som skal fotograferes inde, 
an.b ringes nær ved vinduet og et slort, 
l:tvitl stykke papir eller Løi eller et speil 
holdes \'cd siclen av personen, [or at 
lys'Cl kaa kastes hen paa denne. 

De yndede skelcl1biileder fremstilles 
ved al en medhjælper under fotografe
ri ngen bcvæger e l Jaken el ler en tluk 
langsomt op og ned bak den som skal 
fo l o,~rn[eres. Derved opnaaes en illu
derende, lufllignencle, sterkt flallerende 
bak(ln.tnd. 

Fotografering ved magnesinmslys. 

Ønsk<•r man at fvlograrere om artencn, 
kan dl"tle ske ved al bruke magnesiu tn s
lys rr:1 en saakalclt magnesiumsbombe 
som en ten kan kjopes fæ r clig eller lages 
ved :.l \·vc1n 1ng av inagn iuru, kjøp l i 
los vcgt. Der bor utv ises s lor rors ig
tigl1et nan1· man ska l anlændc mag
nium, da detle slof er uhyre brænrlbart 
o ! eksplosivt virkende. Naar b illedet 
er imls lill ct , d::cmper man lyset i s tuen, 
men slu kker det ikke hell, da perso
nene paa billedet ellers let raar et sl ir
rencle, st ivt u tlryk i øinene. Luk ke
ren st il les paa .,T" .. der aapnes ror luk
keren, maqnes iumshomben an lændes og 
saas nnr l rien er eksp lorlerl lukkes der 
igjen fo r ill kkeren. ~la~nes i u mshomben 
:111hrin:4es (p:1a enrlen av en lang slok) 
lill ovt• r o·~ lill bak :1ppa ralet. 

RYodedes man behandler fotogr afis ke 
glas1>later. 

Rul lefi lm oq pla1efilm kan sælles i 
npp:initl'l o ·~ las ul igjen i dagslys. 
~len bruker man glasplater, maa disse 
skilles i 11101·keka111111e ret, som er fuld
slænd ig tæl ror lys og hvor bare ei! 
lampe med rucll glas niaa brænde. Pla-

Fig. 5. Der tas i kanten av platen, 
ikke paa· selve platen. 

lene m:1a skaancs saa meget som muJig 
ror det rode lys og man bør altid bare 
Ja paa pJ <1 lene paa den i fi~. 5 viste 
i-uaate, nellllig i kantene. Platene læg-
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ges i kasetlen med h indesiden ut og glas. 
siden ned mio,t kasetlens bund. 

Planfilm. 

Man kan istedenfor glaspla ter bruke 
planfilm som ligger i æsker med et 
dusin i hver . De kan ' likesom rulle
film skiftes i dagslys, men kræver eu 
sær lig kasc lle. 

Platen fremkaldes . 

Naar en pla te e.r belyst og billedet 
allsaa tat kommer de l næsle viglige 
skridt: platens fremkaldclsc. Denne fu_ 
regaar i m.orkekammeret og ved rod 
belysning. Til frem kalde:sen bruker man 
en av forskjellige kernika lier samt vand 
bestaaende vaske, som kaieles frcmkalclcr. 
i\fan kan kjope rremkaJder færdig. De 
to mest anyen<lle er melol-hydrochinon
fr·emkalcler og rodinal-fremkalder. De 
skal ved bruken blandes med vand ef let· 
dell bru~'sanvisn i ng so1111 folger mod hvt'r 
flaske. Man kan ogsaa selv lage en 
fremkalder. Her er en recept paa en 
slik hjemmelaget fremkalder: 

1000 gr. vand. 
4 m:etol. 
6 hydrochinon 

75 kulsur natron (polaskc) 
100 svovelsyrlig natron (na

triurnsulfit) 
10 draaper 10 Ofo bromkaJiL1m. 

Naar denne fremkalder skal br ukes, 
IJ.landes den med like deler va.nd, - der 
Las altlaa halvt med fremkalder og halvt 
med vand. 

Denne blanding foretas i el maale
glas. Bruker man færd igkjøpt frem
kalder maa man paa den dermed fol
genJe bruksanv isning se i hvilket ior
hold denJJe fremkalde r blandes med 
vand. Denne blanding foretas likeledes 

maaleglasset. 
Platen eller planfilmen las nu ut 

av kasetlen og læggcs mod hindcs iden 
op i en skaal og frem,ka lderen heldes 
fra maaleglasset utove1· pl<tlen, hvorved 
det paasees at væsken konuner over 

Fig. 6. Skaal med glasr ulle til frem
kaldelse av rullefilm. 

h e l e p I a ten paa en gang, da der 
ellers let kommer skjolder paa pla ten 
og senere paa billedet. 

Er platen rigtig belyst, k ommer billedet 
fr em allerede efter 1/2 minuts fo r lop 
og man forlsætter nu med at vugge 
skaalen langsomt. Efter ca. 3 minut
ters fo rløp løfter mon forsiglig platen 
op uten at skrape hinden og holder den 
nu i ca. lh meter s avs tand fra morke
kammerets rode rampe. Kan man ela se 
ig.icnnem den er den for litet fremka ldt 
og mnn maa da lægge platen ti lbake 
i skaalen O!( ror lsxtle mecl fremka ldc·lsen . 
enclnu en ko r t stund. Naar man ikke 
kan se g.iennen~ platen naar danne er 
i t/, mcters avslancl rra lampen, men 
derimot naar den holeles like np l'l 
lampen er fremkalde l s~n som re~el fæ1·
clig. N0 r 111alt vil hcle denne p roccs la 
ca. 4 rninollcr. 

Men en plate kan væ1·e ovc r hc lyst 
(overeksponert\ Del lc viser siq YCrl at 
hi ll erlcl kommer forholdsvis lrnrli •; frem. 
il!nn lll'aa ria holde i'.!jen paa rrembl 
clrlsen verl at helde 2- '.'! draaper av cn 
10 Ofo's hrornkalium0plosning (10 gr. 

Det kan ogsa·1 hæncle at en pl:1 lc <'r 
l1romkalium i !lO gr. vnnrl ) i skaale11. 
nnckrhelysl. Del· varer rl1 læncrcr inrl r n 
hillNlel vis ~r si'.!. !s1nfalrl maa F1·e111kal 
rlrren i ska:1lrn rortynrl cs med likesaa 
tnf"qet Yanrl som der . er fremka](]er og 
m1an rnaa rorlsætlr mNl frcmkaldelsen 
nocrrt Jænger enrl sNlrnnliq. 

Den her skilrl rerle rn;ia tr er rJeq almin-
rlel icre. Men rier gis ogsaa andre me-
lorlrr. 

En av rlissr er stanclfrem1kalrlrlsrn. Ber
til anvenrles en lystæt tank. hvori pla
ten stilles i et stativ. Der helrlcs fren1l
kalrler paa. l 11kkrs merl et lystæt lok, 
hvnrrrtcr platene kan pass.r si".!" selv. ne 
vil da værr rærd ige paa ca. 20 nri
nuttrr. naar rn11n til fr<'mlrnlrlrr har 
brnkl' 1 del rnrlinal lil !i() rlckr v1 nrl. 
~'letNlen er Sfl'rlicr C'!!'l<'t for h<' ~ \'11rl r "I'. 

ela over O'.! 11nrlerhelv<;IC plater vil J;li 
fremkaldt passe efter den. 

-
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En ganske ny metode er safran.i.n-for
l>ad-metoden, som udmerker sig ved at 
man til den i k k e b e høver mørke
ka mm er, naar platene først (i mørke. 
ka=er) har raat et forbad i en opløs
ning s<>rll lages av 1/2 •gr. sa[ranin pg 
1 liter vaud. Har de iioget her etpar 
miuutler kan. de fremkaJdes i sedvanlig 
Jremkalder, dog med noget dæmpet o·g 
helst gul belysning. 

H vad der hittil er anført Ollll frem
kaltlelse, gjælder glasplaler og pla.nfilml. 
Er det rullefilm som skal fremkaldes 
er fremgangsmaaten litt anderledes, men 
man bruker de samme fremkaldervæ. 
sker. 

Metoden er denne: I mørkekammeret 
tas ce!luloidslrimlen ut av det omvik
lede papir og en klemme sættes paa hver 
ende av den. Filmen bevæges nu, idet 
man holder i klemmene, frem og til
bake i frcmJrnlderen hele ti_den, indtil 
fremkaldelsen er færdig. Hvis man i 
skaaJen har en glasrulle liggende oven

·paa filmen (se fig. 6) vil filmen lettere 
holdes nede under arbeidet. Naar fil
men er fremkaldt, saa man kan se 
billedfeltene, klipper man disse fra hver
anclrr. 

Fig. 7. Et skyllestativ for plater. 

Baade ved glasplater, planfilm og rul
lefilm gjælder det at saasnart frern.kal
delsen er forb~ skylles de et øieblik i 
en skaal med koldt van.d og lægges der
eflcr i et fikserbad i en tredie skaal og 
her skal de bli indtil det graagrule over
træk er forsvundeb og de ubelyste steder 
er blit fuldslændig klare, hvilk6l gjerne 
varer et kvarters tid. Fiksersalt til 
fiks t• rbadct kan enten kjøpes fær'dig eller 
runn kan selv lage fikserbadet av 

1000 gr. van.el. 
400 unde'.rsvovlsur natron 
30 - kaliummelabisulf.t. 

Naar fikseringen er tilende, skal pla
tene eller Jilmene skylles omtrent en 
time i helst rindende vand. Filmene 
kan skylles i et fat eller en dyp skaal, 
mens glasplatene helst maa staa opreist i 
en skylleskaal (se fig. 7), for at hinden 
ikke skal skrapes. 

Fig. 8. Et tørrestativ for plater. 

Erter skyllingen tørkes platene. Glas
plater anbringes i den hensigt i et 
lørkestaliv (se fig. 8), mens film hæn
ges op i klemmer paa en snor, men 
saa langt fra hverandre at de ikke be
rører hverandre, da de ellers klæber 
sig sammen og ikke er til at skille 
uten at de fUgtes paa nyt. 

Man kan, hvis det er meget nødven
dig, cksprestørke en plate eller en film 
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Lille søster, som hun ser ut paa den 
fotograferte plate. Her er hvitt sort, 

og sort er hvitt. 

ved at bade den etpar minutter i sprit 
og derefter tørke den. Men lll)an maa 
a 1 dr i g tørke dell1 over varme, da hin
den derved let s:arelter, mens den er 
vaaL En sprittørket plate bør helst 
senere, naar der er bedre tid, skylles 
ut igjen og tørkes langsomt. 

Kopieringen. 

Naar en plate er frellllka.ldt kaldes den 
et negativ, idet billedet paa den er ne
gativt e1ler ollllvendt. Ved kopieringen 
vendes billedet saa det blir positivt, med 
samme lysfordeling som originalen. 

Det er lettest for begyndere at be. 
nytte selvtonende papir. Til et tyndt 
undcrbelyst negativ nma man he'st bruke 
blankt papir, ellers er det nærmest like
gy1dig om man brul,er mat eller blankt. 

Vil man ha en hvit rand utenom bil
ledet bruker man en maske av sort 
papir (se fig. 9). 

Fig. 9. En maske som brukes naar 

platene kopieres. 

Fremgangsmaaten ved kopieringen er 
folgende: 

Er det en glasplate man skal kopie
re, lægges denne direkte ned i kopie
ringsraromen (se fig. 10) med hindesiden 
opad. 

Derpaa Jæig,,,rrer man masken ned og 
ovenpaa den papiret med hindesiden 
nedad, hvorefter bakklædni.nge.n sælles 
paa og rammen stilles nu hen i vin
duet til belysning, indtil billedet er blit 
saa mørkt at det næslen er begyndt at 
bli metallisk paa de mørkeste sleder, 

Lille søster, som hun ser ut efterat 
platen er blit kopiert. 

idel man følger processen ved av og til 
at aapne den ene halvdel av bakklæd
ningen og forsigtig løfte papiret op. 

Fig. 10. En kopieringsrarnme. 

Er billedet færdigkopiert las elet ul 
av rammen og lægges i en "æske eller 
mellem bladene i en bok indtil man 
har saa mJa.llge samlet som man vil 
tone paa en gang. 

i\fan tillager nu et tonfikserbad av 
85 gr. undersvovlsur natron, 1 leske kul
sur natron (soda) og 1 liter van.d. Av 
tlenne blanding heldes der n°' 
get opi en skaal og heri læg-
ges billedene ned - helt ned 
under væsken - hvorefter 
skaalen V',:gges langsomt i ca. 
~O minntl cr. En gan.g imellem 
maa man ta de undcrsle bil
leder op o~ læ.gge øverst eller 
omvendt for at de ikke skal 
klæbe sig sammen. 

Erter 10 minutters forløp las 
billedene op og skylles helst 
i rindende vand en times tid. 
Har man ikke rindende vand 
kan. man skifte det vand biile
dene ligger I U- tolv ganger i 
løpet av en time. Hovedsaken er 
at skyllingen blir grundig like
som ved platene. 

Naar sky!lingen er forbi læg
ges billedene paa filtrerpapir 
og tørkes. 

Ekstra blanke høiglansbille
der faar man ved at lægge 
do endnu vaate bl!leder med 
billedsiden mot er.. ren, med 
talkum godt indgnidd glas- eller 
emaljeplate, trykke dem godt 

Opklæbning. 

· Naar billedet er skaaret rent i kan
tene kan. dJ!l klæbes paa kartong eller 
i et album enten med syref'.ri pasla 
eller med klæbepapir. 

Bruker man k!æ,bepapir beskjæres bil
ledene sammen med klæbepapi.ret, hvor
efter begge deler lægges paa karton
gen med klrobepapiret nederst og et 
varmt strykejern (sedvanlig strykevarme) 
sæltes nu ovenpaa i ca. 25 sekunder. 
Billedet silter da: fast. 

Del vil Qfle være av stor dekora
tiv virkning om1 inan. først klæber bil
ledet op paa papir eller kartong av en 
eller anden farve og derefter beskjæ
rer kartongen saa der blir en sn:ml rand 
hele veien rundt om billedet og oe1·
paa igjen opklæber begge deler paa en 
anden og større kartong, som staar godt 
til den første, saa.ledes som det er vist 
i fig. 11. 

V. L. 

"'~T~v 

Fig. 11. Billede, opklæbet med tonrand. 

fast med en gummirulle og la 
dem bli sittende til de er tørre 
og springer av av sig selv. 

Lille søster uttaler sig anerkjendende om 
resultatet. 
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1. Rajaen av Ragbag sendte med elet 
gode skib "Mary Ann" to præglige ele
fanter som gave hjem til "Zoologisk 
have." "En farlig last at ha ombord." 
tænkte kapteinen og klødde sig betæn
kelig bak øret. 

En ny ekspresmetode ved roning. 

2. Men de to tykhudcr kom da om
bord og "Mary Ann" stod hjemover 
for en frisk bris. Da blev det gode 
skib pludselig praiet av et piratskib, 
hvorfra der blev fyret med skarpl 

3. Og piralslmlen var en ren skarp
seiler, ,.llfory Ann" kunde umulig dra 
fra den. Da fik kapteinen paa -.Mary 
Ann" en original ide: han saget av begge 
skibets master og gav ••• 

, 4. . . . de to elefanter dem i snab
lene. Og dyrene forstod roeningcn: de 
brukte mastene med seil paa som etpar 
kjæmpeaarer og da blev piratene uneg
telig snart agteru tseilet 1 



Hvorledes man kan lage polstrede dukkestuemøbler. 
I dette nummer gis tegninger og beskrivelse til sofa og lænestol. Senere følger tegninger til bord og stol. En liten nyhet for husflidsvenner. 

- __:::::. 

Tøiet hoies i /aid og slaaes paa erter linjen a-a, 
og for aL faa en skarp overkant paa slopningcn, 
h:egges en pincle (P) ovenpaa den rastslaalte kant 
av l øiet (fig. 6). Saa limes loiet fasl i begge ender 
av ryggen ,(ved b-b), stopningen Iægges ind soml 
det forcgik ved sætets slop11 i11g, og lilsidst brclles 
tøiet ned om unaerkan leu og rasllimcs paa bak

;:-~: $,. 

siden nv ryggen. Fig. 6 viser den rærclige ryg. - '-- T T '. 

-=::. ~ - --==t::: :b. 
c. . :::::::::=::::: =----: c . 

Da sofaens stopning og betrækning fordrer, at der enkelte steder maa slaaes 
stifter i træet, er det held gst, at dette er 5 mm. tykt. 

Av træstellet utskjæres og samles da før;t stykke ·e A og B (Fig. I). lierefler 
utskjæres sætet (C), tø iet limes og slaaes raa undersiden, først i forkanten, og 
efter stopningen i bakkanten (Fig. 2), hvorefter sæte! læ ges paa understellet A-B. 

Saa utskjæres endestykke ne D, og derpaa de fire styker E, som llmes paa de 
første (fig. 3). lm . !.em disse runde stykker skal stopningen av armlænenc foretas, 
og den begynder med, at tøiet slaae, fa .t paa yttersiden av D (ved X i Fig.-;), der· 
efter ef stykke op paa I an lene av de runde stykker E (a i Fig. 4), hvorefter : top
ningen lægges ned, og saoledes fortsætter man med at spikre last og lægge stop
ning, indtil tøiet tilsidst dækker hele stopningen, hvorefler det spikres fast paa in
dersiden av stykkene D (b i fig. 4) like over utskjæringene til sætet. 

Saa limes endestykkene fast paa of aen (Fig. 5), og bare mangler nu k n ryggen. 
Stopnirgen av denne forklares andetsteds og nau den er færdig ;ættes dd1 fast 
paa sofaen paa tappene i D. 

Som pynt lastlimes de to smaa runde skiver G, av 2-3 mm tykt træ, qaa 
forsiden av armlænene, og sofaen er færdig. 

c I 2. STlfR. 

/VJOlJEl. 
~-

~ODEL. 
-~ 

Træet maa ogsaa her være 5 mm iykt. 
Først skjæres de to sidestykker A ut, saa det under

ste sæte !:', som derpaa indsæties mellem sidestykkene, 
og i hvis bakkant (a) tøiet til ryggen nu slaas fast. 
Tøiet limes eller spikres derefter fast paa kantene av 
sidestykkenes opstaaende rygstykker (b), ned om 
bakkanten av stolryggen, hvor stykkene C-1 og C-2 
efterhaanden indsættes, indtiJ tøiet tilslut gjøres fast i 
underkanten ;. v sidstnævnte (C-2) stykke ved c. (Se 
fig. !). 

Selvfølgelig lægges stopningen (val) ind efterhaan
den som løiet gjøres fast. 

Saa sættes de to smaa stykker D last i hakker e 
paa sidestykk: ne oppe ved ryggen, og derefter for
siden E, hvorpaa begge armlænene stoppes o!l' betræk
kes paa samme maate som ryggen, idel lø1et gjøres 
fast paa det indlagte underste stolsæle, bøies op om 
do runde annlæn stykkene D og E. og s'aas li sidst 
last i underkanten paa den utvendige side av side
stykkene, i l1øide med c raa ryggen. 

Paa det firkantede stykke F stoppes en liten pute, 
som fig. 2 viser, og denne, det egentlige s~te1 • limes 

ovenpaa det rørste, og skjuler derved fas:l1mmnger 
av sidestykkenes løi her. 
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1 
• " . ~:Us~ol'.iske .huser ,og .. minderike hjem . 

I i ~. 

IGIVER 1 

: . FOR .! 

IH~S , 
i tttEM 1 

l .) 
'" Luther-buset I Eisenecb. Her tilbragte Luther !1 e lykkelige ungdomsaar l"åo 

fra 1498-1501, mens han læste til student Det var den ædle Ursula Cotta, som~" 
tok den fattige gut til sig og lærte ham et lyst og >redelig hjems velsignelse. . ~ 

:or:- - ... ~ ~-

Naar natten falder paa Der vil din dyrebare frelser, som 
du trodde paa, møte dig, der vil de 
kjære du har mistet omfavne dig, 
naar du har sovet din sid.ste søvn, 
og din skytsengel vil føre dig til dit 
rette hjem. Er dette ikke den stør
ste trøst et menneske kan eie? 

Den gamle prest. 

Hjemmet. 

I tyttebærtiden. 

Av sommerens og hostens rrugter er tyt
tebærene tettest al behandle, de kro::n·er 
minrtst sukker o,~ holder sig ]Jerlst. Hen
slaa r ele paa et tort og koldt sted, kan 
de endog holde sig helt uten sukker i 
uker, ja maaneder, n aar hærene bare er 
helt torre. - Det lille, rode, haardfore 
lnl'r er en megel taknemlig frugt at nn-

yende i husholdningen og bor derfor 
Lrnylles saa IDCgel som mulig, naar det 
l1ggl.!r rødntendl! og saftig 1 de store 
kucvcr eller kasser paa torvet. 

En rornufLig husmo1- kjøper dog 
ikke tyttebær med det samm~ de vise1· 
sig paa torvet, ti da er de dyrest. 
l\len saasuart kulminalionspunktet er 
naadd, s:.cltcs tyltebær-syltningen paa 
programmet. Hele vinteren igjennem 
har man da glæde avd elle deilige sylte. 
toi, som virker forfriskende ved sin kraf. 
tige smak og kan spises li! alle slags kjol
retter og brukes li! sotsuppe. illen elet 
er ikke a I ene paa denne tradilionelle 
maate at tyllebærene kan komme li! 
nylle. Baade som suppe, grøt og 
i l't>rbindelse med forskjellige desser
ter kan eieres !r'iske a roma skaffe 
varialion ~ fo rh CJie virkningen av ikke 
saa raa retter. Mens de er at faa bør 

· man derfor, hvis prisen ti11ater det, nnde 
si~ selv og sin husstand tyttebær i en 
l'Ller anden form, som efterfolgende op
skri.fter gir anvisning paa. 

Tytte brorsyltet øl 

8 kg. tyttebær, 4 kg. Demerara <>uk
krr, 4 kg. store epler. 

Bærene skylles og renses godt, hvor
crter sokker og bær ned!æg~es lagvis i 
syl tekjelen, som derefter sælles over svak 
ild. Eplene skrælles, kjernehuset ut
tas, skjæres i smaa stykker, kommes 
i gryten og blandes med bærene, s0 asnart 
sukkeret er bei:(ymlt at smelte. Det hele 
koker ca. 15 minutter til eplene er møre 
o~ fyld cs derp3a i krukker. 1 liten te. 
ske sa!ieylsyre oplost I litt av saften 
knn blandes i bærene tilslut. Salicyl
syren, som bidrar til frugtens konser
vcrin!:(, mna ikke koke med bærene, 
men bare omrnr<>s deri. Dt'nne rrem
qnng~mnate vNl syltning- :iv fYt le hær er 
11rl1111erket, letvinrlt o; lff'el. :\v det op
g-i!te kvantum hlir 2 slore fUlcle sten
krukker. Er eplenci ror nyre, kan ne 
meget gorlt sloircs. ell ~r man l;aq br.1ke 
p:l'rer islcdct ror, hvis man f. eks. har 
11ave merl graapærer eller lig"1l'rcle frugt, 
som eqnrr sig !il syltning-en her. 
H!'le tytttC'hær soml lkk' e kokes. 

Pene bxr 11tsorteres, renses t>mhygqe-

og det blir mørkt paa jorden, skin
ner og funkler de himmelske lys 
desto klarere. Og for mine øine ser 
det da ofte ut som om de vinket 
til mig fra det fjerne. Da kan det 
hænde at jeg likesom hører blide, 
sagte, men kjærlighetsfulde ord og 
en deltagende hvisken i mit øre fra 
denne straalende verden i det uen
delige himmelrum: Sku o pa d! 
Her paa den anden side av alt det 
jordiske er der stedse lyst. Her er 
din Faders hus med de mange væ
relser. Her er ogsaa alt beredt til 
dig, selv om du paa jorden kanske 
har det trangt og mørkt. Heroppe 
bor dine venner, som Jænges efter 
at kunne omgaaes dig og ha dig 
iblandt sig, her har du kanske en 
far og en mor, en søster eller bror. 
I<anske er det et elsket barn som 
er gaat forut for dig og hvis for
bøn vil følge dig hjem. Tro mig, 
de som er gaat forut nærer den 
inderligste deltagelse for dig i sorg 
og i strid og de jubler naar du sei
rer i livets kampe og vinder fred 
med dig selv og din Gud. - - · 

Al I f · 1 · j 1 k Skriv navn og adresse paa ers amt le- ourna.s sy urv. nedenstaaende blanketog send 
den tillikemed J_S øre i !rim. til "Allers fam.-Journal" S!orgt. ~9,_ Kristi":nia1 og_ De.vil pr. post 

En og anden vil tænke pJ1"" •. ~ . 

bryte: "Alt dette er bare drømme 
og fantasterier!" 

Tal dog ikke saaledes, min ven! 
Staar der ikke at !æse i den hellige 
skrift: "Og Gud skal avtørre hver 
taare av deres øine, og døden skal 
ikke være mer, ei heller sorg, ei 
heller skrik, ei heller pine skal være 
mer; ti det forrige er veket bort." 

Endvideire: "Ti vort borgersli;ap 
er i himlene, hvorfra vi ogsaa for
venter som frelser den Herre Je
sus Kristus, der skal forvandle vort 
fornedrelses -legeme til at bli like
dan som hans herlighets-legeme, ef
ter den kraft, hvorved han ogsaa 
kan underlægge sig alle ting." 

Tro og lev dig ind i disse usvi
kelige sandheter, og du vil aldrig 
komme til at angre det hverken i 
tid eller evighet. Hovedsaken ved 
alt vort arbeide, al vor higen og 
stræben i denne verden maa vel væ 
re det at komme til at eie det evige 
haab og den aldrig svigtende til
tro til, at vi eier et hjem deroppe i 
himlen. Læs de to sidste kapitler 
av Johanrws Aabenbaring og glæd 
dig i tanken om dit evighetshjem. 

Fra "Nordisk ~lønster-Tidende 's 
broderiavdeling bestiller underteg
nede hermed materiale til haand-

arheicle nr. 39. 

Pris ___ kr. ___ øre. 

For beløp under kr. 3.00 bedes be
tatinizen indsendt i rrimerker sam
men · med bestillingen. - Beta
lingen ta s pr. poslopkrav uten ut-

gift for abonnentene. 

porto f r"1 I motta nedenstaaende smtmønster utklippet 1 silkepapir, tærd1g til bruk. 
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Kjole med kimonobærestykke og lue 
til barn paa 3- 5 aar. 

Denne fikse kj ole er sydd av bonn. 
uldsslof og prydet med et broderi i 
hvitt og gult. Samme broderi syes paa 
den lille lue. 

Der gaar med 1 meter av 120 cm.s 
bredde. Mønstret beslaar, som bill. viser 
av 5 deler. 

Fig. 1. Det halve bærestykke. 
2. Det ha lve skjørt. 
3. Midterste del av tuen. 
4. Forreste del av luen. 
5. Bakerste del av luen. 

Ved lilklipningen lægges mønstret langs
efter slCJl"fet. Midten av bærestykket og 
skjorlet Langs s1offels bret. 
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gelig og lægges I krukke eller glas. 
i~olut, kokt vand heldes over dem, saa 
hærene helt kan dækkes derav. Tilbindes 
med pergamentpapir og hensa:illes paa 
el kjølig, tørt sted.. Disse bær kan se-
11 cre i vinterens løp kokes, Ulsætles suk
ker og jevning og anvendes li! middaa 
paa en av Jnedenstaaende maater. 

Tytte bærgro t (usilt). 

500 gr. tyttebær, 300 gr. sukker, 1 
liter vand. 

Bær ene kokes ca. 15 minutter, til
sættes sukker og jevnes m~d 1 a 2 spi
seskeer maizenamel og sagomel blandet 
sammen, hvorefter man gir grøten et 
opkok. Serveres med fløte, nysilet melk 
eller vaniljekre1111. 

Tyttebærgrøt (sliet). 

Like deler bær og vand (f. ek's. 1 
trykkes de gjennem et dørslag. Saften 
liter bær ~ 1 liter vand). Naar bæ
rene er kokt saa møre at de gaar itu, 
Den søtes efter smak og jevnes med 3 
som om ønskes kan spæs med mero 
vand, maales ag sætres paany over ilden. 
gr. sagomel og 30 gr. potetesmel til 
hver liter saft. Heldes op i glasskaal og 
ovcrstroes med skoldede og hakk<'d• 
mnndler. 

Tyttebæirsnppe. 

Bærene kokes som ovenfor, siles os 
saften tilsa~ttes mere vand. Maalcs, ko
kes op med et stykke vanilje, sntes og 
jevnes med 20 gr. potetesmel eller 30-
gr. sagomel til hver liter sart. - Sup.. 
pen kan tilsættes ituskaarne eple- eller 
pæ1·cs tykker, spises med smaa kavri~ 
gcr eller stekte franskbrodterningcr. Det. 
te er en forfriskende o~ delikat frugt.. 
suppe. Har man tyttebærgrøt tilovers 
fra en tidli.qere IIlliddag, kan man, for 
al brin~e variatlon i rettene, bare spatl 
den 'lll<'d vand og servere den som 
suppe næste gang. 

RI s rand mi cd tyttebær
k. om pol 

En dyp tallerken risenqrø't liokt I nrelt 
(C' ller 50 w. ris til 3 del. melk) røree 
np med en god k!at smeltet margarin 
s:imt revet skal av en halT citron, 1 
n 2 eggeplommer, 2 spiseskeer meli> o~ 
tilslut to stivpiskede hviter. Grøten hel
rl es I en iz0<lt sm>urt og stre1dd rand
forrrr ~ stekes i ovnen ca. 1/1 a 3/, 
lime. Ikke for sterk overvarme. Naar 
puddingen er hævet oq færcligstekt, tns 
rien ut, vende,~ fors!qtig paa et fat ~ 
•rrv~rcs med tyttchærkompot el'er mild 
tyttchærgrøt i "mn rlten. Kan rnises bnade 
varm oq kold. Denne portion er til 
3 personer. 

Tyt!ehærkoTT11Pot eller rod sans av tytte. 
hær kan sf'rYer~ paa s'lmme maate sam. 
m'en m.ed ris al'amande. 

Tyt tebro rrl esse r t med ristene 
.,J a p a n s k e ri s." 

Dette er her hjrmme en litet kiendt 
rel. somi paa grunrl av sin sjelrlenhel 
virker pikant o~ fremmerlartet. naar finn 
serveres. En rrorl usi let tyttebærgre1t 
kokes. helde< op o~ serveres kold mm 
scrlvanlirr. Samtidig me<l denne spises 
1111 ristede japanske ris. som ikke naar 
rle kiønes m<ia forvek'sles med de al
minrl eliqe j3pans1rn ri sen gryn. Her 
r iælcler det nemlig en -hel anden sort, 
rle er ca. 11~ cm. Jamre oq 11v en kon
sistens som r. eks. h:vlrlemarv. De ristes 
!'anske let i ovnen før ele $ervcre•. smt 
rle hlir snrø m('n ikke brune. da ds 
rlerved mi<ter sin oprindeliqe smak. -
Hver norlion tyttehær<rrot overdrvs;es 
merl nisse lette. fine ris, s'>m sammert 
med den paahl'lrlte flot 0 hidntr til at 
!'iore dennP ret særllq rlelikat. Endnu 
ri11Pre er kl et at }Yn1k.-, tyttebærsvltetøi 
isterletror !Vet. Dette ('r en dessPrt 
snm er let 0(( hnrlliz tillaqet for en 
trnvel h11•mor. God nvsil et melk k'ln 
!'"'It erslaHe fløten, naar den er for 
rlyr. I. T h. 

Bestillingsseddel paa 

Sykurv nr. 39. Pris 15 øre. 

Navn 

Adresse _ ----------

.NH. lltyclclig skrift volder f«:>ilekspcdilion, 
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MUSIK Prislis~e mot 30 
• ør~ 1 porto. 

Musikinstrumenter, streni(e 
og tilbehør bedst og billigst. 
Violiner, i:uitarer, messing· 
lnstrm., sextetnoder, tale· 
apparater ag plater, ital. 

trækspil m. m. 

A. TH. NILSSONS 
MUSIKHANDEL, 

NORRKOPING t. 

Re·umatisme 
og 

Nerve,.. sykdo mme. 
Til gjengivelse og 

bevarelse av helsen 
paa naturlig vis, har 
galvanisk elektricitet, 
saaledes som >Ajax<
batteriet frembringer 
den, vist sig at være 
enestaaende. Principi
elt bekjendtgjør vi ikke 
vare kunders uttalel
ser, som i mængdevis 
strømmer ind til os, 
men for deres skyld, 
som endnu er ubeslut
somme, vil vi dog an 
føre et par: 

Oskar Olsson i Vranarp, skriver: 
>Batteriet har været til min fulde 
tilfredshet. jeg har anvendt det 
mot nervesvaghet og er nu fri for 
sykdommen.• 

Helene Persson, Tvii.rlandsmølle, 
Sørflarke, skriver : >J . Ø. bestilte 
for flere aar siden et batteri til 
mig, paa grund av at jeg var lam 
og ikke kunde skrive. Takket være 
batteriet gjenvandt jeg helsen og 
kræfterne og anbefaler det gjerne.• 

Lignende og endnu bedre resul
tater bragte >Ajax• i tusindvis i 
aarenes løp. Det fylder hele lege· 
met med ny livskraft. Bæres kun 
en time pr. døgn og fuldstændigt 
diskret. Ingen ladning av batteriet 
behøves. Giv os Deres adresse 
I dag pr. post og vi sender Dem 
omj?aaende gratis og franko vor 
utførlige brochure. Utsæt ikke at 
gjøre dette, thi De forpligter Dem 
ingenlunde ved at forlange brochu
ren tilsendt. 

Svenska Elektrlska lnstitutet, 
Avd. 45, Jakobsbergsgatan 33, 

STOCKHOLM. 

ALLEns FAl\ITLIE-.TOUP.NAL 

direkte fra Schwelz told - & portofrlt I Hus. 
forlang endnu i Dag vare garantere! solide Nyheder til Kjoler 
& Bluser : Taffeta~, foulards, Duchesse, Crepes, Voile etc. fra 
Kr. 2.95 per Meter, nye Bomuldståjer fra Kr. 1.50 per Meter. Sær
deles righaldig Udvalg i sort saavtl som i hvidt og kulørt 
fløjl og Plysch fra K. 11 .25 p. M. Vor Kollektion sendes Dem mo cl 
et 40 Øres fnmærke franko til Gennemsyn. Samtidig anbefaler 
vi vor nye Kollektion i Kjoler & Bluser. syet med ægte Schweizer 
Broderi paa. Batist, Voile, Organdie etc. lra Kr. 7.76. Ogsaa denne 
Kollektion sendes til Gennemsyn mad et 40 Øres frimærke. 

SchaJefJert.Ca ..fu3ern Jf I (SchweizJ 

Man kan spare 
indtil 25 Ofo brændsel ved at tætte 
vinduer og døre med 

STOQMVOl{S. 
l{r. 2,50 pr. pakke. 

Vinduerne kan aapnes og lukkes 
som før. 

Faas hos isenkræmmere og farve 
handlere eller ved direkte henven· 
deise til 

Sverre Gulbransen, 
Kristiania. 

Harmonika. 
Bedre og billige 
Harmonikaer efter Ka· 
talag mod lndsendelse 

af 20 Øre. 
Med 52 Tast. 80 Bs. • • • Mk. 2100.

" 56 0 80 u • • • " 2200.
" 70 " 80 " . . • u 2400.

Ra ·at til Forhandlere. 
Robert Husberg, Neuenrade Nr. 10 • 

l!ll 

Divinia l 
sæpen 

M. ZADIG'S 

omsorgsfuldt frem
stillet av fineste raa
stoffe, - bevarer og 
gjengir huden dens 

ungdommelige ut
seende og smidighet. 

Fløte-Lanolin 
Creme 

tube 1.30. 

BROWNING Kal. 6,35 Kr. 34, ~ 
Kal . 7,65 Kr. 36. jagtvaabeu, 
Prisme1tlas, Prisliste 50 Øre. 
Benekendorff, Berlin· friedenau. 

fOLKEMU3EETS 

LOTTERI 
24. trekninlJ. 
8. oktober. 

WZSW·WP'Rim::BI 
Gevinster : Verdi: 

Villa •• Kr. 25.000.oo 
Vilta •• " 

12.000.oo 
Sølv •• 

" 
4.800.oo 

Møbler 
" 

3.000.oo 
Piano 

" 
2 .600.oo 

Sølv •• 
" 

1.00000 
49940e.v. 

" 
31.600.oo 

5.000 Gev. Kr. 80.000.oo 
5.000 ekstra " 

50000.oo 

10.000 Gev. " 130.000.oo 
200.000 Lodder " 200.000.oo 

Lodder il 1 Kr. hos Kommissio
nærer eller pr. Post. Returporto 
20 Øre. Trekningsliste 15 Øre. 

for Kr. 10.oo sendes 10 
Lodder og Tre~ningsliste 
portofrit. - Adr. folke
museets Lotteri, Bygelø. 

Averter ' 
Allers Famllte~Journal. 
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Forstørrelser 
utføres efter hvilketsomhelst fotografi eller 
billede, av person, brystbillede eller .hel 
figur, landskapsbilleder, hus, dyr etc. i 
sort, s-epia (brunt) eller farvelagt. Absolut 
~ørste klasses arbeide utført ved kunst
atelier. Prisliste sendes gratis og porto
!rit. Agenter antages paa meget fordel• 

agtige betingelser. 
ABELS KUNSTFORLAG. 

Oprettet 1884. 
Christiania. Post Box 496. 

Reiseagenter og Handlende. , 
Stor prisnedsættelse paa oljetrylc. 

Med disse priser er det en leihet I or 
enhver at sælge disse smukke billeder. 
Desuten føres : Broderte vægtavler, væg
tavler med glimmer, skulpturbilleder, ak t~ 
billeder etc. etc. Nyt! Olietryk med 
glimmer i karton. Enhver der ser disse 
maa kjøpe. Illustrere! katalog sende1 

gratis og portofri!. 
ABELS KUNSTFORLAG, 

KRISTIANIA. 
Post Box 496. 

Barberknive 
fabrlkeres Di sælgea fra Bert's Bolag, 
Eakllstuna. Skriv eft. Katal. Dl! Prisliste.. 

G'8 ved alm. Sv<ighe~, 
Nervøsitet, Ovel'an10tren9-
else OQ Søvn·lø$hed CN> 

A.a. PHARHA<>IA,srocKHOLN 
kon1tollon1: PROFE550" A.VtsTERØERG. 

..r 1 1 1 11 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11 1 1 1 1 1 1 1 11111 ' 1 1 1 111111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11 1 1.111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 111 1 1 1 1 · 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 111.1 1 1'11111111-1 1 1 1 1 1m 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11111111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11 1 1 1 11111 1 1 1 1 1 111 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1111 1 1 1 1 1 111 1 11J 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 11~ 1 1 1 1 1 111 1 11111 1m11 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 !:: 

I 12 meter nyt haar. I 
~ Da mit haar til min sorg, for tre aar siden, paa grund av skjeldannelse i hovedbunden, begyndte ~ 
111 at falde av, prøvede jeg 111 

i Hamoes Haar-Kultur. i 
I Mit haar, som før krigen var 45 centimeter langt, er nu efter 3 aars an- I 
~ vendelse av nævnte haar-kultur vokset g 

I 50 centimeter, I 
~ et for mig lykkeligt og tilfredsstillende resultat. ~ 
~ fru E . Arentoft, Bredgade B, Kjøbenlrnvn K. 5 
§ Apotekeren skriver: jeg er som regel naget skeptisk med :hensyn til paa- § 
gg lideligheten av de fleste anbefalinger. men det vil sikkert glæde Dem meget g 
gg at høre, at jeg har faaet et ualmindeligt godt indtryk av Deres præparater. § 
§ jeg har forsøgt adskillige midler for mit haar, som var begyndt at blive i! 
g usædvanligt tyndt, og maatte høre en del derom av mine venner, som ~ 
111 udtalte de mest uforbeholdne bemærkninger _paa bek~stni~g av aldrig for tidllgt aldrig for sent 5 
;;;; mit haar. - Nu er det neppe to ma<>neder siden, at 1eg 1 for- • . 1 ;;;; 

g tvivlelse begyndte at bruke Hamoes haarkultur, og det glæder Hamoes er som de vises sten, g 
~ m!g meget at si!?'e, at en del av mine ~enner utspørger fremkalder baar hurtigt og let - 5 
;;;; mig om hemmeligheten ved den betydelig forøgede vekst d t bil kt' I f ldt t t = 
~ av haaret. jeg har Været en Smule forbeholden med hen· e ver smu I g ans u og æ ' § 
§ syn til at omtale grunden, da jeg troede, at D ' I k g 
~ forandringen muligvis ikke vilde vedblive, en enge s e p res se 111 
;,, men nu er det utenfor al tv1vl, og ;;;; 
~ jeg har nu indviet dem i den rette beskjeftiger sig i stigende grad med vor haar-kultur, og dets utmerkede resultater. ~ 
; sammenhæng. Saaledes skriver bl. o. tidsskriftet >Pictures• i sit nummer for 9. oktober: ; 
~ Prisen er pr. fl. kr. 3,35. .Skønilet er aldrig fuldstændig uten et meget smukt haar, likesom grimhei aldrig er ~ 

3 ti. sendes portofri!. Beløpet kan komplet me'! et smukt haar. Saken er den, at kvmden, som. ønsker at være smuk, eller g 
__ ogsaa indsendes i frimerker. _ faas manden, som :•!I være mdtagende, mangler noget tri opfylde/sen av sit ønske, naar det smukke g 
- 1 over hele den civiliserede verden hos haar mangler. At der er mange tusmder av, vore lesere, som anerkender dette, ses paa det anta/ ; 

d'hrr. apotekere, parfumerier og anbefalingsbreve, som H/imoes Limited mottar hver uke. Hlimoes Lim!ted er . naturligvis firmaet, der § 
,_ drogeriforretninger samt direkte fra: s/aar bag ved _Htimoes haar-ku//ur syste'!'et, og resultaterne .av den vzqunderlzge haarføle ses paa de g 
;::: hundreder af kvmder og mænd, som kan gj(Jre fordring paa sk1ønhet og mdtagethet som følge av regel- ; 
~ H • • Ltd. L d - mæssig bruk av denne vidunderlige haar-kultur. • § 
~ amoes = on on, lndehaveren av det verdenskendte firma: The Atlas Safety Petrol .Flllior & Co" Cap. A.C. French 111 = .1 Brewster, New Bond Street, London, skriver bl os: . ;;;; 
~ for Norge: A/s Hiimoes Generaldepot. - .Det glæder mig at kunne erklere, al den flaske av Deres patent haar-føte (kultur), som De har sendt § 
E Havegaten 31 Kristiania Telef , 33270 underteg_nede, har haft den n;est enestaaende virkning, fuldstændig standset haaravfald og bragt haar- 111 
"' , • • • • bunden 1 den bedste condrtzon. ;;;; 
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Vulkandamp som drivkraft. 
-0-

At jorden endnu er rødglødende i sit indre, der
om vidner med tilstrækkelig tydelighet de mange 
vi;lkaner paa dens overflate. Ogsaa varme kilder 
findes der mange av og sine steder er det ikke 
v;:1mt vand, men overhetet damp som strømmer 
or- av jorden. Dette er bl. a. tilfældet ved Lar
'darello i Toscana i Italien. Og her l1ar man alle
H:de i mange aar benyttet den utstrømmende damp 
til drivkraft. Først prøvde man paa at la den 

vulkanske damp direkte gaa ind i cylindrene. Men 
det viste sig at svovelen i jorddampen ødela ma
skindelene. Nu ledet man dampen, som er 165 
grader varm, gjennem rør, der ikke angripes av 
svovelen, til dampkjeler hvor jorddampens vanne 
brukes til at danne en ny damp av rent vand, og 
denne damp driver saa de store dampturbiner som 
er Gpstillet i nærheten og som er istand til at ut
vikle tilsammen 16.000 hestekræfter. Denne kraft 
omsættes til elektricitet som forbrukes i Firenze, 
Livorno og andre italienske byer, og der spares 
aarlig 70.000 tons kul paa denne maate. Det er 

under overveielse at utvide anlæggene ved Lar 
darello yderligere, da der er vulkandamp nok, og 
man venter at kunne naa op til en lcraftydelse av 
100.000 hestekræfter og mer uten at ha brukt 
saa meget, som et kilogram stenkul, en gevinst 
av overordentlig betydning for den italienske in
dustri, der likesom de fleste andre industrier i ver
den lider under den herskende kulmangel. 
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En uheldig dag i de to landstrykeres liv. 

1. Man kan ikke altid være like hel
dig. Det er en sandhet som min kam
merat og jeg fik føle forleden. Vi var 
paa ekspedition hver for os. Ved enden 
av en høi mur traf jeg en ældre herre 
sovende med sin vadsæk foran sig. 

4.. For jeg vilde skynde mig bort 
til min lynde kammerat og Iortælle 
ham nyheten. Han var ikke langt 
borte. Allerede ved den andre ende 
av Ill/Ul"en løp jeg paa ham. "Gjet bvad 
jeg har ber bak paa ryggen!" sa jeg_ 

7. Han hadde oiensynli~ ikke for-
staat at vi begge to hadde villet lette 
ham byrden! Men saa opdqget vi paa 
gaten en anden ældre herre, ogsaa med 
en vadsæk. Mon denne herre var like
saa tungnem som den andre7 

10. l\Ien vi var ikke kommet langt 
før vi begge blev grepet av nogen mer
kelige konvulsiviske rykninger i alle 
lemlmer og muskler, saa vi paa en un
<lerlig, forstyrret mrutte gav os til at 
bopP.e iveiret, danse osv. 

2. Del var urimelig varmt den dag 
og mit medfølende hjerte knugcdes ved 
tanken 011ll at denne ældre mand skulde 
slæpe denne tunge vadsæk alene naar 
han vaaknet. Hvorfor skulde jeg ikke 
hjælpe ham med at bære den 7 

5_· Merkelig nok mK)ltok han mig med 
nøiagtig de sa=e ord_ Og da vi skul
de til at se efter hadde vi hver hvor 
hank av en vaclsæk', men vaclsækken selv 
var borte. Billede 1, 2 og 3 ovenfor 
gir lilstrækkelig forklaring. 

8. Man kunde jo forsøke! Og saa 
henvendte vi os be!!ge hoflig til ham Of! 
spurte om: hau hadde no;::et imot at vi 
bar den tunge vadsæk for ham. Det 
var jo saa varmt i veiret, han var 
gammel osv_, forlalte vi. 

11. Og saa avslorte den pene, gamle 
herre sig som en rigtig listig detektiv_ 
I vadsækken hadde han installert et 
elektrisk apparat. som fik stram fra 
en kasse han bar under armen. Vi 
var med andre ord gaat i en fælde. 

Et mislykket tricks. 

·~ 

3. Jeg syntes ogsaa at det var synd 
at vække manden av hans søte slummer 
- alt burde gaa saa stille som mulig, 
mente jeg, grep vadsækken i den ene 
hank en og løp avsted med den og jeg 
løp fort den dag. 

6. Uten at den andre visste nogr t 
om det hadde vi begge hat den samme 
ide - og fik altsaa ogsaa samme ut
bvtte. n em!i~ nul_ Den ælclre herre var 
vaaknet under det hele og beklaget sig 
til en ældre uniformert konstabel. 

9. Han viste sig at være en snile!, 
gammel beclstefar, som med glæde over
lot os vaclsækken.. Neppe hadde vi faat 
fat i hver vor hank, for vi tok benene 
paa nakken og satte avgaarde i fir
sprang, alt det vi orket. 

12. Og I111ens vi sat hjælpeløse og 
bakbundne paa jorden, f!øitet detekti
vl':n paa poli.tiet, som straks arriverte 
mandsterkt o~ sikret sig vore dyrebare 
personer. "Det har man igjen for sin 
tjenstvillighet I" sukket vi hegge. -

"Hvor vakker utsig ten herfra 
er I" sa den tykke mand, mens 
gatesælgeren anbragte en av s'ne 
gummi-skrikegriser paa bænken 
bak manden. 

Da manden derefter satte sig 
ned blev han ydcrst forskrækket 
over de gjennemtrængende hyl 
den lille skrikegris utstøtte under 
hans vegt. 

Som en raket for han op, 
men skrikegrisen bang fast bak 
paa ham og hans speidende øie 
kunde ikke opdage noget merke
lig paa bænken. 

Da punkterte en rosentorn gri
sen bak paa hamJ. Nye hyl, ny 
forskrække!se som gik ut over 
grisesæ!geren. Han fik i i. k e 
bænken fo r sig selv! 

Nr. 39 

Smaapluk. 

~ 
Tanten: "Hvem er 

den flinkeste gutten i 
din klasse, da Alfred 7" 

Alfred: "Det kan jeg 
ikke rortæ!le dlg; mor 
har sa,,rrt at jeg aldrig 
maa skryte!" 

D . . . 
Fruen: "Hvorfor 

sendte De ikke ut en 
mand igaar for at re
parere min elektriske 
dorklokke?" 

Elektrikeren: "Han 
var hos Dem - men 
han kom tilbake og sa 
at der var ingen 
hjemme." 

Fruen: "Jeg var 
hjemmel" 

Elektrikeren: ~Det 
kan jeg ikke forstaa I 
Han sa e.t han ringte 
og ringte men d,er kom 
ingen!" 

Aj 
Hansen: "Sk.a! uu 

spise miiddag noget 
sted torsdag 7" 

Olsen (veirer en lnvi
talion): "TorsdagY La 
mig se • • . nei I" 
Hansen: "Bare du da 

ikke blir sulten fredag, 
gamle ven!" 

Fineste utdannelse. 
"Hvad har din nevøi 

lært inde i hoved.sta. 
den7" 

"Jo. han kan be om 
penger paa en slik maa. 
te at enhver synes at 
del er en ære at gi ham 
det." 

~ = 
" . 

Ironi ved strand· 
bredden. 

Han: "Hvorhen. 
vakre frøken 7" 

Hun: "Ut og gaa paai 
skøiter - selvfølge. 
!igl" 

li 
Ogsaa en grund. 

"Vet du hvorfor bar
bereren fridde til 1Jllg7~ 

Nei I" 
,Jran sa at naar ban 

hadde s ta.at og arbei
d el ha ard t i forre l
ni n gen hele dagen saa 
længtet ban erter at 
komme h jem til et &n
sigt som ikke krævet 
nogen som helst be 
handling!" 

Fruen: "Jeg tar ikke 
imot idagl" 

Tiggeren: "Det pas. 
ser jo godt! Jeg komJ. 
mer nemlig heller ikke 
for at gi .n ogett" 

~ 
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hjemmelaget "bedstefarstol". 
At lage en lænestol selv, en rigtig gam

meldags lænestol med hØi ryg, forede "Øre
lapper" og stoppede armstød vil sikkert 
for de fleste synes at være en uløselig op
gave. Vi skal her i etpar billeder vise hvor 
let hele dette arbeide egentlig er, naar man 
bare gaar ivei med det og ikke gjør op
gaven vanskeligere end nødvendig ved at 
utstyre lænestolen med dreiede ben eller 
lignende. 

r!.!f.2. 

Denne stol er udelukkende laget av· almindelige 
glatte bord og der behøves ikke andet verktØi end 
en sag, en høvel, et hugjern og en limpotte. 

Fig 1 og 2 viser stolen set forfra og fra siden. Fig. 3 
viser sætet. Ved hjælp av m aalestokken kan man efter 
disse lf'gninger faa de rigtige maal. Fig. 4 viser hvorledes 
de for kjellige dele sammenf Øies. Denne tegning er me
get k: ir og anskuelig og den viser næsten som i et sam
menlægningsspil de stykker, hvorav en slik gammeldags, 
hØirygget lænestol bestaar. Naar stolen er sat sammen, 
beises den mørk og ferniseres og sæte, ryg, hode- og arm
stød stoppes. 

i I • : I ~ • I bo o 10 AA ~o to 60 10 eo 4o 1 cn1. 
lllllf1111!z:'11Jlll;11 1" 
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En vitenskapens triumf 
Tusinder av taknemlige ~· 

damer og herrer. 
Dr. Lefrangs atmosfæriske hudbehandlings. 

apparat utsuger alle urenheter i huden, animerer tH~ 
de slappede hudceller til fornyet arbeide, spænder . ". 
slappe muskler, utfylder hulheter i ansikt og krop. ' 
Utvikler brystet, borttager fregner og hudorme paa 
et par dage, gjør huden jevn og frisk. Pris fuldstændig komplet med 
bruksanvisning kr. 6.50. 

Den patenterede amerikanske næseformer forandrer alle grimme 
næser til den ønskede form. Smertefri behandling. Pris model 21 kr. 12,00, 
enkeltformet I<•. 6 ."JO. 

Ørets forn: re: s med prof. Hektors øreapparater. Tykke utstaaende 
ører faar efter ne .e dages anvendelse en pen form. Pris kr. 5.50. 

Generende L..anekst fje rnes smertefrit med rod med "DEPILATOR.". 
fuldstændig ny og smertefri behandling. Pris kr. 5.00. 

Sendes fuldstændig diskret (passerer ikke !olden) mot postopkrævning. 

KEM. TEKN. NEDERL. PARFYMERI, Avd. 2. Stockholm C. 

Praktisk! 
Montører, Haandverkere og alle bJem 

bør ha loddelampen >Corbac. 
Denne er praktisk og billig I 
brak. I ethvert hus er der en eller 
anden ting som trænges at loddes, 
ved hjelp av lodd1lampen •Corbac 
kan man utføre lodningen selv. 

Skriv til 
SØ~LIE & ~LSENS 

elektriske verksted, 
KIRKEGATEN 34 1, KRISTIANIA. 

=--

11 I 

l'~l 
11 I 

Billig! t&l, 
Bruksanvisning medsendes hver lampe. Der 
medfølger loddebolt og loddefærdig tin (lodde
vand og syre overflødig). Pris kr. 5,00 med 

tillæg av 0,50 til porto. 

MUSIK-

,Kjøp I 
"Allers r amilie-Journal". 

Dr. Scholl's 
"Bunion ~educer" 

bringer øieblikkelfg lindring for øm
findtlige fotknuder og befrier dem ror 
skoens tryk. De bringer desuten skoen 
tilbake til dens oprindelige facon . 

Pris pr. st. kr. 6.-. 
Dr. Scholl's 

"Toe-Fl ex" 
bidrager til attage bort fotknuder gjen· 
nem sin sindrige konstruktion. Don 
er arbeidet av det fineste paragummi. 

Pris pr. st. la·. 4.25. 
Disse artikler er to av doktor 

Scholl's 43 fotpleiespecialiteter. Hvis 
De ikke kan faa disse artikler gjen nem 
Deres skomaker, saa henvend Dem 
direkte til os. 

Bed at faa brochyren "fetterne og 
deres pleie", som da skal blive Dem 
frit tilsendt mot 20 øres porto. 

Eneforhandlere for Norge: 

The Scholl Manufacturing co:,-
Avd. 16, Stockholm 7. 

Bruk HUDSON'S 
SÆPEPULVER 

Og gjør Hjemmet vakkert. 
i A/S Brødrene Lever, Kristiania. I 
L UN 

Ji
Skatdetbed helbredes i'utdstændigJi 
ved '/, aars bruk av min Elixir og Haarsprit. An· 
~efales av flere læger. Utmerket resultat. Portioner 1' 
til kr. 6,00, 8,00, 10,00, 12,00, 14,00 og 16,00 sendes 
mot efterkrav. Attester kan sendes mot 20 øre i !rim. 
Arnt E. Hansen, Torvgaten 14, l\ristiania. · 

"Det er en feH av husmoren •• !' 
for nogen aar tilbake var man 

Ikke saa nøieregnende med sæ
pen og ansigtshuden, man brukte 
daarlig sæpe og man fik daarlig 
bud. Men nu , •• 

Oustne fjæs, tør, sprukken hud, 
filipenser og utslet - det 1kulle 
Ikke behøves at sees. 

Vandet lunkent - morgen og 
aften - og først og sidst en 
god toiletsæpe av Barniingens 
fabrikat. Derefter en beskyttende 
hudcrem, Barnii.ngens >Creme 
Parbac. 

Det er en fell av husmoren 
om der i hjemmet brukes grøn
sæpe eller daarlige husholdnings
•æper til hud- og ansigtsvask. 
Det eneste g-odgjørende for huden 
er en fet toiletsæpe. 

Barnlingen9 Lanolin Vade
mecum sæpe koster 75 øre. 
Den kan holde maal med de 
bedste utenlandske toiletsæper 
og bespare Deres sæpekonto. 
Manden vil ogsaa bli tllfredl. 
tænk bare det.· 

"Vademeccun" for mund· og tandplele. 

NORSK AKTIESELSKAP 

BARNÅNGENS TEKN. FABRIK. 

lllllllllllUlllUlllllJnllllllllllUIRlllllllllllllllllllllllllUUlllHllllllllllllllUUllUlllllllllllllUIUllHllUllUllllllllllllllllllllllllllllllllllWUllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllUlllllRlllllllllllUUllllllllllllU 

Tegn Dem som Abonnent paa "Nordisk Mønster-Tidende". 
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En indisk troldmand. 
De indiske fakiret er sotlll bekjendt dyglige troldmænd. De formaar næsten det utrolige. At 

forvandle r_ eks. en gnom til en vakker alf med vinger er en ren b<lgatel for en slik troldmand. Og 
ønsker man syn for 'll'lhn, kan rna.ri bare klæbe op hosstaacncle Ire figurer og to strimler paa kar
tong og sætte ele fern d~lcr sammen. Man vil cia med c,gne øine se fakiren virke i sit fag som 
forvandlingskunstner, idet han ikke bare med en haa ndbevmgelse kan omskape en gnom W en lysalf, ' 0 
men o::;s:ia forvandle en alf til en gnom alt eflersom man ønsker det. Man borer huller alle U 
sleder hvor der er smaa cirkler paa figurene og strimlene. Armen s.--cttes paa fakiren ved hjælp 
av en papirklemme gjennem A- A og en anden papirklemme gjennem nullet i fakirens skaal og hullet 
X i stykket med gnome": og alfen. Desuten -slikkes der en papirklemme gjennem hullet B i 
fakirens arm O!l det ene av hullene B i den korte strimmel. Derefter sætler man en klemme gjennem 
hullet D i den lange slr,mrmel og det andre hul B i den korte strimmel samt en klemme gjennem 
C i den lange strimmel og hullet C nederst paa stykket med gnomen og a lfen. Det hele trylleapparat 
er ela rærd1~ og forestillingen kan begyncle. i\Tan bchover bare at skyve den lange strimmel 
frrm og tilbake saa vil i"ukiren øiebl ikkelig bcgynr'e at utr.ore s111e bcsværgende haandbevægelser og 
gnomen vil bh en air og :-lfen gnom stadig skiftende. 

En gyngehest som kan gynge rigtig. 
En morsom. liten bevægelig mode! kan man med storste •~lhet lage selv ved 11jælp av hosslaaende 

forskjellige deler. Man klæber det hele paa p:ip, lar det ttJrke uuder let press OJ klipper ut stykkene. 
Med en skarp kniv skjærer 1mm bort det som er omgit av punktrrle linjer, all-saa elet som utrylder mellem
rummet me!lem hest•ens ben samt det lille, ovale slykkø 1 ryg~ :1 1 p~a gutten. Endvidere sk.iærer man rr.eJ 
et skarpt snit hett igjennetlll pappen veJ ele sorte streker i dr.1 lille stri.mme! tilhoire nede1·st, men ikke 
længa end streken viser. Naar man har gjort det hrC'ltPr n1nn ele to stykker av hesten sammen, men 
1 k k e benene og gjængene. Den lille strimmel nederst lill111ire sættes som avstiver mellcm gjænge ·e 
(se modell<>n samt ridset under denne, hvor den sees forfra) 1n;Jt paa ved de med sorte streker merkede 
~leide r. Tilbake slaar endnu at brette sammen de to ~lykker h•.-.; rav gutten beslaar og klæbe dem lit hver
andre un l lagen ved benene . . Saa kan man s::cltc ham op paa hPsten o~ sætle denne i gyngende bcvægelrn, 

guttrn \"il da raa si~ en tornoielig ridetur paa den v~,:nrfe hes!, mens han gynger behagelig frem 
og tilbake i sadlen. 
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Uigit og trykt av Al'>:> ,,All~rs b .,:"·u lie-Journal"s trykkeri, Storgaten 49, Kristiania. 
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